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Safety Information

Warning

To prevent accidents including electric shock or fire caused by improper use, please read 
this manual carefully before use and retain it for future reference.

•	 This product can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge under 
the supervision of a parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any risk 
of hazards. Cleaning and maintenance shall not be carried out by children without 
supervision.

•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

•	 The vacuum is not a toy. Children shall not play with or operate this product. Please 
exercise caution when using the vacuum near children. Do not allow children to clean 
or maintain the vacuum unless supervised by a parent or guardian.

•	 Do not use the vacuum outdoors or on wet surfaces. Only use the vacuum on dry 
indoor surfaces. Do not touch the plug or any part of the vacuum with wet hands.

•	 To reduce the risk of fire, explosion, or injury, make sure that the lithium battery and 
charging adapter are undamaged before use. Do not use the vacuum if either the 
lithium battery or charger is damaged.

•	 The brushes, battery, extension rod and vacuum are electrically conductive and should 
not be immersed in water or other liquid. Make sure to dry all filters after cleaning.  

•	 To prevent injury caused by moving parts, turn off the vacuum before cleaning them. 
These parts must all be properly installed before using the vacuum. 

•	 Only use the original charging adapter. Never use an unoriginal adapter, as this may 
cause the lithium battery to catch fire.

•	 Do not use the vacuum to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline, 
or bleach, ammonia, drain cleaners or other liquids.

•	 Do not use the vacuum to pick up sharp or hard objects, such as glass, nails, screws, 
or coins, which may damage the machine. Do not use the vacuum to pick up drywall 
particles, ashes like fireplace ash, or smoking or burning materials such as coal, 
cigarette butts or matches. 

•	 Check  the area to be cleaned before use. To prevent the openings from being blocked, 
clear the larger paper, spitball, plastic cloth or sharp objects (such as glass, nails, 
screws, coins, etc.) and any object which is larger than openings.

•	 Keep hair, loose clothing, fingers and other parts of the body away from the vacuum's 
openings and moving parts. Do not point the hose, wand or tools at your eyes or ears 
or put them in your mouth.

•	 Do not put any object into the vacuum's openings. Do not use the vacuum with any 
opening blocked. Keep free of dust, lint, hair, or other items which may reduce airflow.
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EN•	 Do not lean the vacuum against a chair, table, or other unstable surface, as this may 
cause damage to the machine or personal injury. If the vacuum becomes damaged or 
is otherwise malfunctioning, please contact our authorized service department. Never 
attempt to disassemble the device on your own.

•	 All instructions in the manual for recharging the battery must be strictly followed. 
Failure to properly charge the battery within the specified temperature range could 
damage the battery.

•	 Only use accessories and replacement parts recommended by the manufacturer.

•	 Make sure the vacuum is unplugged when not used for extended periods as well as 
prior to performing any maintenance or repairs. 

•	 Please be extra careful when using the vacuum to clean stairs.

•	 Do not install, charge, or use this product outdoors, in bathrooms, or around a pool.

•	 Fire Hazard Warning: Do not apply any type of fragrance to the vacuum's filter. These 
types of products are known to contain flammable chemicals which may cause the 
vacuum to catch fire.

•	 Only use the original charger (ZD024M340090EU). Failing to do so may cause the 
lithium-ion battery to catch fire.

•	 WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply 
unit provided with this appliance. 

•	 Do not use non-rechargeable batteries.

•	 Only use the approved battery type (GB-P70-B). Failing to do so may cause the 
lithium-ion battery to catch fire.

•	 If the battery material is released, remove personnel from area until the batteries cool 
down and fumes dissipate.

•	 Provide maximum ventilation to clear out hazardous gases and avoid skin and eye 
contact or inhalation of vapors.

•	 Remove spilled liquid with absorbent and incinerate waste.

•	 Do not use and store in extremely hot or cold environments (below 5℃/41℉ or above  
38℃/100.4℉). Please charge the cordless vacuum in temperature above 5℃/41℉ and 
below 38℃/100.4℉.

•	 This product is designed for home use only.

•	 The supply terminals are not to be short-circuited.

For detailed e-manual, please go to https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-faqs

We, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., hereby, declares that this 
equipment is in compliance with the applicable Directives and European Norms, and 
amendments. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: https://www.mova.tech

Detachable supply unit 

For indoor use only

Read operator's manual
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Accessories

Product Overview

Vacuum Body Multi-Surface Twin Brush

Wall Mount Attachment Holders Charger

Crevice Tool Combination Tool Motorized Brush Telescopic Wand

Note: The illustrations in this manual are indicative only. The actual product may differ.
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Installing the Accessories

1.	 Insert the telescopic wand into 
the brush, pushing until you hear 
a "click."

Note:
Always turn off the power before assembly or disassembly! 
Make sure all components are fully connected and securely in place before operation.

2.	Insert the battery pack into 
the vacuum cleaner body, then 
insert the body into the top of 
the telescopic wand, pushing 
until you hear a "click."

Installation

click

click

1 2

click
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Installing the Accessories

Installation

•	Insert the vacuum body into the accessory, 
pushing until you hear a "click."

click
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Installing the Wall Mount

Installation

1

1

2

2

click

click

1.	 Determine the location of the wall mount 
based on the size of the vacuum cleaner.                 
Use the expansion screws to attach the wall 
mount to the wall, and insert the attachment 
holders into the bottom of the wall mount.

1.	 Press the release button on the battery pack 
and pull down to remove the battery. Insert the 
charger into the charging port on the battery 
to charge. (The vacuum cleaner can also be 
charged without removing the battery.)

2.	 Insert the charger into the charging port at the 
bottom of the wall mount to charge.

2.	Align the vacuum cleaner with the wall mount, 
inserting it vertically into the slot until you hear 
a "click."

Charging Methods
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Getting Started

Display Screen

How to Use

Press  to turn on/off the appliance. 
Press  to switch among Auto, Low, 
Medium and High Mode.

Note: Make sure the battery is fully charged and 
properly installed before first use. 
Make sure the dust cup and HEPA filter are clean and 
correctly in place.

•	Press the "Mode" button briefly to switch modes
The vacuum cleaner has 4 modes: AUTO (Automatic) Mode; Low mode; Medium mode; 

High mode.

Note: In any of the low, medium, or high modes, hold the "Mode" button for 2 seconds to enter AUTO mode.

Auto (Automatic) Mode Low Mode Medium Mode High Mode

•	Dust alarm and HEPA filter cleaning display
After the animation is displayed alternately in a loop for three times, the shutdown 

screen is shown and the vacuum cleaner stops working.

Note: When this alert is displayed, please check and clean the dust cup and the HEPA filter in a timely manner 
to avoid affecting the normal operation.

•	Brush roller blockage/High and low temperature alarm
The animation flashes for 5 seconds, then the shutdown screen is displayed and the 

vacuum cleaner stops working.

Rolling Brush Stuck High-temperature Alert Low-temperature Alert

Note: When these alerts are displayed, please check the vacuum cleaner, and remove any foreign objects 
promptly. After high or low-temperature alerts, please wait until the temperature returns to normal before 
continuing use to avoid affecting the normal operation.
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How to Use

•	Charging Display
During charging, an icon  will display, along with the battery percentage. If there 

are no operations for 10 minutes after the battery is fully charged, the display screen will 
turn off.

Note: After the battery is fully charged, please unplug the power cord promptly to avoid overcharging, which 
could affect the normal operation.

•	Accessory Abnormality Protection
When the vacuum cleaner is on, if accessories are installed/uninstalled or not properly 

installed/detached, an alternating animation will display. If not addressed within 3 
seconds, the shutdown screen will show, and the vacuum cleaner will stop working.

Note: After the vacuum cleaner has abnormal protection, please check the vacuum cleaner in a timely manner 
to avoid affecting the normal operation.

•	Low Battery Display
A low battery alert  will be shown when the battery capacity is between 9% and 5%, 

and  when the battery capacity is between 4% and 0%, and the vacuum cleaner will 
shut down when the capacity reaches 0%.

Note: When this alert is displayed, please check and charge the battery promptly to avoid affecting the normal 
operation. Under normal use, if the battery capacity falls below 10% and the vacuum cleaner shuts down, it 
cannot be turned on and must be charged before using.

Low Battery Alert

•	The following three situations will trigger the alarm display:
1. The dust cup is not installed correctly.
2. The dust cup scraper has not been reset.
3. The HEPA filter is not installed correctly.
After flashing the display animation five times, 
the shutdown screen will be shown and the vacuum cleaner will stop working.

Note: After the alarm is displayed, please check the vacuum cleaner in time to ensure that the dust cup and 
the HEPA filter are properly installed and the handle has been reset to avoid affecting normal operation.

or
Reset  Lever
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Cleaning the Dust Cup

Care & Maintenance

1

3

2

4

1.	 If the total amount of dust reaches the 
MAX line, or the full-dust alert pops up, 
be sure to clean the dust cup promptly.

3.	Press the metal tube release button, 
remove the vacuum cleaner body and 
place it in a dust disposal area, then press 
the dust cup bottom cover release button.

2.	When cleaning the dust from the dust 
cup and the steel mesh, move the dust 
scraper back and forth. After cleaning, 
reset the scraper.

4.	Press the dust cup release button and 
remove the dust cup diagonally upwards.
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5 6

5.	Push the dust scraper to the top, pull out 
the cyclone cone and rinse it with clean 
water.

Note: 
The HEPA filter can only be cleaned with water. Do not use soap or other chemical cleaners. 
The dust cup, cyclone cone and HEPA filter must be dried before use. It is recommended 
to replace the HEPA filter every six months to maintain the vacuum cleaner's optimal 
performance. Make sure to perform these operations with the power off!

6.	Rotate the filter counterclockwise and 
lift it up. After taking it out, clean the 
attached litter, hair and etc.
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Battery Pack

How to Handle Leaking Batteries

Care & Maintenance

The vacuum contains a removable rechargeable lithium-ion battery pack which has a limited 
number of recharge cycles. After extended use, the battery pack may no longer hold a 
charge. If this happens, it means the battery pack has reached the end of its life cycle and 
needs to be replaced.

1. Press down the battery pack release button and slide the battery pack as illustrated to 
remove it.
2. Install the new battery pack.

1. Remove the Battery: If you notice any signs of leakage, such as a foul odor, hissing sound, 
or visible damage, immediately remove the battery from the product.   
2. Avoid Direct Contact: Do not handle leaking batteries with bare hands. Use gloves or 
other protective materials to prevent skin irritation.   
3. Ensure Ventilation: Move the battery to a well-ventilated area to avoid inhaling any fumes 
released from the leakage.   
4. Isolate the Battery: Place the leaking battery in a non-flammable container to eliminate 
any risk of combustion.   
5. Do Not Dispose as Regular Trash: Lithium batteries are classified as hazardous waste and 
should not be discarded with everyday household garbage.

1 2
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•	Turn off the vacuum cleaner. Press the brush roller release button, rotate it clockwise to 
remove the brush roller. Wipe the brush with a soft dry cloth. If hair is wound around the 
roller, carefully remove it. Clean the roller with water.

•	Always use genuine parts to keep your warranty from being void.
•	Always ensure the power is turned off and the battery removed before performing any 

maintenance or cleaning tasks.
•	If the dust in the vacuum cleaner's dust cup reaches the MAX line or a full-dust alert is 

indicated, empty the dust cup promptly.
•	It's recommended to check the HEPA filter once a month and replace it every six months.
•	After use, store the vacuum cleaner and its components in their proper places to prevent 

them from being lost or damaged.
•	If the vacuum cleaner is not going to be used for an extended period, fully charge the 

battery, unplug the power adapter, and store it in a cool, dry place. Do not leave it in 
direct sunlight or in a damp environment. To avoid battery over-discharge, charge it at 
least once every three months.

Note: Do not wash the brush with water or soak it. Make sure to dry the roller completely 
before installing it for use. Make sure to perform these operations with the power off!

Cleaning the Multi-Surface Twin Brush 

Tips

Care & Maintenance

1

4

2

5

3

6
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FAQ
If the vacuum is not working properly, please refer to the table below. If the problem 
persists, please contact the after-sales service for maintenance.

Errors Solutions

Weak or No Suction

Check if any part of the vacuum cleaner, including tubes, is 
blocked. 

Clean the dust cup and the HEPA filter.

Unusual Noise
Check if any hard or sharp objects have been sucked into or are 
stuck in the dust cup or brush.

Vacuum Cleaner Not 
Working After Power 
On

Check if the vacuum cleaner's battery is sufficiently charged; 
charge it in a timely manner if needed. 

Check for any abnormal alerts on the display screen.

The Brush Does Not 
Rotate

Immediately turn off the power and check for blockages. Check 
if the brush's front light is on; 

If it's off, there might be a connection issue with the components.



14

EN
Specifications

Vacuum Cleaner

Model V2583 Rated Power 720W

Charging Voltage 34 V  Rated Voltage 29.6 V  

Rated Capacity 2500 mAh

Off Mode (Vacuum 
Cleaner)

Standby Mode 
(Vacuum Cleaner)

Off Mode (Vacuum 
Cleaner+Charger)

Standby Mode 
(Vacuum 

Cleaner+Charger)

Power 
Consumption 

< 0.5 W

Time to Enter the 
Condition

< 5 min

Charging Time 3.5 hours

Multi-Surface Twin Brush

Model VMBAA

Rated Power 20 W Rated Voltage 29.6 V   

Motorized Brush

Model VMMAA

Rated Power 10 W Rated Voltage 29.6 V  

Charger

Model ZD024M340090EU

Input 100-240 V ~ 50/60 Hz Output 34 V   0.9 A

Average Active 
Efficiency

≥ 87.01%
Efficiency at Low Load 

(10%)   
≥ 77.01%

No-load Power Consumption 0.1 W 

Rechargeable Li-ion Battery

Model GB-P70-B Net Weight 550 g

Nominal Voltage 29.6 V   

Energy 74 Wh Rated Capacity 2500 mAh

The lithium-ion pack contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of 
the vacuum, please remove the battery pack, then discard or recycle it in accordance with local laws and 
regulations of the country or region it is used in.

The appliance must be disconnected from the power supply when removing the battery. Keep batteries 
out of the reach of children. Never put batteries in mouth. If swallowed, contact your physician or local 
poison control.

Under abusive conditions, never contact the battery from which the liquid may be ejected. If contact 
accidentally occurs, rinse with water. If liquid contacts eyes, seek medical help immediately. Liquid 
ejected from the battery may cause irritation or burns.
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Contact us

Website:
https://www.mova.tech

1.	MOVA is liable to the consumer for any lack of conformity in material or workmanship not 
detectable at the time of the purchase.

2.	Warranty period: please refer to the customer service office for more information. If the 
territory where the consumer is located has different regulations, local regulations prevail.

3.	The warranty will not be applicable in the following cases:
a.	Issues due to carelessness, use, or installation that does not comply with the 

instructions provided by MOVA.
b.	Tampering and/or modifications of the product by entities or individuals not expressly 

authorized by MOVA.
c.	Damage due to accidental causes and/or negligence on the part of the consumer, with 

particular reference to external parts.
d.	Parts subject to wear that do not have manufacturing defects.
e.	No valid purchasing document (receipt, invoice, or other) is provided to certify the date 

the product was purchased.
f.	 The model and/or numbers of the product on the purchase certificate is not consistent 

with the model and/or numbers shown on the product.
4.	Please scan the QR code to get after-sales contact information.
5.	The after-sales service (including quality warranty) in diverse regions is solely applicable 

to the local version of MOVA products. Please contact the after-sales service in the region 
where your product version originates for support.

Warranty

WEEE Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE 
as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household 
waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing 
over your waste equipment to a designated collection point for the recycling of 
waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local 
authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative 
consequences to the environment and human health. Please contact the installer 
or local authorities for more information about the location as well as terms and 
conditions of such collection points.
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Informations de sécurité

Avertissement

Pour prévenir tout accident, notamment les risques de choc électrique ou d’incendie dus 
à une utilisation incorrecte, lisez attentivement ce manuel avant utilisation et conservez-le 
pour référence future.

•	 Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des 
personnes présentant des déficiences physiques, sensorielles ou intellectuelles, ou 
ayant une expérience ou des connaissances limitées, sous la surveillance d’un parent 
ou d’un tuteur pour garantir une utilisation sûre et éviter tout danger. Le nettoyage et 
la maintenance ne doivent pas être menés par des enfants sans surveillance.

•	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant 
d’expérience et de connaissances, sauf si elles sont supervisées ou ont reçu des 
instructions sur l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. 

•	 Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 
•	 L’aspirateur n’est pas un jouet. Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit ni 

l’utiliser. Veuillez faire preuve de prudence lorsque vous utilisez l’aspirateur à proximité 
d’enfants. Ne laissez pas les enfants nettoyer ou entretenir l’aspirateur sans la 
surveillance d’un parent ou d’un tuteur.

•	 N’utilisez pas l’aspirateur à l’extérieur ou sur des surfaces mouillées. Utilisez l’aspirateur 
uniquement sur des surfaces sèches à l’intérieur. Ne touchez pas la fiche ou toute 
autre partie de l’aspirateur avec les mains mouillées.

•	 Pour réduire les risques d’incendie, d’explosion ou de blessure, assurez-vous que la 
batterie au lithium et l’adaptateur de charge ne sont pas endommagés avant utilisation. 
N’utilisez pas l’aspirateur si la batterie au lithium ou le chargeur est endommagé.

•	 Les brosses, la batterie, la tige d’extension et l’aspirateur sont conducteurs d’électricité 
et ne doivent pas être immergés dans l’eau ou tout autre liquide. Assurez-vous que 
tous les filtres sont bien secs après le nettoyage.  

•	 Pour éviter toute blessure causée par les pièces mobiles, éteignez l’aspirateur avant 
de les nettoyer. Toutes ces pièces doivent être correctement installées avant d’utiliser 
l’aspirateur. 

•	 Utilisez uniquement l’adaptateur de charge d’origine. N’utilisez jamais d’adaptateur non 
d’origine, car cela pourrait provoquer un incendie de la batterie au lithium.

•	 N’utilisez pas l’aspirateur pour aspirer des liquides inflammables ou combustibles, 
tels que de l’essence, de l’eau de Javel, de l’ammoniaque, du déboucheur ou d’autres 
liquides.

•	 N’utilisez pas l’aspirateur pour ramasser des objets pointus ou durs, tels que du verre, 
des clous, des vis ou des pièces de monnaie, qui pourraient endommager l’appareil. 
N’utilisez pas l’aspirateur pour ramasser des particules de cloison sèche, des cendres 
(comme celles de cheminée), ou des matériaux fumants ou brûlants tels que du 
charbon, des mégots de cigarette ou des allumettes. 

•	 Vérifiez la zone à nettoyer avant utilisation. Pour éviter que les ouvertures ne soient 
obstruées, retirez les gros morceaux de papier, les boules de papier, les tissus en 
plastique ou les objets pointus (verre, clous, vis, pièces de monnaie, etc.) et tout objet 
plus gros que les ouvertures.

•	 Éloignez vos cheveux, vêtements amples, doigts et autres parties du corps des 
ouvertures et des pièces mobiles de l’aspirateur. Ne dirigez pas le tuyau, le tube ou les 
accessoires vers vos yeux ou vos oreilles et ne les mettez pas dans votre bouche.

•	 N’introduisez aucun objet dans les ouvertures de l’aspirateur. N’utilisez pas l’aspirateur 
si une ouverture est obstruée. Éliminez la poussière, les peluches, les cheveux ou tout 
autre obstacle pouvant réduire la circulation d’air.
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FR •	 Ne posez pas l’aspirateur contre une chaise, une table ou toute autre surface instable, 
car cela pourrait l’endommager ou causer des blessures corporelles. Si l’aspirateur est 
endommagé ou ne fonctionne pas correctement, veuillez contacter notre département 
de service agréé. N’essayez jamais de démonter l’appareil vous-même.

•	 Toutes les instructions du manuel concernant la charge de la batterie doivent être 
strictement respectées. Une charge incorrecte hors de la plage de température 
spécifiée peut endommager la batterie.

•	 Utilisez uniquement les accessoires et pièces de rechange recommandés par le 
fabricant.

•	 Assurez-vous que l’aspirateur est débranché lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une 
période prolongée, ainsi qu’avant d’effectuer toute opération de maintenance ou de 
réparation. 

•	 Soyez particulièrement prudent lorsque vous utilisez l’aspirateur pour nettoyer des 
escaliers.

•	 N’installez, ne chargez et n’utilisez pas ce produit à l’extérieur, dans une salle de bain 
ou près d’une piscine.

•	 Avertissement de risque d’incendie : N’appliquez aucun type de parfum sur le filtre de 
l’aspirateur. Ces types de produits sont connus pour contenir des substances chimiques 
inflammables qui peuvent entraîner un incendie de l’aspirateur.

•	 Utilisez uniquement le chargeur d’origine (ZD024M340090EU). Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner un incendie de la batterie lithium-ion.

•	 AVERTISSEMENT : Pour charger la batterie, utilisez uniquement le bloc d’alimentation 
amovible fourni avec cet appareil. 

•	 N’utilisez pas de batteries non rechargeables.
•	 Utilisez uniquement le type de batterie approuvé (GB-P70-B). Le non-respect de cette 

consigne peut entraîner un incendie de la batterie lithium-ion.
•	 En cas de fuite de matériau de la batterie, éloignez les personnes de la zone jusqu’à ce 

que les batteries refroidissent et que les fumées se dissipent.
•	 Assurez une ventilation maximale pour éliminer les gaz dangereux et évitez tout 

contact avec la peau et les yeux ou l’inhalation de vapeurs.
•	 Éliminez les liquides renversés avec un absorbant et incinérez les déchets.
•	 Éviter d’utiliser ou de stocker l’aspirateur dans des environnements extrêmement 

chauds ou froids (en dessous de 5 ℃ / 41 ℉ ou au-dessus de 38 ℃ / 100,4 ℉). Veuillez 
charger l’aspirateur sans fil à une température comprise entre 5 ℃ (41 ℉) et 38 ℃ 
(100,4 ℉).

•	 Ce produit est conçu pour un usage domestique uniquement.
•	 Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées.

Pour consulter le manuel électronique détaillé, rendez-vous sur : https://www.mova.tech/
pages/user-manuals-and-faqs

Nous, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., déclarons par la présente que 
cet équipement est conforme aux directives et normes européennes applicables, ainsi qu’à 
leurs amendements. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à 
l’adresse suivante : https://www.mova.tech

Bloc d’alimentation amovible 

Pour usage intérieur uniquement

Lire le manuel d’utilisation
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Accessoires

Présentation du produit

Corps de l’aspirateur Brosse jumelle multi-surfaces

Support mural Supports de fixation Chargeur

Suceur plat Accessoire combiné Brosse motorisée Tube télescopique

Remarque : Les illustrations de ce manuel sont fournies à titre indicatif uniquement. Le 
produit réel peut différer.



19

FR

Installation des accessoires

1.	 Insérez le tube télescopique dans 
la brosse en poussant jusqu’à 
entendre un « clic ».

Remarque :
Éteignez toujours l’appareil avant de le monter ou de le démonter ! 
Assurez-vous que tous les composants sont correctement connectés et bien en place avant 
utilisation.

2.	Insérez le bloc-batterie dans 
le corps de l’aspirateur, puis 
insérez le corps dans l’extrémité 
supérieure du tube télescopique 
en poussant jusqu’à entendre un 
« clic ».

Installation

clic

clic

clic

1 2
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Installation des accessoires

Installation

•	Insérez le corps de l’aspirateur dans l’accessoire 
en poussant jusqu’à entendre un « clic ».

clic
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Installation du support mural

Installation

1

1

2

2

clic

clic

1.	 Déterminez l’emplacement du support mural 
en fonction de la taille de l’aspirateur. Fixez 
le support mural au mur à l’aide des vis à 
expansion, puis insérez les supports de fixation 
dans la partie inférieure du support mural.

1.	 Appuyez sur le bouton de dégagement du 
bloc-batterie et tirez vers le bas pour retirer 
la batterie. Insérez le chargeur dans le port de 
charge de la batterie pour charger l’aspirateur. 
(L’aspirateur peut également être chargé sans 
retirer la batterie.)

2.	 Insérez le chargeur dans le port de charge 
situé au bas du support mural pour charger 
l’aspirateur.

2.	Alignez l’aspirateur avec le support mural, en 
l’insérant verticalement dans la rainure jusqu’à 
entendre un « clic ».

Méthodes de charge
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Premiers pas

Écran d’affichage

Comment utiliser

Appuyez sur  pour allumer ou éteindre 
l’appareil. 
Appuyez sur  pour basculer entre les 
mode Auto, Faible, Moyen et Élevé.

Remarque : Assurez-vous que la batterie est 
complètement chargée et correctement installée 
avant d’utiliser l’aspirateur pour la première fois. 
Assurez-vous que le bac à poussière et le filtre HEPA 
sont propres et correctement en place.

•	Appuyez brièvement sur le bouton « Mode » pour changer de mode.
L’aspirateur dispose de 4 modes : Mode AUTO (automatique) ; Mode Faible ; Mode 

Moyen ; Mode Élevé.

Remarque : En mode Faible, Moyen ou Élevé, maintenez le bouton « Mode » enfoncé pendant 2 secondes 
pour passer en mode AUTO.

Mode Auto (automatique) Mode Faible Mode Moyen Mode Élevé

•	Alarme de poussière et affichage du nettoyage du filtre HEPA
Après que l’animation s’est affichée trois fois en boucle, l’écran d’arrêt s’affiche et 

l’aspirateur cesse de fonctionner.

Remarque : Lorsque cette alerte s’affiche, veuillez vérifier l’aspirateur et nettoyer le bac à poussière et le filtre 
HEPA en temps opportun pour éviter toute perturbation du fonctionnement normal.

•	Blocage du rouleau-brosse / Alerte de température élevée ou basse
L’animation clignote pendant 5 secondes, puis l’écran d’arrêt s’affiche et l’aspirateur 

cesse de fonctionner.

Rouleau-brosse bloqué Alerte de température 
élevée

Alerte de température 
basse

Remarque : Lorsque ces alertes s’affichent, veuillez vérifier l’aspirateur et retirer rapidement tout corps 
étranger. En cas d’alerte de température élevée ou basse, veuillez attendre que la température revienne à la 
normale avant de reprendre l’utilisation pour éviter toute perturbation du fonctionnement normal.
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Comment utiliser

•	Affichage de la charge
Pendant la charge, une icône  s’affiche, accompagnée du pourcentage de charge 

de la batterie. Si aucune opération n’est effectuée pendant 10 minutes suivant une charge 
complète de la batterie, l’écran d’affichage s’éteint.

Remarque : Une fois la batterie complètement chargée, veuillez débrancher rapidement le cordon d’alimentation 
pour éviter 
une surcharge, qui pourrait affecter le fonctionnement normal.

•	Protection contre les anomalies des accessoires
Lorsque l’aspirateur est allumé, si des accessoires sont installés/désinstallés ou s’ils 

sont mal installés/détachés, une animation alternante s’affiche. Si le problème persiste 
au-delà de 3 secondes, l’écran d’arrêt s’affiche et l’aspirateur cesse de fonctionner.

Remarque : Après une protection contre les anomalies de l’aspirateur, veuillez vérifier l’aspirateur en temps 
opportun pour éviter toute perturbation du fonctionnement normal.

•	Affichage de batterie faible
Une alerte de batterie faible  s’affiche lorsque la capacité de la batterie est 

comprise entre 9 % et 5 %, et une autre  lorsque la capacité est comprise entre 4 % et 
0 %. L’aspirateur s’éteint lorsque la capacité atteint 0 %.

Remarque : Lorsque cette alerte s’affiche, veuillez vérifier l’aspirateur et charger la batterie rapidement pour 
éviter toute perturbation du fonctionnement normal. En utilisation normale, si la capacité de la batterie tombe 
en dessous de 10 % et que l’aspirateur s’éteint, il ne peut pas être rallumé et doit être chargé avant d’être 
utilisé.

Alerte de batterie faible

•	Les trois situations suivantes déclenchent l’affichage de l’alarme :
1. Le bac à poussière n’est pas correctement installé.
2. Le racleur du bac à poussière n’a pas été réinitialisé.
3. Le filtre HEPA n’est pas correctement installé.
Après que l’animation d’affichage a clignoté cinq fois, 
l’écran d’arrêt s’affiche et l’aspirateur cesse de fonctionner.

Remarque : Après l’affichage de l’alarme, veuillez vérifier l’aspirateur à temps pour vous assurer que le bac à 
poussière et le filtre HEPA sont correctement installés et que la poignée a été réinitialisée pour éviter toute 
perturbation du fonctionnement normal.

or
Reset  Lever
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Nettoyage du bac à poussière

Entretien et maintenance

1

3

2

4

1.	 Si la quantité totale de poussière atteint 
la ligne MAX ou si une alerte de bac à 
poussière plein s’affiche, assurez-vous de 
nettoyer le bac à poussière rapidement.

3.	Appuyez sur le bouton de dégagement 
du tube métallique, retirez le corps de 
l’aspirateur et placez-le dans une zone de 
collecte des poussières, puis appuyez sur 
le bouton de dégagement du couvercle 
inférieur du bac à poussière.

2.	Pour nettoyer la poussière du bac 
à poussière et de la grille en acier, 
actionnez le levier d’avant en arrière. 
Après le nettoyage, réinitialisez le levier.

4.	Appuyez sur le bouton de dégagement du 
bac à poussière et retirez-le en le tirant 
diagonalement vers le haut.
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5 6

5.	Poussez le racleur à poussière vers le 
haut, extrayez le cône cyclonique et 
rincez-le à l'eau claire.

Remarque :
Le filtre HEPA ne peut être nettoyé qu’avec de l’eau. N’utilisez pas de savon ou d’autres 
produits chimiques. Le bac à poussière, le cône cyclonique et le filtre HEPA doivent être 
séchés avant utilisation. Il est recommandé de remplacer le filtre HEPA tous les six mois 
pour maintenir des performances optimales de l’aspirateur. Assurez-vous d’effectuer ces 
opérations lorsque l’appareil est éteint !

6.	Tournez le filtre dans le sens antihoraire 
et soulevez-le. Après l’avoir retiré, 
nettoyez les débris, cheveux ou autres 
particules collées au filtre.
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Bloc-batterie

Comment gérer les batteries qui fuient

Entretien et maintenance

L’aspirateur est équipé d’un bloc-batterie lithium-ion rechargeable amovible, avec un 
nombre limité de cycles de charge. Après une utilisation prolongée, le bloc-batterie peut ne 
plus tenir la charge. Si cela se produit, cela signifie que le bloc-batterie a atteint la fin de 
son cycle de vie et doit être remplacé.

1. Appuyez sur le bouton de dégagement du bloc-batterie et faites-le glisser comme illustré 
pour le retirer.
2. Installez un nouveau bloc-batterie.

1. Retirez la batterie : Si vous remarquez des signes de fuite, comme une odeur 
nauséabonde, un sifflement ou des dommages visibles, retirez immédiatement la batterie 
du produit.
2. Évitez tout contact direct : Ne manipulez pas les batteries qui fuient à mains nues. Utilisez 
des gants ou d’autres équipements de protection pour éviter toute irritation cutanée.
3. Assurez une bonne ventilation : Déplacez la batterie dans un endroit bien ventilé pour 
éviter l’inhalation des fumées dégagées par la fuite.
4. Isolez la batterie : Placez la batterie qui fuit dans un récipient ininflammable pour éliminer 
tout risque de combustion.
5. Ne la jetez pas avec les déchets ordinaires : Les batteries au lithium sont classées comme 
déchets dangereux et ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères.

1 2
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•	Éteignez l’aspirateur. Appuyez sur le bouton de dégagement du rouleau-brosse, puis 
tournez-le dans le sens horaire pour le retirer. Essuyez la brosse avec un chiffon doux et 
sec. Si des cheveux sont enroulés autour du rouleau, retirez-les avec précaution. Nettoyez 
le rouleau avec de l’eau.

•	Utilisez toujours des pièces d’origine pour ne pas invalider votre garantie.
•	Assurez-vous toujours que l’appareil est éteint et que la batterie est retirée avant 

d’effectuer toute tâche de maintenance ou de nettoyage.
•	Si la poussière dans le bac à poussière de l’aspirateur atteint la ligne MAX ou si une alerte 

de bac plein s’affiche, videz le bac à poussière rapidement.
•	Il est recommandé de vérifier le filtre HEPA une fois par mois et de le remplacer tous les 

six mois.
•	Après utilisation, rangez l’aspirateur et ses composants dans leur emplacement prévu 

pour éviter toute perte ou dommage.
•	Si l’aspirateur n’est pas utilisé pendant une période prolongée, chargez complètement la 

batterie, débranchez l’adaptateur d’alimentation et rangez l’appareil dans un endroit frais 
et sec. Ne l’exposez pas à la lumière directe du soleil ou à un environnement humide. Pour 
éviter une décharge excessive, chargez la batterie au moins une fois tous les trois mois.

Remarque : Ne lavez pas la brosse avec de l’eau et ne la trempez pas. Assurez-vous que 
le rouleau est complètement sec avant de le remettre en place pour l’utiliser. Assurez-
vous d’effectuer ces opérations lorsque l’appareil est éteint !

Nettoyage de la brosse jumelle multi-surfaces 

Conseils

Entretien et maintenance

1

4

2

5

3

6
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FAQ
Si l’aspirateur ne fonctionne pas correctement, veuillez consulter le tableau ci-dessous. Si 
le problème persiste, veuillez contacter le service après-vente pour une maintenance.

Erreurs Solutions

Aspiration faible ou 
inexistante

Vérifiez si une partie de l’aspirateur, y compris les tubes, est 
obstruée. 

Nettoyez le bac à poussière et le filtre HEPA.

Bruit inhabituel
Vérifiez si des objets durs ou pointus ont été aspirés ou sont 
coincés dans le bac à poussière ou la brosse.

L’aspirateur ne 
fonctionne pas après 
la mise sous tension

Vérifiez si la batterie de l’aspirateur est suffisamment chargée ; 
chargez-la en temps opportun si nécessaire. 

Vérifiez la présence d’alertes d’anomalie sur l’écran d'affichage.

La brosse ne tourne 
pas

Éteignez immédiatement l’appareil et vérifiez s’il y a des 
obstructions. Vérifiez si le voyant avant de la brosse est allumé ; 

S’il est éteint, il peut y avoir un problème de connexion avec les 
composants.
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Spécifications

Aspirateur

Modèle V2583 Puissance évaluée 720 W

Tension de charge 34 V Tension évaluée 29,6 V 

Capacité évaluée 2500 mAh

Mode arrêt 
(aspirateur)

Mode veille 
(aspirateur)

Mode arrêt 
(aspirateur+chargeur)

Mode veille 
(aspirateur+chargeur)

Consommation 
d’énergie 

< 0,5 W

Temps nécessaire 
pour atteindre l’état 

spécifié
< 5 min

Temps de charge 3,5 heures

Brosse jumelle multi-surfaces

Modèle VMBAA

Puissance évaluée 20 W Tension évaluée 29,6 V 

Brosse motorisée

Modèle VMMAA

Puissance évaluée 10 W Tension évaluée 29,6 V 

Chargeur

Modèle ZD024M340090EU

Entrée
100-240 V ~ 50/60 

Hz
Sortie 34 V  0,9 A

Rendement moyen 
en mode actif

≥ 87,01%
Rendement à faible 

charge (10 %)
≥ 77,01%

Consommation d'énergie à vide 0,1 W

Batterie Li-ion rechargeable

Modèle GB-P70-B Poids net 550 g

Tension nominale 29,6 V 

Énergie 74 Wh Capacité évaluée 2500 mAh

Le bloc-batterie lithium-ion contient des substances dangereuses pour l’environnement. Avant de mettre 
l’aspirateur au rebut, veuillez retirer le bloc-batterie, puis le jeter ou le recycler conformément aux lois et 
réglementations locales dans le pays ou la région d’utilisation.

L’appareil doit être débranché de l’alimentation électrique lorsque vous retirez la batterie. Gardez les 
batteries hors de portée des enfants. Ne mettez jamais les batteries dans la bouche. En cas d’ingestion, 
contactez votre médecin ou le centre antipoison local.

Dans des conditions d’utilisation abusive, ne touchez jamais la batterie si elle expulse du liquide. En cas 
de contact accidentel, rincez les parties atteintes avec de l’eau. Si le liquide atteint les yeux, consultez 
immédiatement un médecin. Le liquide expulsé de la batterie peut causer des irritations ou des brûlures.
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Contactez-nous

Site web :
https://www.mova.tech

1.	MOVA est responsable vis-à-vis du consommateur pour tout défaut de conformité des 
matériaux ou de fabrication non détectable au moment de l’achat.

2.	Durée de garantie : contactez le service client pour plus d’informations. Si le territoire 
où se trouve le consommateur est soumis à des réglementations différentes, les 
réglementations locales prévalent.

3.	La garantie ne s’applique pas dans les cas suivants :
a.	Problèmes dus à une négligence, une utilisation ou une installation non conforme aux 

instructions fournies par MOVA.
b.	Altérations et/ou modifications du produit par des entités ou personnes non 

expressément autorisées par MOVA.
c.	Dommages causés par des accidents et/ou la négligence du consommateur, en 

particulier en ce qui concerne les pièces externes.
d.	Usure normale des pièces qui ne présentent pas de défauts de fabrication.
e.	Absence d’un document d’achat valide (reçu, facture ou autre) prouvant la date d’achat 

du produit.
f.	 Non-correspondance entre le modèle et/ou les numéros du produit figurant sur le 

certificat d’achat et ceux indiqués sur le produit.
4.	Veuillez scanner le code QR pour obtenir les coordonnées du service après-vente.
5.	Le service après-vente (y compris la garantie de qualité) dans différentes régions 

s’applique uniquement à la version locale des produits MOVA. Veuillez contacter le service 
après-vente de la région d’origine de la version de votre produit pour obtenir de l’aide.

Garantie

Informations DEEE

Tous les produits marqués de ce symbole sont des déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE, conformément à la directive 2012/19/
UE), qui ne doivent pas être mélangés avec les déchets ménagers non triés. 
Au lieu de cela, vous devriez protéger la santé humaine et l’environnement en 
remettant vos déchets d’équipements à un point de collecte désigné pour le 
recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques, mis en place 
par le gouvernement ou les autorités locales. Une élimination et un recyclage 
corrects contribueront à prévenir les conséquences négatives potentielles pour 
l’environnement et la santé humaine. Pour plus d’informations sur ces points 
de collecte (emplacement, conditions générales, etc.), veuillez contacter votre 
installateur ou les autorités locales.
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Sicherheitshinweise

Warnung

Um Unfälle wie beispielsweise einen Stromschlag oder einen Brand durch nicht 
bestimmungsgemäßen Gebrauch zu vermeiden, bitten wir Sie, diese Anleitung vor der 
Verwendung sorgfältig durchzulesen und zur späteren Bezugnahme aufzubewahren.

•	 Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit körperlichen, 
sensorischen oder intellektuellen Defiziten oder mit begrenzter Erfahrung oder Wissen 
unter der Aufsicht eines Elternteils oder Erziehungsberechtigten verwendet werden, 
um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten und jegliche Gefahr zu vermeiden. 
Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

•	 Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) 
vorgesehen, deren physische, sensorische oder geistige Fähigkeiten eingeschränkt 
sind, denen die Erfahrung und das Wissen fehlt, sofern sie nicht in die Verwendung 
des Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person eingewiesen oder 
beaufsichtigt wurden. 

•	 Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit der 
Vorrichtung spielen. 

•	 Der Staubsauger ist kein Spielzeug. Kinder dürfen nicht mit diesem Produkt spielen. 
Bei der Verwendung des Staubsaugers in der Nähe von Kindern ist Vorsicht geboten. 
Erlauben Sie Kindern nicht, den Staubsauger zu reinigen oder zu warten, wenn sie 
nicht von einem Elternteil oder einer Aufsichtsperson beaufsichtigt werden.

•	 Verwenden Sie den Staubsauger nicht im Freien oder auf nassen Oberflächen. Der 
Staubsauger darf nur auf trockenen Oberflächen in Innenräumen verwendet werden. 
Berühren Sie den Stecker oder andere Teile des Staubsaugers nicht mit nassen 
Händen.

•	 Zur Verringerung der Brand-, Explosions- und Verletzungsgefahr müssen Sie vor dem 
Gebrauch sicherstellen, dass der Lithium-Akku und der Ladeadapter unbeschädigt 
sind. Der Staubsauger darf nicht verwendet werden, wenn der Lithium-Akku oder der 
Ladeadapter beschädigt ist.

•	 Die Bürsten, der Akku, die Verlängerungsstange und der Staubsauger sind elektrisch 
leitend und sollten nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht werden. 
Vergewissern Sie sich, dass alle Filter nach der Reinigung vollständig getrocknet sind.  

•	 Schalten Sie den Staubsauger vor der Reinigung aus, um Verletzungen durch 
rotierende Teile zu vermeiden. Sämtliche dieser Teile müssen vor der Inbetriebnahme 
des Staubsaugers ordnungsgemäß installiert sein. 

•	 Verwenden Sie ausschließlich den Original-Ladeadapter. Verwenden Sie niemals einen 
fremden Adapter, da ansonsten der Lithium-Akku in Brand geraten kann.

•	 Saugen Sie mit dem Staubsauger niemals brennbare oder entzündliche Flüssigkeiten 
wie Benzin, Bleichmittel, Ammoniak, Abflussreiniger oder andere Flüssigkeiten auf.

•	 Saugen Sie mit dem Staubsauger keine scharfen, spitzen oder harten Gegenstände 
wie Glas, Nägel, Schrauben oder Münzen auf, da diese das Gerät beschädigen können. 
Saugen mit dem Staubsauger keine Partikel von Trockenbauwänden, Asche aus 
einem Kamin oder rauchende oder brennende Materialien wie beispielsweise Kohle, 
Zigarettenkippen oder Streichhölzer auf. 

•	 Überprüfen Sie den zu reinigenden Bereich vor der Verwendung des Staubsaugers. 
Damit die Öffnungen des Staubsaugers nicht verstopfen, beseitigen Sie von der zu 
reinigenden Fläche bitte alle größeren Papierstücke, Papierkügelchen, Plastikfolien 
oder scharfe Gegenstände (z. B. Glas, Nägel, Schrauben, Münzen usw.) sowie alle 
Gegenstände, die größer als die Öffnungen sind.

•	 Haare, lockere sitzende Kleidung, Finger und andere Körperteile sind von den 
Öffnungen und beweglichen Teilen des Staubsaugers fernzuhalten. Richten Sie den 
Schlauch, die Düse oder die Aufsätze des Staubsaugers niemals auf Ihre Augen oder 
Ohren und nehmen Sie sie auch nicht in den Mund.

•	 Stecken Sie keine Gegenstände in die Öffnungen des Staubsaugers. Der Staubsauger 
darf nicht benutzt werden, wenn irgendwelche Öffnungen blockiert sind. Halten 
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DESie das Gerät frei von Staub, Flusen, Haaren oder anderen Gegenständen, die den 
Luftstrom beeinträchtigen könnten.

•	 Lehnen Sie den Staubsauger nicht gegen einen Stuhl, einen Tisch eine andere instabile 
Oberfläche, sonst kann es zu Schäden am Gerät oder zu Verletzungen kommen. Sollte 
der Staubsauger beschädigt werden oder anderweitig nicht mehr richtig funktionieren, 
wenden Sie sich bitte an unseren autorisierten Kundendienst. Versuchen Sie niemals, 
das Gerät selbst zu zerlegen.

•	 Alle Anweisungen zum Aufladen des Akkus in der Bedienungsanleitung sind strikt 
zu befolgen. Wird der Akku nicht innerhalb des angegebenen Temperaturbereichs 
ordnungsgemäß geladen, kann er Schaden nehmen.

•	 Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehör und empfohlene Ersatzteile.
•	 Stellen Sie bei längerem Nichtgebrauch sowie vor der Durchführung von Wartungs- 

oder Reparaturarbeiten sicher, dass der Staubsauger ausgeschaltet und vom Stromnetz 
getrennt wurde. 

•	 Seien Sie besonders achtsam, wenn Sie Treppen mit dem Staubsauger reinigen.
•	 Dieses Produkt darf nicht im Freien, in Badezimmern oder in der Nähe von 

Swimmingpools installiert, aufgeladen oder verwendet werden.
•	 Brandgefahr-Warnung: Auf den Filter des Staubsaugers dürfen keine Duftstoffe 

aufgetragen werden. Derartige Produkte enthalten bekanntermaßen brennbare 
Chemikalien und können dazu führen, dass der Staubsauger in Brand gerät.

•	 Verwenden Sie ausschließlich das Original-Ladegerät. (ZD024M340090EU). Die 
Nichtbeachtung dieser Anweisung kann dazu führen, dass der Lithium-Ionen-Akku in 
Brand gerät.

•	 WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur die abnehmbare 
Versorgungseinheit, die mit diesem Produkt geliefert wird. 

•	 Benutzen Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien.
•	 Es darf nur der zugelassene Akkutyp verwendet werden (GB-P70-B). Die 

Nichtbeachtung dieser Anweisung kann dazu führen, dass der Lithium-Ionen-Akku in 
Brand gerät.

•	 Wenn Material oder Flüssigkeiten aus dem Akku austreten, müssen alle Personen 
den Gefahrenbereich verlassen, bis die Akkus abgekühlt sind und die Dämpfe sich 
verflüchtigt haben.

•	 Sorgen Sie für bestmögliche Belüftung, damit gefährliche Gase entweichen können, 
und vermeiden Sie Haut- und Augenkontakt sowie das Einatmen von Dämpfen.

•	 Entfernen Sie jede verschüttete Flüssigkeit mit einem absorbierenden Material und 
entsorgen Sie den Abfall durch Verbrennen.

•	 Das Gerät darf nicht in extrem heißen oder kalten Umgebungen (unter 5 °C/41 °F oder 
über 38 °C/100,4 °F) verwendet oder gelagert werden. Bitte laden Sie den kabellosen 
Staubsauger bei Temperaturen über 5 °C/41 °F und unter 38 °C/100,4 °F auf.

•	 Dieses Produkt wurde nur für den privaten Gebrauch entwickelt.
•	 Die Netzklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

Eine ausführliche elektronische Anleitung finden Sie unter https://www.mova.tech/pages/
user-manuals-and-faqs

Wir, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., bestätigen hiermit, dass dieses 
Gerät mit den geltenden Verordnungen und europäischen Normen sowie etwaigen 
Ergänzungen in Einklang steht. Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse abrufbar: https://www.mova.tech

Abnehmbare Versorgungseinheit 

Nur für den Innenbereich

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
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Zubehör

Produktübersicht

Staubsaugergehäuse Multiflächen-Doppelbürste

Wandhalterung Zubehörhalterungen Ladegerät

Fugendüse Kombi-Aufsatz Motorisierte Bürste Teleskopstange

Hinweis: Die Abbildungen in diesem Handbuch dienen lediglich als Beispiel. Das 
tatsächliche Produkt kann abweichen.
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Installation des Zubehörs

1.	 Stecken Sie den Teleskopstiel in 
die Bürste und drücken Sie ihn 
hinein, bis Sie ein „Klicken” hören.

Hinweis:
Vor dem Zusammenbau oder der Demontage ist stets die Stromversorgung zu 
unterbrechen/das Gerät auszuschalten! 
Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass alle Bauteile ordnungsgemäß angeschlossen 
und sicher befestigt sind.

2.	Setzen Sie den Akku in das 
Gehäuse des Staubsaugers ein 
und setzen Sie das Gehäuse 
anschließend in den oberen Teil 
des Teleskopstiels ein, bis Sie ein 
„Klicken” hören.

Montage

Klicken

Klicken

Klicken

1 2
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Installation des Zubehörs

Montage

•	Setzen Sie das Gehäuse des Staubsaugers in 
das Zubehör ein und drücken Sie es hinein, bis 
Sie ein „Klicken” hören.

Klicken
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Installation der Wandhalterung

Montage

1

1

2

2

Klicken

Klicken

1.	 Bestimmen Sie die Position der Wandhalterung 
anhand der Größe des Staubsaugers. 
Verwenden Sie die Dehnschrauben, um die 
Wandhalterung an der Wand zu fixieren, und 
setzen Sie die Befestigungshalterungen in die 
Unterseite der Wandhalterung ein.

1.	 Betätigen Sie den Entriegelungsknopf am 
Akku und ziehen Sie nach unten, um den Akku 
zu entfernen. Zum Aufladen setzen Sie das 
Ladegerät in den Ladeanschluss des Akkus ein. 
(Sie können den Staubsauger auch aufladen, 
ohne den Akku herauszunehmen.)

2.	Zum Aufladen setzen Sie das Ladegerät in 
den Ladeanschluss an der Unterseite der 
Wandhalterung ein.

2.	Richten Sie den Staubsauger an der 
Wandhalterung aus und setzen Sie ihn 
senkrecht in den Schlitz ein, bis Sie ein „Klicken” 
hören.

Lademethoden
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Erste Schritte

Displayanzeige

Anwendung

Drücken Sie , um das Gerät ein-/
auszuschalten. 
Drücken Sie , um zwischen den Modi 
„Auto“, „Niedrig“, „Mittel“ und „Hoch“ 
umzuschalten.

Hinweis: Vor der ersten Verwendung muss das Gerät 
vollständig aufgeladen und ordnungsgemäß installiert 
sein. 
Vergewissern Sie sich, dass der Staubbehälter und 
der HEPA-Filter sauber sind und ordnungsgemäß 
eingesetzt wurden.

•	Drücken Sie kurz auf die Taste „Mode“ (Modus), um durch die Modi zu schalten
Der Staubsauger verfügt über 4 Modi: Modus „AUTO“ (Automatisch); Modus „Niedrig“; 

Modus „Mittel“; Modus „Hoch“.

Hinweis: Wenn Sie im Modus „Niedrig“, „Mittel“ oder „Hoch“ 2 Sekunden lang die Taste „Mode“ (Modus) 
gedrückt halten, wird der Modus „AUTO“ aktiviert.

Modus „Auto“ (Automatisch) Modus „Niedrig“ Modus „Mittel“ Modus „Hoch“

•	Staubalarm und Anzeige für HEPA-Filterreinigung
Nachdem die Animation abwechselnd dreimal hintereinander angezeigt wurde, wird 

der Ausschaltbildschirm eingeblendet und der Staubsauger stellt seinen Betrieb ein.

Hinweis: Wird diese Warnmeldung eingeblendet, sollten Sie den Staubbehälter und den HEPA-Filter zeitnah 
überprüfen und reinigen, um eine Beeinträchtigung des normalen Betriebs zu vermeiden.

•	Blockierung der Bürstenrolle/Alarm bei hoher und niedriger Temperatur
Die Anzeige blinkt 5 Sekunden lang – anschließend wird der Ausschaltbildschirm 

eingeblendet und der Staubsauger stellt seinen Betrieb ein.

Bürstenrolle blockiert Warnung vor hoher 
Temperatur

Warnung vor niedriger 
Temperatur

Hinweis: Werden diese Warnhinweise angezeigt, sollten Sie den Staubsauger überprüfen und Fremdkörper 
umgehend entfernen. Nachdem eine Warnmeldung wegen hoher oder niedriger Temperaturen angezeigt 
wurde, sollten Sie mit der weiteren Verwendung warten, bis die Temperatur wieder auf den Normalwert 
zurückgegangen ist, um eine Beeinträchtigung des normalen Betriebs zu vermeiden.
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Anwendung

•	Ladeanzeige
Während des Ladevorgangs wird ein Symbol  neben dem Ladezustand des Akkus 

in Prozent angezeigt. Wird der Staubsauger nach einem vollständigen Ladevorgang des 
Akkus 10 Minuten lang nicht benutzt, schaltet sich das Display aus.

Hinweis: Nachdem der Akku vollständig aufgeladen ist, trennen Sie bitte umgehend das Netzkabel, 
um ein Überladen zu vermeiden, das den normalen Betrieb beeinträchtigen könnte.

•	Schutz vor Zubehördefekten
Werden Zubehörteile bei eingeschaltetem Staubsauger angebracht/entfernt oder 

werden/wurden sie nicht ordnungsgemäß angebracht/entfernt, wird eine alternierende 
Animation angezeigt. Erfolgt innerhalb von 3 Sekunden kein Eingriff, erscheint der 
Ausschaltbildschirm und der Staubsauger stellt den Betrieb ein.

Hinweis: Löst der Staubsauger eine Schutzfunktion aus, muss er umgehend überprüft werden, um den 
normalen Betrieb nicht zu beeinträchtigen.

•	Anzeige für niedrigen Akkustand
Eine Warnung bei niedrigem Akkustand  wird angezeigt, wenn der Akkustand 

zwischen 9 % und 5 % liegt und  wird angezeigt, wenn der Akkustand zwischen 4 % 
und 0 % liegt – und wenn der Akkustand 0 % erreicht, schaltet sich der Staubsauger 
automatisch aus.

Hinweis: Wird diese Warnmeldung angezeigt, sollten Sie den Akku überprüfen und aufladen, um den normalen 
Betrieb nicht zu beeinträchtigen. Unter normalen Nutzungsbedingungen lässt sich der Staubsauger nicht 
einschalten, wenn der Akkustand unter 10 % gefallen ist und sich das Gerät ausgeschaltet hat – daher muss 
das Gerät vor der nächsten Verwendung aufgeladen werden.

Warnung bei niedrigem 
Akkustand

•	Der Alarm wird in den folgenden drei Situationen angezeigt:
1. Der Staubbehälter ist nicht ordnungsgemäß installiert.
2. Der Staubbehälterschaber wurde nicht zurückgesetzt.
3. Der HEPA-Filter ist nicht ordnungsgemäß installiert.
Nach fünfmaligem Blinken der Anzeigeanimation 
erscheint der Ausschaltbildschirm und der Staubsauger stellt seinen Betrieb ein.

Hinweis: Nach der Alarmanzeige sollten Sie den Staubsauger zeitnah überprüfen, um einen ordnungsgemäßen 
Einbau des Staubbehälters und des HEPA-Filters sowie die Rückstellung des Griffs sicherzustellen, damit der 
normale Betrieb nicht beeinträchtigt wird.

or
Reset  Lever
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Reinigung des Staubbehälters

Pflege und Wartung

1

3

2

4

1.	 Wird die „MAX“-Markierung für die 
Gesamtstaubmenge erreicht oder 
die Warnmeldung für einen vollen 
Staubbehälter angezeigt, muss der 
Staubbehälter umgehend gereinigt 
werden.

3.	Drücken Sie den Entriegelungsknopf 
des Metallrohrs, entnehmen Sie den 
Staubsaugerbehälter und stellen Sie ihn 
in einen Bereich zur Staubentsorgung 
- anschließend drücken Sie den 
Entriegelungsknopf der Bodenabdeckung 
des Staubbehälters.

2.	Um den Staub aus dem Staubbehälter und 
dem Stahlgitter zu entfernen, bewegen 
Sie den Hebel hin und her. Bringen Sie 
den Hebel nach der Reinigung wieder in 
die Ausgangsposition.

4.	Drücken Sie die Taste zum Lösen des 
Staubbehälters, um ihn diagonal nach 
oben zu entfernen.
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5 6

5.	Schieben Sie den Staubbehälterschaber 
nach oben, ziehen Sie den Zyklonkonus 
heraus und spülen Sie ihn mit klarem 
Wasser ab.

Hinweis: 
Der HEPA-Filter darf nur mit Wasser gereinigt werden. Es dürfen weder Seife noch andere 
chemische Reinigungsmittel verwendet werden. Der Staubbehälter, der Zyklonkonus und 
der HEPA-Filter müssen vor der Verwendung getrocknet werden. Um die optimale Leistung 
des Staubsaugers zu gewährleisten, empfiehlt es sich, den HEPA-Filter alle 6 Monate 
auszutauschen. Alle diese Arbeitsschritte müssen bei ausgeschaltetem Gerät durchgeführt 
werden!

6.	Drehen Sie den Filter gegen den 
Uhrzeigersinn und heben Sie ihn an. 
Nachdem Sie ihn herausgenommen 
haben, entfernen Sie bitte die daran 
haftenden Rückstände, Haare usw.
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Akkupack

Vorgehensweise bei auslaufenden Akkus

Pflege und Wartung

Im Staubsauger befindet sich ein herausnehmbarer Lithium-Ionen-Akku, der begrenzt oft 
geladen werden kann. Nach ausgiebiger Nutzung kann es vorkommen, dass der Akku keine 
Ladung mehr speichert. Tritt dieser Fall ein, hat der Akku das Ende seiner Lebensdauer 
erreicht und muss ersetzt werden.

1. Halten Sie die Entriegelungstaste des Akkupacks gedrückt und verschieben Sie den 
Akkupack wie angezeigt nach links, um ihn herauszunehmen.
2. Setzen Sie den neuen Akkupack ein.

1. Den Akku entfernen: Bei Anzeichen einer Leckage, wie z. B. einem unangenehmen 
Geruch, zischenden Geräuschen oder sichtbaren Beschädigungen müssen Sie den Akku 
sofort aus dem Produkt entfernen.
2. Direkten Kontakt vermeiden: Berühren Sie auslaufende Akkus nicht mit bloßen Händen. 
Tragen Sie Handschuhe oder andere Schutzmaterialien, um Hautreizungen zu vermeiden.
3. Belüftung sicherstellen: Bringen Sie den Akku an einen gut belüfteten Ort, damit Sie 
keine Dämpfe einatmen, die aus der undichten Stelle austreten können.
4. Akku isolieren: Lagern Sie den undichten Akku in einem feuerfesten Behälter, um jegliche 
Brandgefahr auszuschließen.
5. Akku nicht über den Hausmüll entsorgen: Lithium-Akkus gelten als Sondermüll und 
dürfen nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden.

1 2



42

DE

•	Schalten Sie den Staubsauger aus. Drücken Sie den Entriegelungsknopf der 
Rollenbürste – anschließend im Uhrzeigersinn drehen, um die Rollenbürste zu entfernen. 
Wischen Sie die Bürste mit einem weichen, trockenen Tuch ab. Entfernen Sie vorsichtig 
alle Haare, die sich um die Rolle gewickelt haben. Reinigen Sie die Rolle mit Wasser.

•	Verwenden Sie stets originale Ersatzteile, damit Ihre Garantie nicht erlischt.
•	Vergewissern Sie vor der Durchführung von Wartungs- oder Reinigungsarbeiten stets, 

dass das Gerät ausgeschaltet ist und der Akku herausgenommen wurde.
•	Wenn der Staub im Staubbehälter des Staubsaugers die Markierung „MAX“ erreicht 

oder eine Meldung angezeigt wird, dass der Staubbehälter voll ist, leeren Sie den 
Staubbehälter umgehend.

•	Wir empfehlen, dass Sie den HEPA-Filter einmal im Monat überprüfen und ihn alle 
6 Monate ersetzen.

•	Lagern Sie den Staubsauger und seine Zubehörteile nach der Benutzung an ihrem 
vorgesehenen Platz, um Verlust oder Beschädigungen zu vermeiden.

•	Wird der Staubsauger über einen längeren Zeitraum nicht verwendet, sollten Sie den 
Akku vollständig aufladen, das Netzteil ausstecken und das Gerät an einem kühlen, 
trockenen Ort aufbewahren. Vermeiden Sie es, das Produkt direkter Sonneneinstrahlung 
oder Feuchtigkeit auszusetzen. Um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden, laden Sie 
ihn bitte regelmäßig, mindestens alle drei Monate.

Hinweis: Waschen Sie die Bürste nicht mit Wasser und legen Sie sie nicht ins Wasser. Vor 
der Verwendung muss die Rolle vollständig getrocknet sein. Alle diese Arbeitsschritte 
müssen bei ausgeschaltetem Gerät durchgeführt werden!

Reinigung der Multiflächen-Doppelbürste 

Tipps

Pflege und Wartung

1

4

2

5

3

6
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FAQ
Wenn der Staubsauger nicht richtig funktioniert, schlagen Sie bitte in der nachstehenden 
Tabelle nach. Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie sich bitte für 
Wartungszwecke an den Kundendienst.

Fehler Lösungen

Schwache oder keine 
Saugkraft

Überprüfen Sie, ob Teile des Staubsaugers, einschließlich der 
Rohre, verstopft sind. 

Reinigen Sie den Staubbehälter und den HEPA-Filter.

Ungewöhnliche 
Geräusche

Prüfen Sie, ob harte, scharfe oder spitze Gegenstände in den 
Staubbehälter oder die Bürste gesaugt wurden oder dort stecken 
geblieben sind.

Staubsauger 
funktioniert nach dem 
Einschalten nicht

Prüfen Sie, ob der Akku des Staubsaugers über ausreichend 
Ladung verfügt; laden Sie ihn gegebenenfalls rechtzeitig auf. 

Prüfen Sie, ob auf dem Display ungewöhnliche Meldungen 
angezeigt werden.

Die Bürste dreht sich 
nicht

Schalten Sie das Gerät sofort aus und überprüfen Sie, ob eine 
Blockierung vorliegt. Prüfen Sie, ob die vordere Lampe der 
Bürste leuchtet; 

Leuchtet sie nicht, liegt möglicherweise ein Verbindungsproblem 
zwischen den Bauteilen vor.
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Technische Daten

Staubsauger

Modell V2583 Nennleistung 720 W

Ladespannung 34 V Nennspannung 29,6 V 

Nennkapazität 2500 mAh

Aus-Modus 
(Staubsauger)

Modus des 

Bereitschaftszustands 

(Staubsauger)

AUS-Modus 
(Staubsauger+ 

Ladegerät)

Modus des 

Bereitschaftszustands 

(Staubsauger+ 

Ladegerät)

Stromverbrauch < 0,5 W

Zeit zum Erreichen 
des Zustands

< 5 Min.

Ladedauer 3,5 Stunden

Multiflächen-Doppelbürste

Modell VMBAA

Nennleistung 20 W Nennspannung 29,6 V 

Motorisierte Bürste

Modell VMMAA

Nennleistung 10 W Nennspannung 29,6 V 

Ladegerät

Modell ZD024M340090EU

Eingang 100–240 V ~ 50/60 Hz Ausgang 34 V  0,9 A

Durchschnittliche 
aktive Effizienz

≥ 87,01 %
Effizienz bei geringer Last 

(10 %)
≥ 77,01 %

Leerlauf-Stromverbrauch 0,1 W

Wiederaufladbarer Lithium-Ionen-Akku

Modell GB-P70-B Reingewicht 550 g

Nennspannung 29,6 V 

Energie 74 Wh Nennkapazität 2500 mAh

Der Lithium-Ionen-Pack enthält Stoffe, die umweltgefährdend sind. Vor der Entsorgung des Staubsaugers 
entfernen Sie bitte den Akku und entsorgen Sie ihn ordnungsgemäß in Übereinstimmung mit den 
örtlichen Gesetzen und Vorschriften des Landes oder der Region, in dem/der er verwendet wird.

Das Gerät muss vom Stromnetz getrennt werden, wenn der Akku entfernt wird. Akkus müssen außerhalb 
der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. Nehmen Sie Akkus niemals in den Mund. Im Falle des 
Verschluckens wenden Sie sich an Ihren Arzt oder die örtliche Giftnotrufzentrale.

Bei unsachgemäßer Handhabung dürfen Sie niemals mit dem Akku in Berührung kommen, aus dem 
Flüssigkeit austreten könnte. Sollte es versehentlich zu einem Kontakt kommen, spülen Sie die Stelle mit 
Wasser ab. Wenn Flüssigkeit in die Augen gelangt, suchen Sie unverzüglich einen Arzt auf. Die Flüssigkeit, 
die aus dem Akku austreten könnte, kann zu Reizungen oder Verbrennungen führen.
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Kontakt

Website:
https://www.mova.tech

1.	MOVA haftet dem Verbraucher gegenüber für etwaige Mängel an Material oder 
Verarbeitung, die zum Zeitpunkt des Kaufs nicht erkennbar waren.

2.	Garantiezeitraum: Beziehen Sie weitere Informationen bitte beim Kundendienst. Wenn für 
Ihren Wohnsitz andere Bestimmungen gelten, finden diese vorrangig Anwendung.

3.	Der Garantieanspruch erlischt in folgenden Fällen:
a.	Auf Unachtsamkeit, nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch oder eine nicht 

fachgerechte Installation durch den Kunden oder eine von MOVA nicht autorisierte 
Person zurückzuführende Mängel.

b.	Veränderungen und/oder Modifikationen des Produkts durch Personen oder 
Unternehmen, die nicht ausdrücklich von MOVA dazu autorisiert wurden.

c.	Schäden aufgrund von Zufall und/oder Fahrlässigkeit seitens des Kunden, insbesondere 
an den äußeren Teilen.

d.	Teile, die einem Verschleiß unterliegen und keine Herstellungsfehler aufweisen.
e.	Das Nichtvorhandensein eines gültigen Kaufbelegs (Quittung, Rechnung oder 

ähnliches), um das Kaufdatum des Produkts nachzuweisen.
f.	 Die Nichtübereinstimmung des Modells und/oder der Nummern des Produkts auf dem 

Kaufbeleg mit dem Modell und/oder den Nummern auf dem Produkt.
4.	Sie erhalten die Kontaktdaten für den Kundendienst, wenn Sie den QR-Code scannen.
5.	Der Kundendienst (einschließlich Qualitätsgarantie) in verschiedenen Regionen gilt 

ausschließlich für die lokale Version der MOVA-Produkte. Wenn Sie den Kundendienst 
kontaktieren möchten, wenden Sie sich bitte an die Kundendienstabteilung in der Region, 
in der Sie Ihr Produkt erworben haben.

Garantie

WEEE-Informationen

Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte gelten nach dem Ende ihrer 
Lebenszeit als elektrische oder elektronische Altgeräte (WEEE entsprechend EU-
Richtlinie 2012/19/EU) und dürfen nicht mit unsortiertem Haushaltsmüll vermischt 
werden. Stattdessen sollten Sie die menschliche Gesundheit und die Umwelt 
schützen und Ihre Altgeräte an einer von der Regierung oder den lokalen Behörden 
benannten Sammelstelle zum Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
abzugeben. Werden Aktgeräte ordnungsgemäß entsorgt und recycelt, können 
mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
vermieden werden. Für weitere Informationen über den Standort und die 
Bedingungen für solche Sammelstellen wenden Sie sich bitte an den Installateur 
oder die örtlichen Behörden.
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Die durchgestrichene Mülltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, diese Geräte 
einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Die Entsorgung 
über die Restmülltonne oder die gelbe Tonne ist untersagt. Enthalten die Produkte Batterien 
oder Akkus, die nicht fest verbaut sind, müssen diese vor der Entsorgung entnommen und 
getrennt als Batterie entsorgt werden. 

Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten können diese im Rahmen der durch öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe 
oder Sammlung von Altgeräten abgeben, damit eine ordnungsgemäße Entsorgung der 
Altgeräte sichergestellt ist. Unter dem folgenden Link besteht die Möglichkeit, sich ein 
Onlineverzeichnis der Sammel- und Rücknahmestellen anzuzeigen zu lassen: https://www.
ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.

Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeräten darauf hin, dass Sie 
für das Löschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten selbst 
verantwortlich sind.
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Informazioni di sicurezza

Avvertenza

Per prevenire incidenti, tra cui scosse elettriche o incendi causati da un uso improprio, 
leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e conservarlo per riferimento futuro.

•	 Questo prodotto può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da 
persone con disabilità fisiche, sensoriali o intellettive, o con esperienza o conoscenza 
limitata, sotto la supervisione di un genitore o tutore, per garantirne un funzionamento 
sicuro ed evitare qualsiasi rischio di pericolo. La pulizia e la manutenzione non devono 
essere eseguite da bambini senza supervisione.

•	 Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (bambini compresi) 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenza, 
a meno che non siano supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni riguardanti l'uso 
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. 

•	 I bambini devono essere supervisionati per assicurarsi che non giochino con 
l'apparecchio. 

•	 L'aspirapolvere non è un giocattolo. I bambini non devono giocare con questo prodotto 
né utilizzarlo. Prestare attenzione quando si utilizza l'aspirapolvere in presenza 
di bambini. Non permettere ai bambini di pulire o effettuare la manutenzione 
dell'aspirapolvere senza la supervisione di un genitore o di un tutore.

•	 Non utilizzare l'aspirapolvere all'aperto o su superfici bagnate. Utilizzare l'aspirapolvere 
solo su superfici interne asciutte. Non toccare la spina o qualsiasi altra parte 
dell'aspirapolvere con le mani bagnate.

•	 Per ridurre il rischio di incendi, esplosioni o lesioni, assicurarsi che la batteria al litio e 
l'adattatore di ricarica siano integri prima dell'uso. Non utilizzare l'aspirapolvere se la 
batteria al litio o il caricabatterie sono danneggiati.

•	 Le spazzole, la batteria, l'asta di prolunga e l'aspirapolvere sono elettricamente 
conduttivi e non devono essere immersi in acqua o altri liquidi. Assicurarsi di asciugare 
tutti i filtri dopo la pulizia.  

•	 Per evitare lesioni causate da componenti in movimento, spegnere l'aspirapolvere 
prima di pulirle. Tutti questi componenti devono essere installati correttamente prima 
di utilizzare l'aspirapolvere. 

•	 Utilizzare solo l'adattatore di ricarica originale. Non utilizzare mai un adattatore non 
originale, poiché potrebbe causare l'incendio della batteria al litio.

•	 Non utilizzare l'aspirapolvere per aspirare liquidi infiammabili o combustibili, come 
benzina, candeggina, ammoniaca, prodotti per la pulizia degli scarichi o altri liquidi.

•	 Non utilizzare l'aspirapolvere per aspirare oggetti appuntiti o duri, come vetro, chiodi, 
viti o monete, che potrebbero danneggiare l'apparecchio. Non utilizzare l'aspirapolvere 
per aspirare particelle di cartongesso, cenere come quella del camino o materiali 
fumanti o attizzati come carbone, mozziconi di sigaretta o fiammiferi. 

•	 Controllare l'area da pulire prima dell'uso. Per evitare che le aperture vengano ostruite, 
rimuovere i pezzi di carta più grandi, le palline di carta, i tessuti di plastica o gli oggetti 
appuntiti (come vetro, chiodi, viti, monete ecc.) e qualsiasi oggetto di dimensioni 
maggiori delle aperture.

•	 Tenere capelli, abiti larghi, dita e altre parti del corpo lontani dalle aperture e dai 
componenti mobili dell'aspirapolvere. Non puntare il tubo flessibile, l'asta o gli utensili 
verso occhi o orecchie, né metterli in bocca.
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un'apertura ostruita. Tenere lontano da polvere, lanugine, peli/capelli o altri oggetti che 
potrebbero ridurre il flusso d'aria.

•	 Non appoggiare l'aspirapolvere contro una sedia, un tavolo o altre superfici instabili, 
poiché ciò potrebbe causare danni all'apparecchio o lesioni personali. Se l'aspirapolvere 
dovesse danneggiarsi o presentasse altri malfunzionamenti, contattare il nostro centro 
di assistenza autorizzato. Non tentare mai di smontare il dispositivo in autonomia.

•	 Seguire scrupolosamente tutte le istruzioni contenute nel manuale per la ricarica 
della batteria. Una ricarica non corretta della batteria entro l'intervallo di temperatura 
specificato potrebbe danneggiarla.

•	 Utilizzare solo accessori e ricambi raccomandati dal produttore.
•	 Assicurarsi che l'aspirapolvere sia scollegato dalla presa di corrente quando non viene 

utilizzato per lunghi periodi e prima di eseguire qualsiasi manutenzione o riparazione. 
•	 Prestare particolare attenzione quando si utilizza l'aspirapolvere per pulire le scale.
•	 Non installare, caricare o utilizzare questo prodotto all'aperto, in bagno o intorno a una 

piscina.
•	 Avvertenza sul rischio di incendio: non applicare alcun tipo di profumo sul filtro 

dell'aspirapolvere. È noto che questi tipi di prodotti contengono sostanze chimiche 
infiammabili che potrebbero causare l'incendio dell'aspirapolvere.

•	 Utilizzare solo il caricabatterie originale (ZD024M340090EU). In caso contrario, la 
batteria agli ioni di litio potrebbe prendere fuoco.

•	 Avvertenza: per ricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente l'alimentatore rimovibile 
fornito con questo apparecchio. 

•	 Non utilizzare batterie non ricaricabili.
•	 Utilizzare esclusivamente il tipo di batteria approvato (GB-P70-B). In caso contrario, la 

batteria agli ioni di litio potrebbe prendere fuoco.
•	 In caso di fuoriuscita di materiale dalla batteria, allontanare il personale dall'area fino a 

quando le batterie non si saranno raffreddate e i vapori non si saranno dissipati.
•	 Garantire la massima ventilazione per eliminare i gas pericolosi ed evitare il contatto 

con la pelle e gli occhi o l'inalazione di vapori.
•	 Raccogliere il liquido fuoriuscito con materiale assorbente e incenerire i rifiuti.
•	 Non utilizzare e conservare in ambienti estremamente caldi o freddi (inferiori a 5 °C/41 

°F osuperiori a 38 °C/100,4 °F). Ricaricare l'aspirapolvere senza fili a temperature 
superiori a 5 °C einferiori a 38 °C/100,4 °F.

•	 Questo prodotto è progettato esclusivamente per uso domestico.
•	 I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.

Per un manuale elettronico dettagliato, visitare il sito https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-faqs

La Società, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., dichiariamo con la 
presente che questa apparecchiatura è conforme alle direttive e alle norme europee 
applicabili, nonché ai relativi emendamenti. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo internet: https://www.mova.tech

Unità di alimentazione rimovibile 

Solo per uso interno

Leggere il manuale d'uso
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Accessori

Panoramica del prodotto

Unità aspirapolvere Doppia spazzola multi-superficie

Supporto a parete Contenitori degli accessori Caricabatterie

Strumento per 
fessure

Bocchetta combinata Spazzola motorizzata Asta telescopica

Nota: Le illustrazioni contenute in questo manuale sono puramente indicative. Il prodotto 
reale potrebbe differire.
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Installazione degli accessori

1.	 Inserire l'asta telescopica nella 
spazzola, spingendo fino a sentire 
un "clic".

Nota:
Spegnere sempre l'alimentazione prima di montare o smontare. 
Assicurarsi che tutti i componenti siano completamente collegati e saldamente in posizione 
prima dell'uso.

2.	Inserire il gruppo batteria 
nell'unità dell'aspirapolvere, 
quindi inserire l'unità nella parte 
superiore dell'asta telescopica, 
spingendo fino a sentire un 
"clic".

Installazione

Clic

Clic

Clic

1 2
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Installazione degli accessori

Installazione

•	Inserire l'unità aspirapolvere nell'accessorio, 
spingendo fino a sentire un "clic".

Clic
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Installazione del supporto a parete

Installazione

1

1

2

2

Clic

Clic

1.	 Determinare la posizione del supporto a parete 
in base alle dimensioni dell'aspirapolvere. 
Utilizzare le viti a espansione per fissare il 
supporto a parete alla parete e inserire i 
contenitori degli accessori nella parte inferiore 
del supporto.

1.	 Premere il pulsante di rilascio sul gruppo 
batteria e tirare verso il basso per rimuovere 
la batteria. Inserire il caricabatterie nella 
porta di ricarica sulla batteria per ricaricare 
(l'aspirapolvere può essere ricaricato anche 
senza rimuovere la batteria).

2.	Per ricaricare, inserire il caricabatterie nella 
porta di ricarica situata nella parte inferiore del 
supporto a parete.

2.	Allineare l'aspirapolvere al supporto a parete, 
inserendolo verticalmente nello slot finché non 
si sente un "clic".

Metodi di ricarica
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Guida di base

Schermo del display

Modalità di utilizzo

Premere  per accendere/spegnere 
l'apparecchio. 
Premere  per passare dalla modalità 
Automatica a quella Bassa, Media e Alta.

Nota: Assicurarsi che la batteria sia completamente 
carica e correttamente installata prima del primo 
utilizzo. 
Assicurarsi che il contenitore della polvere e il filtro 
HEPA siano puliti e correttamente posizionati.

•	Premere brevemente il pulsante "Modalità" per cambiare modalità.
L'aspirapolvere è dotato di 4 modalità: modalità Automatica; modalità Bassa; modalità 

Media; modalità Alta.

Nota: in una qualsiasi delle modalità Bassa, Media o Alta, tenere premuto il pulsante "Modalità" per 2 secondi 
per accedere alla modalità AUTOMATICA.

Modalità Automatica Modalità Bassa Modalità Media Modalità Alta

•	Allarme polvere e visualizzazione su display della pulizia del filtro HEPA
Dopo che l'animazione viene riprodotta alternativamente in loop per tre volte, viene 

visualizzata la schermata di spegnimento e l'aspirapolvere smette di funzionare.

Nota: Quando viene visualizzato questo avviso, controllare e pulire tempestivamente il contenitore della 
polvere e il filtro HEPA per evitare di compromettere il normale funzionamento.

•	Blocco del rullo spazzola/Allarme temperatura alta e bassa
L'animazione lampeggia per 5 secondi, quindi viene visualizzata la schermata di 

spegnimento e l'aspirapolvere smette di funzionare.

Spazzola rotante 
bloccata

Avviso temperatura 
elevata

Avviso temperatura 
bassa

Nota: quando vengono visualizzati questi avvisi, controllare l'aspirapolvere e rimuovere immediatamente 
eventuali corpi estranei. Dopo gli avvisi di temperatura alta o bassa, attendere che la temperatura torni alla 
normalità prima di continuare a utilizzarlo, per evitare di compromettere il normale funzionamento.
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Modalità di utilizzo

•	Visualizzazione su display dello stato di ricarica in corso
Durante la ricarica, vengono visualizzate un'icona  e la percentuale di batteria. Se 

non vengono eseguite operazioni per 10 minuti dopo la ricarica completa della batteria, il 
display si spegnerà.

Nota: Una volta che la batteria è completamente carica, scollegare immediatamente il cavo di alimentazione 
per evitare 
sovraccarichi, che potrebbero compromettere il normale funzionamento.

•	Protezione da anomalie degli accessori
Quando l'aspirapolvere è acceso, se gli accessori sono installati/disinstallati o non 

installati/smontati correttamente, verrà visualizzata un'animazione alternata. Se non si 
interviene entro 3 secondi, viene visualizzata la schermata di spegnimento e l'aspirapolvere 
smette di funzionare.

Nota: se l'aspirapolvere presenta una protezione anomala, controllarlo tempestivamente per evitare di 
comprometterne il normale funzionamento.

•	Visualizzazione su display dello stato di batteria scarica
Un avviso di batteria scarica  viene visualizzato quando la capacità della batteria è 

compresa tra il 9% e il 5% e  quando la capacità della batteria è compresa tra il 4% e 
lo 0%. L'aspirapolvere si spegne quando la capacità raggiunge lo 0%.

Nota: quando viene visualizzato questo avviso, controllare e caricare tempestivamente la batteria per evitare di 
compromettere il normale funzionamento. In condizioni di utilizzo normali, se la capacità della batteria scende 
al di sotto del 10% e l'aspirapolvere si spegne, non è possibile accenderlo e deve essere caricato prima dell'uso.

Avviso di batteria 
scarica

•	Le seguenti tre situazioni attiveranno il display di allarme:
1. Il contenitore della polvere non è installato correttamente.
2. Il raschietto del contenitore della polvere non è stato reimpostato.
3. Il filtro HEPA non è installato correttamente.
Dopo che l'animazione sul display lampeggia cinque (5) volte 
viene visualizzata la schermata di spegnimento e l'aspirapolvere smette di funzionare.

Nota: Dopo la visualizzazione dell'allarme, controllare tempestivamente l'aspirapolvere per assicurarsi 
che il contenitore della polvere e il filtro HEPA siano installati correttamente e che l'impugnatura sia stata 
reimpostata per evitare di comprometterne il normale funzionamento.

or
Reset  Lever
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Pulizia del contenitore della polvere

Cura e manutenzione

1

3

2

4

1.	 Se la quantità totale di polvere raggiunge 
la linea MAX o se viene visualizzato l'avviso 
di polvere piena, assicurarsi di pulire 
tempestivamente il contenitore della 
polvere.

3.	Premere il pulsante di rilascio del 
tubo metallico, rimuovere il corpo 
dell'aspirapolvere e posizionarlo in 
un'area di smaltimento della polvere, 
quindi premere il pulsante di rilascio della 
copertura inferiore del contenitore della 
polvere.

2.	Per rimuovere la polvere dal contenitore 
della polvere e dalla rete metallica, 
spostare la leva avanti e indietro. Dopo la 
pulizia, riposizionare la leva.

4.	Premere il pulsante di rilascio del 
contenitore della polvere e rimuoverlo 
diagonalmente verso l'alto.
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5 6

5.	Spingere il raschietto verso l'alto, estrarre 
il cono ciclonico e sciacquarlo con acqua 
pulita.

Nota: 
Il filtro HEPA può essere pulito solo con acqua. Non utilizzare sapone o altri detergenti 
chimici. Il contenitore della polvere, il cono del ciclone e il filtro HEPA devono essere 
asciugati prima dell'uso. Si consiglia di sostituire il filtro HEPA ogni sei mesi per mantenere 
le prestazioni ottimali dell'aspirapolvere. Assicurarsi di eseguire queste operazioni con 
l'apparecchio spento.

6.	Ruotare il filtro in senso antiorario e 
sollevarlo. Dopo averlo estratto, pulire i 
residui di lettiera, peli/capelli ecc.
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Gruppo batteria

Come gestire le batterie che mostrano perdite

Cura e manutenzione

L'aspirapolvere contiene una gruppo batteria ricaricabile agli ioni di litio rimovibile che ha un 
numero limitato di cicli di ricarica. Dopo un utilizzo prolungato, il gruppo batteria potrebbe 
non mantenere più la carica. In tal caso, significa che il gruppo batteria ha raggiunto la fine 
del suo ciclo di vita e deve essere sostituita.

1. Premere il pulsante di rilascio del gruppo batteria e far scorrere la batteria come illustrato 
per rimuoverla.
2. Installare il nuovo gruppo batteria.

1. Rimuovere la batteria: se si notano segni di perdite, come cattivo odore, sibilo o danni 
visibili, rimuovere immediatamente la batteria dal prodotto.
2. Evitare il contatto diretto: non maneggiare le batterie che perdono a mani nude. Utilizzare 
guanti o altri materiali protettivi per prevenire irritazioni cutanee.
3. Garantire la ventilazione: spostare la batteria in un'area ben arieggiata per evitare di 
inalare i fumi rilasciati dalla perdita.
4. Isolare la batteria: mettere la batteria che mostra perdite in un contenitore non 
infiammabile per eliminare qualsiasi rischio di combustione.
5. Non smaltire come rifiuti domestici: le batterie al litio sono classificate come rifiuti 
pericolosi e non devono essere smaltite con i normali rifiuti domestici.

1 2
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•	Spegnere l'aspirapolvere. Premere il pulsante di rilascio del rullo spazzola, ruotarlo 
in senso orario per rimuoverlo. Pulire la spazzola con un panno morbido e asciutto. 
Rimuovere con attenzione eventuali peli avvolti attorno al rullo. Pulire il rullo con acqua.

•	Utilizzare sempre componenti originali per evitare l'annullamento della garanzia.
•	Assicurarsi sempre che l'apparecchio sia spento e che la batteria sia stata rimossa prima 

di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione o pulizia.
•	Se la polvere nel contenitore della polvere dell'aspirapolvere raggiunge la linea MAX o 

viene visualizzato un avviso di polvere piena, svuotare immediatamente il contenitore 
della polvere.

•	Si consiglia di controllare il filtro HEPA una volta al mese e di sostituirlo ogni sei mesi.
•	Dopo l'uso, riporre l'aspirapolvere e i suoi componenti nei luoghi appropriati per evitare 

che vengano persi o danneggiati.
•	Se l'aspirapolvere non viene utilizzato per un periodo prolungato, ricaricare 

completamente la batteria, scollegare l'alimentatore e conservarlo in un luogo fresco 
e asciutto. Non lasciarlo esposto alla luce diretta del sole o in un ambiente umido. Per 
evitare che la batteria si scarichi eccessivamente, ricaricarla almeno una volta ogni tre 
mesi.

Nota: non lavare la spazzola con acqua né immergerla. Assicurarsi di asciugare 
completamente il rullo prima di installarlo per l'uso. Assicurarsi di eseguire queste 
operazioni con l'apparecchio spento.

Pulizia della spazzola multi-superficie gemella 

Suggerimenti

Cura e manutenzione

1

4

2

5

3

6
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Domande frequenti
Se l'aspirapolvere non funziona correttamente, consultare la tabella seguente. Se il 
problema persiste, contattare il servizio post-vendita per la manutenzione.

Errori Soluzioni

Aspirazione debole o 
assente

Controllare se qualche parte dell'aspirapolvere, inclusi i tubi, è 
bloccata. 

Pulire il contenitore della polvere e il filtro HEPA.

Rumore insolito
Controllare se oggetti duri o appuntiti sono stati aspirati o sono 
rimasti incastrati nel contenitore della polvere o nella spazzola.

L'aspirapolvere 
non funziona dopo 
l'accensione

Controllare se la batteria dell'aspirapolvere è sufficientemente 
carica; ricaricarla tempestivamente se necessario. 

Verificare la presenza di eventuali avvisi anomali sul display.

La spazzola non ruota

Spegnere immediatamente l'apparecchio e verificare la presenza 
di eventuali ostruzioni. Verificare che la spia anteriore della 
spazzola sia accesa; 

Se è spenta, potrebbe esserci un problema di connessione con i 
componenti.
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Specifiche

Aspirapolvere

Modello V2583 Potenza nominale 720 W

Tensione di ricarica 34 V Tensione nominale 29,6 V 

Portata nominale 2500 mAh

Modalità Off 
(aspirapolvere)

Modalità standby 
(aspirapolvere)

Modalità Off 
(aspirapolvere + 
caricabatterie)

Modalità standby 
(aspirapolvere + 
caricabatterie)

Consumo 
energetico 

< 0,5 W

Tempo di 
attivazione

< 5 min

Tempo di ricarica 3,5 ore

Doppia spazzola multi-superficie

Modello VMBAA

Potenza nominale 20 W Tensione nominale 29,6 V 

Spazzola motorizzata

Modello VMMAA

Potenza nominale 10 W Tensione nominale 29,6 V 

Caricabatterie

Modello ZD024M340090EU

Ingresso 100-240 V ~ 50/60 Hz Uscita 34 V  0,9 A

Efficienza attiva 
media

≥ 87,01%
Efficienza a basso carico 

(10%)
≥ 77,01%

Consumo energetico a vuoto 0,1 W

Batteria ricaricabile agli ioni di litio

Modello GB-P70-B Peso netto 550 g

Tensione di 
esercizio

29,6 V 

Energia 74 Wh Portata nominale 2500 mAh

La batteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per l'ambiente. Prima di smaltire l'aspirapolvere, 
rimuovere il gruppo batteria, quindi smaltirlo o riciclarlo in conformità con le leggi e i regolamenti locali 
del Paese o dell'area geografica in cui viene utilizzato.

L'apparecchio deve essere scollegato dall'alimentazione elettrica quando si rimuove la batteria. Tenere 
le batterie fuori dalla portata dei bambini. Non mettere mai le batterie in bocca. In caso di ingestione, 
contattare il medico o il centro antiveleni locale.

In caso di utilizzo improprio, non toccare mai qualsiasi batteria da cui potrebbe fuoriuscire del liquido. 
In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. In caso di contatto con gli occhi, consultare 
immediatamente un medico. Il liquido espulso dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.
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Contatti

Sito web:
https://www.mova.tech

1.	MOVA è responsabile nei confronti del consumatore per qualsiasi difetto di conformità di 
materiale o fabbricazione non rilevabile al momento dell'acquisto.

2.	Periodo di garanzia: per ulteriori informazioni, rivolgersi al servizio clienti. Se nel territorio 
in cui si trova il consumatore sono in vigore normative diverse, prevarranno le normative 
locali.

3.	La garanzia non sarà applicabile nei seguenti casi:
a.	Problemi dovuti a negligenza, utilizzo o installazione non conforme alle istruzioni fornite 

da MOVA.
b.	Manomissioni e/o modifiche del prodotto da parte di soggetti o persone non 

espressamente autorizzate da MOVA.
c.	Danni dovuti a cause accidentali e/o negligenza del consumatore, con particolare 

riferimento a componenti esterni.
d.	Componenti soggetti a usura che non presentino difetti di fabbricazione.
e.	Non viene fornito alcun documento di acquisto valido (scontrino, fattura o altro) che 

certifichi la data di acquisto del prodotto.
f.	 Il modello e/o i numeri del prodotto sul certificato di acquisto non corrispondono al 

modello e/o ai numeri indicati sul prodotto.
4.	Scansionare il codice QR per ottenere le informazioni di contatto del servizio post-vendita.
5.	Il servizio post-vendita (inclusa la garanzia di qualità) in diverse aree geografiche è 

applicabile esclusivamente alla versione locale dei prodotti MOVA. Per ricevere supporto, 
contattare il servizio post-vendita dell'area geografica in cui è originaria la versione del 
prodotto.

Garanzia

Informazioni WEEE

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE, come da direttiva 2012/19/UE) e non devono 
essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici indifferenziati. È invece necessario 
proteggere la salute umana e l'ambiente consegnando i rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche presso un punto di raccolta designato per il riciclaggio 
di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, designato dal governo o 
dalle autorità locali. Lo smaltimento e il riciclo corretti contribuiranno a prevenire 
potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana. Per ulteriori 
informazioni sull'ubicazione e sui termini e sulle condizioni di tali punti di raccolta, 
contattare l'installatore o le autorità locali.

Scatola Manuale Borsa Pellicola

PAP 20 PAP 22 LDPE 4 >PP+PET< 7

Carta Plastica

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.
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Información relativa a la seguridad

Advertencia

Para prevenir accidentes, incluido descargas eléctricas o incendios causado por un uso 
indebido, lea este manual con cuidado antes de utilizarlo y guárdelo para consultas futuras.

•	 Este producto puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y personas con 
deficiencias físicas, sensoriales e intelectuales, o de experiencia y conocimiento 
limitado bajo la supervisión de los padres o del tutor legal para asegurarse de un uso 
seguro y de evitar cualquier riesgo de peligro. Evite que los niños lleven a cabo la 
limpieza o el mantenimiento sin supervisión.

•	 Este producto no puede ser utilizado por personas (incluido niños) con deficiencias 
físicas, sensoriales e intelectuales, o de experiencia y conocimiento limitado a 
menos que se encuentren bajo la supervisión o hayan recibido instrucciones sobre el 
electrodoméstico por la persona responsable de su seguridad. 

•	 Los niños deberían estar supervisados para asegurar que no jueguen con el 
electrodoméstico. 

•	 La aspiradora no es un juguete. Los niños no deberían utilizar ni jugar con este 
producto. Tome precauciones cuando utilice la aspiradora con niños alrededor. No deje 
que los niños lleven a cabo la limpieza ni el mantenimiento de la aspiradora a menos 
que estén supervisados por los padres o un guardián.

•	 No utilice la aspiradora en exteriores ni en superficies húmedas. Utilice solo la 
aspiradora en superficies interiores secas. No toque el enchufe ni cualquier parte de la 
aspiradora con las manos húmedas.

•	 Para reducir el riesgo de incendio, explosión o lesiones, asegúrese que la batería de 
litio y el adaptador del cargador no estén dañados antes de utilizarlo. No utilice la 
aspiradora si la batería de litio o el cargador está dañado.

•	 Las escobillas, la batería, el tubo de extensión y la aspiradora son eléctricamente 
conductores y no deben sumergirse en agua ni en ningún otro líquido. Asegúrese de 
secar todos los filtros después de limpiarlos.  

•	 Para prevenir lesiones causadas por las partes móviles, apague la aspiradora antes de 
limpiarlas. Todas esas piezas deben estar instaladas apropiadamente antes de utilizar 
la aspiradora. 

•	 Utilice únicamente el adaptador de carga original. No utilice nunca un adaptador no 
homologado, ya que podría provocar que la batería de litio se prenda fuego.

•	 No utilice la aspiradora para absorber líquidos inflamables o combustibles, como 
gasolina, lejía, amoniaco, limpia tuberías u otros líquidos.

•	 No utilice la aspiradora para absorber objetos afilados ni duros, como cristales, clavos, 
tornillos o monedas, ya que podrían causar desperfectos a la máquina. No utilice 
la aspiradora para recoger partículas de pladur, cenizas (como las de chimenea), ni 
materiales humeantes o en combustión tales como carbón, colillas o cerillas. 

•	 Revise la zona a limpiar antes de usarla. Para evitar que las aberturas se bloqueen, 
retire los papeles grandes, bolas de papel, telas de plástico u objetos afilados (como 
cristales, clavos, tornillos, monedas, etc.) y cualquier objeto que sea más grande que 
las aberturas.

•	 Mantenga el pelo, la ropa suelta, los dedos y otras partes del cuerpo alejados de 
las aberturas y las piezas móviles de la aspiradora. No apunte la manguera, el tubo 
extensor ni los accesorios a sus ojos u oídos, ni se lo meta en la boca.



63

ES •	 No coloque ningún objeto en las aperturas de la aspiradora. No utilice la aspiradora 
si tiene bloqueada cualquier apertura. Manténgala limpia del polvo, pelusas u otros 
objetos que puedan reducir el flujo del aire.

•	 No apoye la aspiradora en ninguna silla, mesa ni otras superficies inestables, ya que 
podría causar desperfectos en la maquina o lesiones. Si la aspiradora se dañase o no 
funcionase debidamente, contacte con nuestro departamento de servicio autorizado. 
No intente nunca desensamblar el dispositivo usted mismo/a.

•	 Siga estrictamente todas las instrucciones del manual para recargar la batería. No 
cargar adecuadamente la batería dentro del rango de temperatura especificada podría 
dañar la batería.

•	 Utilice solo accesorios y piezas de repuesto recomendados por el fabricante.
•	 Asegúrese de desenchufar la aspiradora cuando no vaya a utilizarla por periodos largos 

de tiempo y también cuando vaya a realizar labores de mantenimiento o reparaciones. 
•	 Tenga especial cuidado cuando vaya a limpiar escaleras con la aspiradora.
•	 No instale, cargue ni use este productos en exteriores, baños ni alrededor de la piscina.
•	 Advertencia de peligro de incendio: No rocíe ningún tipo de fragancia en el filtro de 

la aspiradora. Esos tipos de productos suelen contener químicos inflamables, lo que 
podría causar fuego en la aspiradora.

•	 Utilice solo el cargador original (ZD024M340090EU). De no hacerlo, podría causar 
fuego en la batería de iones de litio.

•	 ADVERTENCIA: Para recargar la batería, utilice solo la unidad de alimentación 
desmontable suministrado con este electrodoméstico. 

•	 No utilice baterías no recargables.
•	 Utilice solo la batería homologada (GB-P70-B) De no hacerlo, podría causar fuego en la 

batería de iones de litio.
•	 Si el material de la batería se filtrase al exterior, aleje a las personas de la zona hasta 

que la batería se enfríe y se disipen los humos.
•	 Facilite una ventilación máxima para limpiar la zona de gases peligrosos y evite el 

contacto directo con la piel y ojos, tampoco inhale los vapores.
•	 Retire el líquido que haya goteado con material absorbente y tírelo como basura 

combustible.
•	 No lo utilice ni lo guarde en entornos con calor ni frío extremos (bajo 5℃/41℉ o 

superior a 38℃/100,4℉) Cargue la aspiradora sin cable en temperaturas superiores a 
5℃/41℉ e inferiores a 38℃/100,4℉.

•	 Este producto está diseñado para su uso en hogar únicamente.
•	 Los terminales de suministros no están diseñados para ser cortocircuitados.

Para un manual electrónico detallado, diríjase a: https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-faqs

Nosotros, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., declaramos por la presente 
que este equipo cumple con las directivas aplicables y las normativas europeas, así con sus 
enmiendas. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en 
la siguiente página web: https://www.mova.tech

Unidad de suministro desmontable 

Solo para uso interior

Lea el manual de funcionamiento
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Accesorios

Descripción del producto

Cuerpo de la aspiradora Cepillos gemelos multisuperficie

Instalación soporte de pared Soportes para accesorios Cargador

Boquilla para 
ranura

Herramienta de 
combinación

Cepillo motorizado Tubo telescópico

Nota: Las ilustraciones en este manual son solo indicativas. El producto actual podría diferir.
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Instalación de los accesorios

1.	 Inserte el tubo telescópico en 
el cepillo, presione hasta que 
escuche un "clic".

Nota:
¡Apague siempre la electricidad antes del montaje o el desmontaje! 
Asegúrese de que todos los componentes estén completamente conectados y asegurados 
en su lugar antes de su uso.

2.	Inserte el paquete de batería 
en el cuerpo de la aspiradora 
de limpieza, entonces inserte el 
cuerpo en la parte superior del 
tubo telescópico, presione hasta 
que escuche un "clic".

Instalación

Clic

Clic

Clic

1 2
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Instalación de los accesorios

Instalación

•	Inserte el cuerpo de la aspiradora en el 
accesorio, presione hasta que escuche un "clic".

Clic
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Instalación del tubo de pared

Instalación

1

1

2

2

Clic

Clic

1.	 Determine la ubicación de la instalación de 
soporte de pared basándose en el tamaño de 
la aspiradora de limpieza. Utilice los tornillos de 
expansión para anclar el soporte de pared a la 
pared, e inserte los soportes para accesorios en 
la parte superior del soporte de pared.

1.	 Pulse el botón de liberación en el paquete de la 
batería y tire hacia abajo para retirar la batería. 
Inserte el cargado en el puerto de la batería 
para cargar. (La aspiradora de limpieza también 
puede cargarse sin retirar la batería).

2.	 Inserte el cargador en el puerto de carga al 
fondo del soporte de pared para cargar.

2.	Alinee la aspiradora de limpieza en el soporte 
de pared, insértelo verticalmente en la ranura 
hasta que oiga un "clic".

Métodos de carga
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Primeros pasos

Pantalla de visualización

Método de uso

Presione  para encender/apagar el 
electrodoméstico. 
Presione  para cambiar a los modos auto, 
bajo, medio y alto.

Nota: Asegúrese de que la batería esté completamente 
cargada y adecuadamente instalada antes de utilizarla 
por primera vez. 
Asegúrese de que el contenedor de polvo y el filtro 
HEPA estén limpios y colocados correctamente.

•	Presione el botón de "Modo" levemente para cambiar entre los modos.
La aspiradora de limpieza tiene 4 modos: Modo AUTO (automático); modo bajo, modo 

medio, modo alto.

Nota: En cualquiera de los modos (bajo, medio o alto), deje pulsado el botón de "Modo" durante 2 segundos 
para entrar en el modo AUTO.

Modo Auto (automático) Modo bajo Modo medio Modo alto

•	Pantalla de limpieza de la alarma de polvo y el filtro HEPA
Después de que la animación se muestre alternando en bucle durante tres veces, 

aparecerá la pantalla de apagado y la aspiradora dejará de funcionar.

Nota: Cuando esta alerta se muestre, compruebe y limpie el contenedor de polvo y el filtro HEPA de inmediato 
para no afectar al funcionamiento normal.

•	Alarma de cepillo giratorio bloqueado / temperatura (alta y baja)
La animación parpadeará durante 5 segundos, luego se mostrará la pantalla de 

apagado y la aspiradora dejará de funcionar.

Cepillo giratorio 
atascado

Alerta de alta 
temperatura

Alerta de baja 
temperatura

Nota: Cuando se muestren estas alertas, compruebe la aspiradora de limpieza y retire cualquier objeto 
foráneo de inmediato. Tras las alertas de alta o baja temperatura, espere hasta que la temperatura vuelva a su 
normalidad antes de seguir utilizando para no afectar al funcionamiento normal.
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Método de uso

•	Pantalla de carga
Durante la carga, se le mostrará el icono , junto con el porcentaje de la batería. Si 

no la utiliza durante 10 minutos después de cargar por completo la batería, la pantalla se 
apagará.

Nota: Después de cargar por completo la batería, desenchufe el cable de la fuente de alimentación para evitar 
la sobrecarga, que podría afectar al funcionamiento normal.

•	Protección contra anomalías en los accesorios
Cuando la aspiradora esté encendida y los accesorios se instalen/desinstalen o no 

estén correctamente instalados/desinstalados, se mostrará una animación de alternancia. 
Si no se corrige en 3 segundos, la pantalla de apagado aparecerá y la aspiradora dejará 
de funcionar.

Nota: Después de que la aspiradora active la protección por anomalía, compruébela a tiempo para no afectar 
al funcionamiento normal.

•	Pantalla de batería baja
Se le mostrará una alerta de batería baja  cuando la capacidad de la batería se 

encuentre entre 9 % y 5 %, y  cuando la capacidad de la batería se encuentre entre 4 
% y 0 %, además la aspiradora de limpieza se apagará cuando llegue a 0 %.

Nota: Cuando se le muestre esta alerta, compruebe y cargue la batería de inmediato para no afectar al 
funcionamiento normal. Bajo un uso normal, si la capacidad de la batería cae por debajo del 10 % y la 
aspiradora se apaga, no se podrá encender hasta que la haya cargado de nuevo antes de volver a utilizarla.

Alerta de batería baja

•	Las siguientes tres situaciones activarán la pantalla de alarma:
1. El contenedor de polvo no está instalado correctamente.
2. El raspador del contenedor de polvo no se ha reiniciado.
3. El filtro HEPA no está instalado correctamente.
Después de que la animación se haya manifestado cinco veces, 
la pantalla de apagado se mostrará y la aspiradora de limpieza dejará de funcionar.

Nota: Cuando se muestre la alarma, compruebe la aspiradora de limpieza a tiempo para asegurarse de que el 
contenedor de polvo y el filtro HEPA están instalado adecuadamente y que el asa ha sido reiniciada para no 
afectar al funcionamiento normal.

or
Reset  Lever
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Limpieza del contenedor de polvo

Cuidado y mantenimiento

1

3

2

4

1.	 Si la cantidad total de polvo alcanza la 
línea MÁX., o si salta la alerta de cantidad 
máxima de polvo, asegúrese de limpiar al 
contenedor de polvo inmediatamente.

3.	Presione el botón de liberación del tubo 
metálico, retire el cuerpo de la aspiradora 
y colóquelo donde pueda tirar el polvo 
acumulado. A continuación, presione el 
botón de liberación de la cubierta inferior 
del contenedor de polvo.

2.	Cuando limpie el polvo del contenedor 
de polvo y la rejilla de acero, mueva la 
palanca hacia adelante y hacia atrás. 
Después de la limpieza, reinicie la 
palanca.

4.	Presione el botón para liberar el 
contenedor de polvo y retire el 
contenedor de polvo hacia arriba y 
diagonalmente.
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5 6

5.	Empuje el raspador del contenedor 
de polvo hacia arriba, extraiga el cono 
ciclónico y enjuáguelo con agua limpia.

Nota:
El filtro HEPA solo puede ser limpiado con agua. No utilice jabón ni otros limpiadores 
clínicos. El contenedor de polvo, el cono ciclónico y el filtro HEPA pueden ser secados 
después de su uso. Se recomienda reemplazar el filtro HEPA cada seis meses para mantener 
un funcionamiento óptimo en la aspiradora de limpieza. ¡Asegúrese de llevar a cabo estas 
operaciones con la electricidad apagada!

6.	Rote el filtro en el sentido contrario a 
las agujas del reloj y levántelo. Una vez 
retirado, limpie la suciedad, cabellos, etc.
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Paquete de batería

Procedimiento en caso de fuga de baterías

Cuidado y mantenimiento

La aspiradora contiene un paquete de batería ionizada de litio con un número determinado 
de ciclos de recarga. Después del uso diseñado, la batería podría no volver a cargarse. Si 
esto ocurriera, significa que el ciclo de vida útil del paquete de la batería ha llegado a su fin 
y necesita reemplazarse.

1. Presione el botón de extracción del paquete de batería y deslice el paquete de batería 
para sacarla de la aspiradora tal y como se muestra.
2. Instale el nuevo paquete de batería.

1. Retire la batería: Si notase cualquier signo de fuga, como hedores, sonidos silbantes, o 
desperfectos visibles, retire la batería inmediatamente del producto.
2. Evite el contacto directo: No manipule la fuga de baterías con las manos desnudas. Utilice 
guantes u otros materiales de protección para prevenir la irritación de la piel.
3. Asegure la ventilación: Mueva la batería a un lugar bien ventilado para evitar inhalar 
cualquier humo liberado durante la fuga.
4. Aísle la batería: Coloque la batería con la fuga en un contenedor no inflamable para evitar 
cualquier riesgo de combustión.
5. No lo tire en un cubo de basura ordinario: Las baterías de litio están clasificadas como 
residuo peligroso y no debe desecharse con la basura doméstica ordinaria.

1 2
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•	Apague la aspiradora limpiadora. Presione el botón para liberar el cepillo giratorio, gírelo 
en sentido de las agujas del reloj para retirar el cepillo giratorio. Seque el cepillo con un 
paño suave y seco. Si hay cabello liado en el rodillo, retírelo con cuidado. Limpie el rodillo 
con agua.

•	Asegúrese siempre de utilizar piezas homologadas para no anular la garantía del 
producto.

•	Asegúrese siempre de mantener la electricidad apagadas y de tener la batería retirada 
antes de llevar a cabo tareas de mantenimiento o de limpieza.

•	Si la cantidad total de polvo en el contenedor de polvo de la aspiradora de limpieza 
alcanza la línea MÁX., o si aparece la alerta de cantidad máxima de polvo, asegúrese de 
limpiar al contenedor de polvo inmediatamente.

•	Se recomienda limpiar y reemplazar el filtro HEPA cada seis meses.
•	Después de su uso, coloque la aspiradora de limpieza y sus componentes en su lugar 

adecuado para evitar pérdidas o desperfectos.
•	Si la aspiradora de limpieza no va a usarse durante un periodo prolongado de tiempo, 

cargue la batería por completo, desenchufe el adaptador de corriente y colóquelo en un 
lugar seco y fresco. No la deje expuesto a la luz del sol ni en un ambiente húmedo. Para 
evitar que la batería se descargue súbitamente, cárguela al menos una vez cada tres 
meses.

Nota: No limpie el cepillo con agua ni lo sumerja en ella. Asegúrese de secar el rodillo 
completamente antes de instalarlo para su uso. ¡Asegúrese de llevar a cabo estas 
operaciones con la electricidad apagada!

Limpieza del cepillo doble multisuperficie 

Consejos

Cuidado y mantenimiento

1

4

2

5

3

6
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Preguntas frecuentes
Si la aspiradora no funciona adecuadamente, consulte la tabla a continuación. Si 
el problema persiste, comuníquese con el personal de servicio posventa para el 
mantenimiento.

Errores Soluciones

Succión débil o 
inexistente

Compruebe que ninguna pieza de la aspiradora de limpieza, 
incluyendo tubos, están bloqueados. 

Limpie del contenedor de polvo y el filtro HEPA.

Ruido inusual
Compruebe que no se haya absorbido ningún objeto duro ni 
afilado, ni que hay nada obstruyendo el contenedor de polvo ni el 
cepillo.

La aspiradora 
de limpieza no 
funciona después de 
encenderla

Compruebe si la batería de la aspiradora de limpieza está 
completamente cargada, cárguela si fuera necesario. 

Compruebe que no hayan alertas anómalas en la pantalla.

El cepillo no gira

Apague inmediatamente la electricidad y compruebe que no 
haya bloqueos. Compruebe si la luz delantera del cepillo está 
encendida; 

Si estuviera apagada, el problema podría estar relacionado con 
los componentes.
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Especificaciones

Aspiradora de limpieza

Modelo V2583 Potencia nominal 720 W

Voltaje de carga 34 V Voltaje clasificado 29,6 V 

Capacidad 
clasificada

2500 mAh

Modo de 
apagado 

(aspiradora)

Modo de 
suspensión 
(aspiradora)

Modo de apagado 
(aspiradora+cargador)

Modo de suspensión 
(aspiradora+cargador)

Consumo eléctrico < 0,5 W

Tiempo para 
introducir la 
condición

< 5 min

Tiempo de carga 3,5 horas

Cepillos gemelos multisuperficie

Modelo VMBAA

Potencia nominal 20 W Voltaje clasificado 29,6 V 

Cepillo motorizado

Modelo VMMAA

Potencia nominal 10 W Voltaje clasificado 29,6 V 

Cargador:

Modelo ZD024M340090EU

Entrada
100-240 V ~ 50/60 

Hz
Salida 34 V  0,9 A

Eficacia activa 
promedia

≥ 87,01 %
Eficiencia a baja carga (10 

%)
≥ 77,01 %

Consumo eléctrico sin carga 0,1 W

Batería de litio ionizado recargable

Modelo GB-P70-B Peso neto 550 g

Voltaje nominal 29,6 V 

Energía 74 Wh Capacidad clasificada 2500 mAh

El paquete de litio ionizado contiene sustancias que son peligrosas para el medio ambiente. Antes de tirar 
la aspiradora, retire el paquete de batería, entonces tírela o recíclela de acuerdo a las leyes y regulaciones 
del país o de la región correspondiente.

El electrodoméstico debe estar desconectado del suministro eléctrico cuando se retire la batería. 
Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños. No se meta nunca las baterías en la boca. De ser 
tragadas, contacte con su médico de cabecera o con el instituto de toxicología local.

Bajo condiciones abusivas, nunca entre en contacto con la batería de la que salga líquido. Si entrase 
en contacto por accidente, enjuáguese con agua. Si el líquido entrase en contacto con los ojos, busque 
asistencia médica de inmediato. El líquido que sale de la batería podría causar irritación o quemaduras.
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Contáctenos

Página web:
https://www.mova.tech

1.	MOVA es responsable ante el consumidor de cualquier falta de conformidad en el material 
o en la mano de obra que no sea detectable en el momento de la compra.

2.	Periodo de garantía: consulte con la oficina del servicio al cliente para obtener más 
información. Si la región donde se encuentra el cliente tuviera regulaciones diferentes, las 
regulaciones locales prevalecerán.

3.	No se aplicará la garantía en los casos siguientes:
a.	Problemas derivados de la negligencia, el uso o la instalación que no cumplan con las 

instrucciones proporcionadas por MOVA.
b.	Manipulación y/o modificaciones del producto realizadas por entidades o individuos no 

autorizados expresamente por MOVA.
c.	Desperfectos debidos a accidentales y/o negligencia por parte del consumidor/a, con 

especial referencia a las piezas externas.
d.	Piezas sujetas a desgaste que no presenten defectos de fabricación.
e.	No se presente un documento de compra válido (recibo, factura u otro) que certifique 

la fecha de adquisición del producto.
f.	 El modelo y/o los números del producto en el certificado de compra no concuerdan con 

el modelo y/o los números del producto.
4.	Escanee el código QR para obtener la información de contacto con el servicio posventa.
5.	El servicio posventa (incluido la garantía de calidad) en diversas regiones solamente se 

aplica a la versión local de los productos MOVA. Contacte con el servicio posventa de la 
región donde se ha originado la versión de su producto para recibir asistencia.

Garantía

Información RAEE (Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos)

Todos los productos que lleven este símbolo son residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE, conforme a la Directiva 2012/19/UE) y no deben mezclarse con 
los residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana 
y el medio ambiente entregando sus equipos de desecho en un punto de recogida 
designado para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, según 
lo establezca el gobierno o las autoridades locales. La eliminación y el reciclaje 
adecuado ayudarán a prevenir posibles consecuencias negativas para el medio 
ambiente y para la salud humana. Póngase en contacto con el instalador o las 
autoridades locales para obtener más información sobre la ubicación, así como los 
términos y condiciones de dichos puntos de recogida.
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Informações de segurança

Advertência

Para evitar acidentes, incluindo choques elétricos ou incêndios provocados por uma 
utilização incorreta, leia atentamente este manual antes de o utilizar e guarde-o para 
referência futura.

•	 Este produto pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por 
pessoas com deficiências físicas, sensoriais ou intelectuais, ou com experiência ou 
conhecimentos limitados, sob a supervisão de um dos pais ou tutor, para garantir um 
funcionamento seguro e evitar qualquer risco de perigos. A limpeza e a manutenção 
não devem ser realizadas por crianças sem supervisão.

•	 Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência 
e conhecimentos, exceto se tiverem recebido supervisão ou instruções relativas à 
utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança. 

•	 As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam com o aparelho. 
•	 O aspirador não é um brinquedo. As crianças não devem brincar ou utilizar este 

produto. Ter cuidado quando utilizar o aspirador perto de crianças. Não permitir 
que as crianças limpem ou façam a manutenção do aspirador, exceto se forem 
supervisionadas por um dos pais ou por um tutor.

•	 Não utilizar o aspirador ao ar livre ou em superfícies húmidas. Utilizar o aspirador 
apenas em superfícies interiores secas. Não tocar na ficha ou em qualquer parte do 
aspirador com as mãos molhadas.

•	 Para reduzir o risco de incêndio, explosão ou ferimentos, certificar-se de que a bateria 
de lítio e o adaptador de carregamento não estão danificados antes de os utilizar. Não 
utilizar o aspirador se a bateria de lítio ou o carregador estiverem danificados.

•	 As escovas, a bateria, a haste de extensão e o aspirador são condutores de eletricidade 
e não devem ser imersos em água ou outros líquidos. Secar todos os filtros após a 
limpeza.  

•	 Para evitar ferimentos causados por peças móveis, desligar o aspirador antes de as 
limpar. Todas estas peças devem estar corretamente instaladas antes de utilizar o 
aspirador. 

•	 Utilizar apenas o adaptador de carregamento original. Nunca utilizar um adaptador que 
não seja original, pois pode provocar um incêndio na bateria de lítio.

•	 Não utilizar o aspirador para aspirar líquidos inflamáveis ou combustíveis, tais como 
gasolina, lixívia, amoníaco, produtos de limpeza de esgotos ou outros líquidos.

•	 Não utilizar o aspirador para apanhar objetos afiados ou duros, como vidros, pregos, 
parafusos ou moedas, que podem danificar a máquina. Não utilizar o aspirador para 
aspirar partículas de gesso cartonado, cinzas, como as da lareira, ou materiais que 
estejam a fumar ou a arder, como carvão, pontas de cigarro ou fósforos. 

•	 Verificar o local a limpar antes de o utilizar. Para evitar que as aberturas fiquem 
bloqueadas, retirar o papel maior, a bola de cuspo, o pano de plástico ou objetos 
afiados (como vidro, pregos, parafusos, moedas, etc.) e qualquer objeto que seja maior 
do que as aberturas.

•	 Manter o cabelo, a roupa larga, os dedos e outras partes do corpo afastados das 
aberturas e das partes móveis do aspirador. Não apontar a mangueira, o tubo ou as 
ferramentas para os olhos ou para os ouvidos, nem os colocar na boca.

•	 Não colocar nenhum objeto nas aberturas do aspirador. Não utilizar o aspirador com 
qualquer abertura bloqueada. Manter livre de pó, cotão, cabelos ou outros objetos que 
possam reduzir o fluxo de ar.



78

PT•	 Não encostar o aspirador a uma cadeira, mesa ou outra superfície instável, pois 
isso pode provocar danos na máquina ou ferimentos pessoais. Se o aspirador ficar 
danificado ou apresentar qualquer outro problema de funcionamento, contactar o 
nosso serviço de assistência autorizado. Nunca tentar desmontar o aparelho por si 
próprio.

•	 Todas as instruções do manual para recarregar a bateria devem ser rigorosamente 
seguidas. O não carregamento correto da bateria dentro do intervalo de temperatura 
especificado pode danificar a bateria.

•	 Utilizar apenas acessórios e peças de substituição recomendados pelo fabricante.
•	 Certificar-se de que o aspirador está desligado da tomada quando não é utilizado 

durante longos períodos de tempo, bem como antes de efetuar qualquer manutenção 
ou reparação. 

•	 Ter muito cuidado ao utilizar o aspirador para limpar escadas.
•	 Não instalar, carregar ou utilizar este produto no exterior, em casas de banho ou à volta 

de uma piscina.
•	 Aviso de perigo de incêndio: Não aplicar qualquer tipo de fragrância no filtro do 

aspirador. Estes tipos de produtos são conhecidos por conterem químicos inflamáveis 
que podem fazer com que o aspirador se incendeie.

•	 Utilizar apenas o carregador original (ZD024M340090EU). Se não o fizer, a bateria de 
iões de lítio pode incendiar-se.

•	 AVISO: Para recarregar a bateria, utilizar apenas a unidade de alimentação amovível 
fornecida com este aparelho. 

•	 Não utilizar baterias não recarregáveis.
•	 Utilizar apenas o tipo de bateria aprovado (GB-P70-B). Se não o fizer, a bateria de iões 

de lítio pode incendiar-se.
•	 Se o material da bateria for libertado, retirar o pessoal da área até que as baterias 

arrefeçam e os vapores se dissipem.
•	 Providenciar ventilação máxima para eliminar os gases perigosos e evitar o contacto 

com a pele e os olhos ou a inalação de vapores.
•	 Remover o líquido derramado com um absorvente e incinerar os resíduos.
•	 Não utilizar e armazenar em ambientes extremamente quentes ou frios (abaixo de 

5 ℃/41 ℉ ou acima de 38 ℃/100,4 ℉). Carregar o aspirador sem fio em temperatura 
acima de 5 ℃/41 ℉ e abaixo de 38 ℃/100,4 ℉.

•	 Este produto foi concebido apenas para uso doméstico.
•	 Os terminais de alimentação não devem ser colocados em curto-circuito.

Para obter o manual eletrónico detalhado, visite https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-faqs

Nós, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., declaramos que este 
equipamento está em conformidade com as Diretivas e Normas Europeias aplicáveis, e 
alterações. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no 
seguinte endereço de Internet: https://www.mova.tech

Unidade de alimentação amovível 

Apenas para uso interior

Ler o manual do operador
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Acessórios

Descrição geral do produto

Corpo do aspirador Escova dupla multi-superfícies

Suporte de parede Suportes de acessórios Carregador

Ferramenta para 
fendas

Ferramenta 
combinada

Escova motorizada Varinha telescópica

Nota: As ilustrações deste manual são meramente indicativas. O produto real pode ser 
diferente.



80

PT

Instalar os acessórios

1.	 Insira a varinha telescópica na 
escova, empurrando-a até ouvir 
um "clique".

Nota:
Desligar sempre a alimentação elétrica antes da montagem ou desmontagem! 
Certifique-se de que todos os componentes estão completamente ligados e firmemente 
colocados antes de os utilizar.

2.	Insira a bateria no corpo do 
aspirador e, em seguida, insira o 
corpo na parte superior do tubo 
telescópico, empurrando até 
ouvir um "clique".

Instalação

clique

clique

clique

1 2



81

PT

Instalar os acessórios

Instalação

•	Insira o corpo do aspirador no acessório, 
empurrando-o até ouvir um "clique".

clique
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Instalar o Suporte de parede

Instalação

1

1

2

2

clique

clique

1.	 Determine a localização do suporte de parede 
com base no tamanho do aspirador. Utilize os 
parafusos de expansão para fixar o suporte de 
parede à parede e insira os suportes de fixação 
na parte inferior do suporte de parede.

1.	 Prima o botão de libertação da bateria e puxe 
para baixo para a retirar. Insira o carregador na 
porta de carregamento da bateria para carregar. 
(O aspirador também pode ser carregado sem 
retirar a bateria).

2.	 Insira o carregador na porta de carregamento 
na parte inferior do suporte de parede para 
carregar.

2.	Alinhe o aspirador com o suporte de parede, 
inserindo-o verticalmente na ranhura até ouvir 
um "clique".

Métodos de carregamento
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Começar

Ecrã de visualização

Como utilizar

Prima  para ligar/desligar o aparelho. 
Prima  para alternar entre os modos 
Automático, Baixo, Médio e Alto.

Nota: Certifique-se de que a bateria está totalmente 
carregada e corretamente instalada antes da primeira 
utilização. 
Certifique-se de que o recipiente para o pó e o filtro 
HEPA estão limpos e corretamente colocados.

•	Prima brevemente o botão "Modo" para mudar de modo
O aspirador tem 4 modos: Modo AUTO (Automático); Modo Baixo; Modo Médio; Modo 

Alto.

Nota: Em qualquer um dos modos baixo, médio ou alto, mantenha premido o botão "Modo" durante 2 
segundos para entrar no modo AUTO.

Modo Auto (Automático) Modo Baixo Modo Médio Modo Alto

•	Indicação do alarme de poeiras e de limpeza do filtro HEPA
Depois de a animação ser apresentada alternadamente em ciclo durante três vezes, é 

apresentado o ecrã de encerramento e o aspirador deixa de funcionar.

Nota: Quando este alerta é apresentado, verifique e limpe o copo do pó e o filtro HEPA atempadamente para 
evitar afetar o funcionamento normal.

•	Alarme de temperatura alta e baixa
A animação pisca durante 5 segundos, depois é apresentado o ecrã de encerramento e 

o aspirador deixa de funcionar.

Escova rolante 
bloqueada

Alerta de temperatura alta Alerta de temperatura 
baixa

Nota: Quando estes alertas são apresentados, verifique o aspirador e retire imediatamente quaisquer objetos 
estranhos. Após os alertas de temperatura alta ou baixa, aguarde até que a temperatura regresse ao normal 
antes de continuar a utilizar o aparelho, para evitar afetar o seu funcionamento normal.
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Como utilizar

•	Apresentação do carregamento
Durante o carregamento, é apresentado um ícone , juntamente com a percentagem 

da bateria. Se não forem efetuadas quaisquer operações durante 10 minutos após a 
bateria estar totalmente carregada, o ecrã de visualização desliga-se.

Nota: Depois de a bateria estar totalmente carregada, desligue imediatamente o cabo de alimentação para 
evitar sobrecarga, o que poderia afetar o funcionamento normal.

•	Proteção contra anomalias dos acessórios
Quando o aspirador está ligado, se os acessórios estiverem instalados/desinstalados 

ou não estiverem corretamente instalados/desmontados, é apresentada uma animação 
alternada. Se não for resolvido no espaço de 3 segundos, é apresentado o ecrã de 
encerramento e o aspirador deixa de funcionar.

Nota: Depois de o aspirador ter uma proteção anormal, é favor verificar o aspirador atempadamente para 
evitar afetar o funcionamento normal.

•	Indicação da bateria fraca
Será apresentado um alerta de bateria fraca  quando a capacidade da bateria 

estiver entre 9% e 5%, e  quando a capacidade da bateria estiver entre 4% e 0%, e o 
aspirador desligar-se-á quando a capacidade atingir 0%.

Nota: Quando este alerta é apresentado, verifique e carregue a bateria imediatamente para evitar afetar o 
funcionamento normal. Em condições normais de utilização, se a capacidade da bateria descer abaixo dos 10% 
e o aspirador se desligar, não pode ser ligado e tem de ser carregado antes de ser utilizado.

Alerta de bateria fraca

•	As três situações seguintes acionam o ecrã de alarme:
1. O recipiente para o pó não está instalado corretamente.
2. O raspador do recipiente para o pó não foi reposto.
3. O filtro HEPA não está instalado corretamente.
Depois de a animação do visor piscar cinco vezes, 
é apresentado o ecrã de encerramento e o aspirador deixa de funcionar.

Nota: Após a apresentação do alarme, verifique atempadamente o aspirador para se certificar de que o 
recipiente para o pó e o filtro HEPA estão corretamente instalados e que o manípulo foi reposto para evitar 
afetar o funcionamento normal.

or
Reset  Lever
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Limpar o recipiente para o pó

Cuidados e Manutenção

1

3

2

4

1.	 Se a quantidade total de pó atingir a 
linha MAX, ou se aparecer o alerta de 
cheio de pó, certifique-se de que limpa 
imediatamente o recipiente para o pó.

3.	Prima o botão de libertação do tubo 
metálico, retire o corpo do aspirador 
e coloque-o numa área de eliminação 
de pó e, em seguida, prima o botão de 
libertação da tampa inferior do recipiente 
para o pó.

2.	Ao limpar o pó do recipiente para o pó e 
da malha de aço, mova a alavanca para 
trás e para a frente. Depois de limpar, 
reponha a alavanca.

4.	Prima o botão de libertação do recipiente 
para o pó e retire-o na diagonal para 
cima.
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5 6

5.	Pressione o raspador do recipiente para o 
pó para cima, remova o cone ciclónico e 
lave-o com água limpa.

Nota: 
O filtro HEPA só pode ser limpo com água. Não utilizar sabão ou outros produtos de limpeza 
químicos. O recipiente para o pó, o cone do ciclone e o filtro HEPA devem ser secos antes 
de serem utilizados. Recomenda-se a substituição do filtro HEPA de seis em seis meses para 
manter o desempenho ótimo do aspirador. Certifique-se de que efetua estas operações com 
a alimentação desligada!

6.	Rode o filtro no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio e levante-o. Depois 
de o retirar, limpe o lixo, os pelos, etc.
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Bateria

Como lidar com baterias com fugas

Cuidados e Manutenção

O aspirador contém uma bateria amovível de iões de lítio recarregável que tem um número 
limitado de ciclos de recarga. Após uma utilização prolongada, a bateria pode deixar de 
manter a carga. Se isto acontecer, significa que a bateria chegou ao fim do seu ciclo de vida 
e tem de ser substituída.

1. Pressione o botão de libertação da bateria e retire a bateria do aspirador como ilustrado 
para a remover.
2. Instale a nova bateria.

1. Retire a bateria: se detetar quaisquer sinais de fuga, tais como um odor desagradável, um 
som sibilante ou danos visíveis, retire imediatamente a bateria do produto.
2. Evite o contacto direto: não manuseie as pilhas com as mãos desprotegidas. use luvas ou 
outros materiais de proteção para evitar a irritação da pele.
3. Garanta a ventilação: mova a bateria para uma área bem ventilada para evitar a inalação 
de quaisquer fumos libertados pela fuga.
4. Isole a bateria: coloque a bateria com fugas num recipiente não inflamável para eliminar 
qualquer risco de combustão.
5. Não descarte como lixo comum: as pilhas de lítio são classificadas como resíduos 
perigosos e não devem ser deitadas fora juntamente com o lixo doméstico normal

1 2
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•	Desligue o aspirador. Prima o botão de libertação do rolo da escova e rode-o no sentido 
dos ponteiros do relógio para retirar o rolo da escova. Limpe a escova com um pano 
macio e seco. Se houver cabelos enrolados à volta do rolo, retire-os cuidadosamente. 
Limpe o rolo com água.

•	Utilize sempre peças genuínas para evitar que a sua garantia seja anulada.
•	Certifique-se sempre de que a alimentação está desligada e a bateria retirada antes de 

efetuar qualquer tarefa de manutenção ou limpeza.
•	Se o pó no recipiente para o pó do aspirador atingir a linha MAX ou se for indicado um 

alerta de cheio de pó, esvazie imediatamente o recipiente para o pó.
•	Recomenda-se que verifique o filtro HEPA uma vez por mês e que o substitua de seis em 

seis meses.
•	Após a utilização, guarde o aspirador e os seus componentes nos seus devidos lugares 

para evitar que se percam ou danifiquem.
•	Se o aspirador não for utilizado durante um longo período de tempo, carregue totalmente 

a bateria, desligue o adaptador de corrente e guarde-o num local fresco e seco. Não 
o deixe exposto à luz solar direta ou num ambiente húmido. Para evitar a descarga 
excessiva da bateria, carregue-a pelo menos uma vez a cada três meses.

Nota: Não lave a escova com água nem a deixe de molho. Certifique-se de que seca 
completamente o rolo antes de o instalar para utilização. Certifique-se de que efetua 
estas operações com a alimentação desligada!

Limpar a escova dupla multi-superfícies 

Sugestões

Cuidados e Manutenção

1

4

2

5

3

6
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Perguntas Frequentes
Se o aspirador não estiver a funcionar corretamente, consulte o quadro seguinte. Se o 
problema persistir, contacte o serviço pós-venda para manutenção.

Erros Soluções

Sucção fraca ou 
inexistente

Verifique se alguma parte do aspirador, incluindo os tubos, está 
bloqueada. 

Limpe o recipiente para o pó e o filtro HEPA.

Ruído invulgar
Verifique se algum objeto duro ou afiado foi aspirado ou se está 
preso no recipiente para o pó ou na escova.

O aspirador não 
funciona depois de 
ligado

Verifique se a bateria do aspirador está suficientemente 
carregada; carregue-a atempadamente, se necessário. 

Verifique se existem alertas anormais no ecrã de visualização.

A escova não roda

Desligue imediatamente a alimentação e verifique se existem 
bloqueios. Verifique se a luz frontal da escova está acesa; 

Se estiver apagada, pode haver um problema de ligação com os 
componentes.
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Especificações

Aspirador

Modelo V2583 Potência nominal 720 W

Tensão de 
carregamento

34 V Tensão nominal 29,6 V 

Capacidade 
nominal

2500 mAh

Modo desligado 
(aspirador)

Modo de espera 
(aspirador)

Modo desligado 
(aspirador+carregador)

Modo de espera 
(aspirador+carregador)

Consumo de 
energia 

< 0,5 W

Tempo para entrar 
na condição

< 5 min

Tempo de 
carregamento

3,5 horas

Escova dupla multi-superfícies

Modelo VMBAA

Potência nominal 20 W Tensão nominal 29,6 V 

Escova motorizada

Modelo VMMAA

Potência nominal 10 W Tensão nominal 29,6 V 

Carregador

Modelo ZD024M340090EU

Entrada
100-240 V ~ 50/60 

Hz
Saída 34 V  0,9 A

Eficiência ativa 
média

≥ 87,01%
Eficiência com carga baixa 

(10%)
≥ 77,01%

Consumo de energia sem carga 0,1 W

Bateria de iões de lítio recarregável

Modelo GB-P70-B Peso líquido 550 g

Tensão nominal 29,6 V 

Energia 74 Wh Capacidade nominal 2500 mAh

A bateria de iões de lítio contém substâncias perigosas para o ambiente. Antes de eliminar o aspirador, 
retirar a bateria e, em seguida, deitá-la fora ou reciclá-la de acordo com as leis e regulamentos locais do 
país ou região onde é utilizada.

O aparelho deve ser desligado da alimentação elétrica quando se retira a bateria. Manter as baterias fora 
do alcance das crianças. Nunca colocar as baterias na boca. Em caso de ingestão, consultar um médico 
ou o serviço de envenenamento local.

Em condições de abuso, nunca tocar na bateria da qual o líquido pode ser expelido. Se ocorrer 
um contacto acidental, lavar com água. Se o líquido entrar em contacto com os olhos, consultar 
imediatamente um médico. O líquido ejetado da bateria pode causar irritação ou queimaduras.
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Como nos contactar

Web site:
https://www.mova.tech

1.	A MOVA é responsável perante o consumidor por qualquer falta de conformidade de 
material ou de fabrico não detetável no momento da compra.

2.	Período de garantia: consultar o serviço de apoio ao cliente para mais informações. Se o 
território onde o consumidor está localizado tiver regulamentos diferentes, prevalecem os 
regulamentos locais.

3.	A garantia não será aplicável nos seguintes casos:
a.	Problemas devidos a descuido, uso ou instalação que não esteja em conformidade com 

as instruções fornecidas pela MOVA.
b.	Violação e/ou modificação do produto por entidades ou indivíduos não expressamente 

autorizados pela MOVA.
c.	Danos devidos a causas acidentais e/ou negligência por parte do consumidor, com 

especial referência às partes externas.
d.	Peças sujeitas a desgaste que não apresentem defeitos de fabrico.
e.	Não é fornecido qualquer documento de compra válido (recibo, fatura ou outro) para 

certificar a data de compra do produto.
f.	 O modelo e/ou os números do produto no certificado de compra não coincidem com o 

modelo e/ou os números apresentados no produto.
4.	Ler o código QR para obter informações de contacto pós-venda.
5.	O serviço pós-venda (incluindo a garantia de qualidade) em diversas regiões aplica-

se exclusivamente à versão local dos produtos MOVA. Contacte o serviço pós-venda na 
região de origem da versão do seu produto para obter assistência.

Garantia

Informações sobre REEE

Todos os produtos que ostentam este símbolo são resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos (REEE, de acordo com a diretiva 2012/19/UE) que não devem 
ser misturados com o lixo doméstico indiferenciado. Em vez disso, deve proteger 
a saúde humana e o ambiente, entregando o seu equipamento usado num ponto 
de recolha designado para a reciclagem de resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos, nomeado pelo governo ou pelas autoridades locais. A eliminação 
e reciclagem corretas ajudarão a evitar potenciais consequências negativas para 
o ambiente e a saúde humana. Contacte o instalador ou as autoridades locais 
para obter mais informações sobre a localização, bem como sobre os termos e 
condições desses pontos de recolha.
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa

Ostrzeżenie

Aby zapobiec wypadkom, w tym porażeniu prądem elektrycznym lub pożarowi 
spowodowanemu niewłaściwym użytkowaniem, należy uważnie przeczytać niniejszą 
instrukcję przed użyciem i zachować ją do wykorzystania w przyszłości.

•	 Ten produkt może być używany przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby z niedoborami 
fizycznymi, sensorycznymi, intelektualnymi lub ograniczonym doświadczeniem bądź 
wiedzą pod nadzorem rodzica albo opiekuna w celu zapewnienia bezpiecznej obsługi i 
uniknięcia zagrożeń. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci 
bez nadzoru.

•	 To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych oraz 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub zostały 
poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo. 

•	 Należy pilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem. 
•	 Odkurzacz nie jest zabawką. Dzieci nie powinny bawić się tym produktem ani go 

obsługiwać. Należy zachować ostrożność podczas korzystania z odkurzacza w pobliżu 
dzieci. Nie wolno zezwalać dzieciom na czyszczenie lub konserwację odkurzacza, chyba 
że pod nadzorem rodzica bądź opiekuna.

•	 Nie należy używać odkurzacza na zewnątrz pomieszczeń ani na mokrych 
powierzchniach. Odkurzacza wolno używać wyłącznie na suchych powierzchniach 
wewnątrz pomieszczeń. Nie należy dotykać wtyczki ani żadnej części odkurzacza 
mokrymi rękoma.

•	 Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, wybuchu lub obrażeń, przed użyciem akumulatora 
litowego i ładowarki należy upewnić się, że nie są uszkodzone. Nie należy używać 
odkurzacza, jeśli akumulator litowy lub ładowarka są uszkodzone.

•	 Szczotki, akumulator, rura przedłużająca i odkurzacz przewodzą prąd elektryczny i nie 
powinny być zanurzane w wodzie ani innych płynach. Należy pamiętać o wysuszeniu 
wszystkich filtrów po ich czyszczeniu.  

•	 Aby zapobiec obrażeniom spowodowanym przez ruchome części, przed ich 
czyszczeniem należy wyłączyć odkurzacz. Wszystkie te części należy prawidłowo 
zamontować przed użyciem odkurzacza. 

•	 Należy używać wyłącznie oryginalnej ładowarki. Nigdy nie należy używać 
nieoryginalnej ładowarki, ponieważ może to spowodować zapłon akumulatora litowego.

•	 Odkurzaczem nie należy odkurzać łatwopalnych ani palnych płynów, takich jak 
benzyna, wybielacz, amoniak, środki do czyszczenia kanalizacji i innych.

•	 Odkurzaczem nie należy odkurzać ostrych ani twardych przedmiotów, takich jak szkło, 
gwoździe, śruby lub monety, które mogą uszkodzić urządzenie. Odkurzaczem nie należy 
odkurzać kawałków płyt gipsowo-kartonowych, popiołu z kominka ani dymiących lub 
płonących materiałów, takich jak węgiel, niedopałki papierosów lub zapałki. 

•	 Przed użyciem produktu należy sprawdzić obszar do sprzątnięcia. Aby zapobiec 
zablokowaniu otworów, należy ręcznie pozbierać większe kawałki papieru, kulki z 
papieru, kawałki folii i ostre przedmioty (takie jak szkło, gwoździe, śruby, monety itp.) 
oraz wszelkie przedmioty, które są większe niż otwory.

•	 Włosy, luźne ubrania, palce i inne części ciała należy trzymać z dala od otworów i 
ruchomych części odkurzacza. Nie należy kierować węża, rury ani końcówek w stronę 
oczu lub uszu i wkładać ich do ust.

•	 Nie należy wkładać żadnych obiektów do otworów odkurzacza. Nie należy używać 
odkurzacza z zablokowanym dowolnym otworem. Należy je chronić przed kurzem, 
kłaczkami, włosami i innymi przedmiotami, które mogą ograniczać przepływ powietrza.
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ponieważ może to spowodować uszkodzenie urządzenia lub obrażenia ciała. Jeśli 
odkurzacz ulegnie uszkodzeniu lub będzie działał nieprawidłowo, należy skontaktować 
się z naszym autoryzowanym serwisem. Nigdy nie należy próbować rozmontowywać 
urządzenia na własną rękę.

•	 Należy ściśle przestrzegać wszystkich instrukcji zawartych w podręczniku dotyczących 
ładowania akumulatora. Nieprawidłowe ładowanie akumulatora poza wskazanym 
zakresem temperatur może spowodować jego uszkodzenie.

•	 Należy używać wyłącznie akcesoriów i części zamiennych zalecanych przez 
producenta.

•	 Gdy odkurzacz ma nie być używany przez dłuższy czas oraz przed wykonaniem 
jakichkolwiek czynności konserwacyjnych lub napraw, należy upewnić się, że jest 
odłączony od zasilania. 

•	 Podczas odkurzania schodów należy zachować szczególną ostrożność.
•	 Nie należy instalować, ładować ani używać tego produktu na zewnątrz, w łazienkach 

ani w pobliżu basenu.
•	 Ostrzeżenie o zagrożeniu pożarowym: Na filtr odkurzacza nie należy nakładać żadnych 

substancji zapachowych. Tego typu produkty zawierają łatwopalne substancje 
chemiczne, które mogą spowodować zapalenie się odkurzacza.

•	 Należy używać tylko oryginalnej ładowarki (ZD024M340090EU). W przeciwnym razie 
akumulator litowo-jonowy może się zapalić.

•	 OSTRZEŻENIE: Do ładowania akumulatora należy używać wyłącznie odłączanego 
zasilacza dołączonego do urządzenia. 

•	 Nie należy używać baterii nienadających się do ponownego ładowania.
•	 Należy używać wyłącznie akumulatorów zatwierdzonego typu (GB-P70-B). W 

przeciwnym razie akumulator litowo-jonowy może się zapalić.
•	 Jeśli dojdzie do uwolnienia materiału z akumulatora, należy ewakuować ludzi z obszaru 

do czasu ostygnięcia akumulatora i ulotnienia się oparów.
•	 Należy zapewnić maksymalną wentylację w celu usunięcia niebezpiecznych gazów, a 

także unikać kontaktu ze skórą i oczami oraz wdychania oparów.
•	 Rozlaną ciecz należy usunąć z użyciem absorbentu i spalić odpady.
•	 Urządzenia nie należy używać ani przechowywać w ekstremalnie wysokich i niskich 

temperaturach (poniżej 5° C /41° F lub powyżej 38° C /100,4° F). Bezprzewodowy 
odkurzacz należy ładować w temperaturze powyżej 5 ℃/41 ℉ i poniżej 38 ℃/100,4 ℉.

•	 Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego.
•	 Nie należy zwierać zacisków zasilania.

Szczegółową elektroniczną instrukcję obsługi znajdziesz pod adresem https://www.mova.
tech/pages/user-manuals-and-faqs

My, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., niniejszym oświadczamy, że to 
urządzenie jest zgodne z obowiązującymi dyrektywami i normami europejskimi oraz ich 
poprawkami. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: https://www.mova.tech

Odłączalny zasilacz 

Tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń

Przeczytaj instrukcję obsługi
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Akcesoria

Omówienie produktu

Korpus odkurzacza Podwójna szczotka do 
różnorodnych powierzchni

Uchwyt ścienny Uchwyty na końcówki Ładowarka

Końcówka do 
szczelin

Narzędzie 
wielofunkcyjne

Szczotka z napędem Rura teleskopowa

Uwaga: Obrazy w niniejszej instrukcji mają charakter wyłącznie ilustracyjny. Rzeczywisty 
wygląd produktów może być inny.
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Montaż akcesoriów

1.	 Wsuń rurę teleskopową do 
szczotki, pchając ją, aż usłyszysz 
„klik”.

Uwaga:
Zawsze wyłączaj zasilanie przed montażem lub demontażem. 
Przed użyciem urządzenia zawsze upewniaj się, że wszystkie elementy są w pełni połączone 
i dobrze zamocowane.

2.	Wsuń akumulator do korpusu 
odkurzacza, a następnie wsuń 
korpus w górny koniec rury 
teleskopowej, pchając go, aż 
usłyszysz „klik”.

Instalacja

Klik

Klik

Klik

1 2
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Montaż akcesoriów

Instalacja

•	Wsuń korpus odkurzacza do akcesorium, 
pchając go, aż usłyszysz „klik”.

Klik
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Montaż uchwytu ściennego

Instalacja

1

1

2

2

Klik

Klik

1.	 Znajdź miejsce dla uchwytu ściennego, biorąc 
pod uwagę rozmiary odkurzacza. Za pomocą 
kołków rozporowych zamocuj uchwyt ścienny 
do ściany, po czym wsuń uchwyty na końcówki 
do dołu uchwytu ściennego.

1.	 Naciśnij przycisk zwalniania na akumulatorze 
i pociągnij akumulator w dół, aby go wyjąć. 
Podłącz ładowarkę do gniazda ładowania w 
akumulatorze, aby go naładować. (Odkurzacz 
można również ładować bez wyciągania 
akumulatora).

2.	Podłącz ładowarkę do gniazda ładowania u dołu 
uchwytu ściennego, aby naładować akumulator.

2.	Wyrównaj odkurzacz z uchwytem ściennym, 
wsuwając go pionowo w szczelinę, aż usłyszysz 
„klik”.

Metody ładowania
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Pierwsze kroki

Wyświetlacz

Jak używać

Naciśnij przycisk , aby włączyć lub 
wyłączyć urządzenie. 
Naciskaj przycisk , aby przełączać się 
między trybami: automatycznym oraz małej, 
średniej i dużej mocy.

Uwaga: Przed pierwszym użyciem upewnij się, że 
akumulator jest w pełni naładowany i prawidłowo 
zamontowany. 
Upewnij się, że pojemnik na kurz i filtr HEPA są czyste 
oraz zamocowane na swoich miejscach.

•	Krótkie naciskanie przycisku „Mode” (Tryb) pozwala przełączać się między trybami
Odkurzacz ma 4 tryby: automatyczny, małej mocy, średniej mocy i dużej mocy.

Uwaga: W trybach małej, średniej i dużej mocy naciśnięcie i przytrzymanie przycisku „Mode” (Tryb) przez 2 
sekundy powoduje przejście do trybu automatycznego.

Tryb automatyczny Tryb małej mocy Tryb średniej mocy Tryb dużej mocy

•	Wyświetlanie alertu na temat konieczności opróżnienia z kurzu i oczyszczenia filtru HEPA
Po trzykrotnym naprzemiennym wyświetleniu w pętli animacji pokazywany jest ekran 

wyłączania i odkurzacz przestaje działać.

Uwaga: Po wyświetleniu tego alertu niezwłocznie sprawdź i wyczyść pojemnik na kurz oraz filtr HEPA, aby 
uniknąć zakłóceń w normalnym działaniu urządzenia.

•	Blokada szczotki rolkowej/alert dotyczący wysokiej lub niskiej temperatury
Animacja błyska przez 5 sekund, po czym pokazywany jest ekran wyłączania i odkurzacz 

przestaje działać.

Szczotka rolkowa jest 
zablokowana

Alert dotyczący 
wysokiej temperatury

Alert dotyczący niskiej 
temperatury

Uwaga: Gdy te alerty są wyświetlane, sprawdź odkurzacz i niezwłocznie usuń wszelkie obiekty obce. Jeśli 
pojawi się alert wysokiej lub niskiej temperatury, przed dalszą eksploatacją urządzenia zaczekaj, aż jego 
temperatura powróci do normy, aby uniknąć zakłóceń w normalnym działaniu.
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Jak używać

•	Informacja o ładowaniu
Podczas ładowania będzie wyświetlana ikona  wraz z procentową wartością 

naładowania akumulatora. Jeśli w ciągu 10 minut od naładowania akumulatora do pełna 
odkurzacz nie będzie używany, wyświetlacz się wyłączy.

Uwaga: Po naładowaniu akumulatora do pełna niezwłocznie odłącz przewód zasilający, aby uniknąć 
przeładowania, które może wpłynąć na normalne działanie.

•	Ochrona akcesoriów przed nieprawidłowościami
Gdy odkurzacz jest włączony, a akcesoria są podłączane lub odłączane albo nie zostały 

poprawnie podłączone lub odłączone, wyświetlana jest zmieniająca się animacja. Jeśli 
problem nie zostanie rozwiązany w ciągu 3 sekund, zostanie pokazany ekran wyłączania i 
odkurzacz przestanie działać.

Uwaga: Po aktywacji ochrony przed nieprawidłowościami niezwłocznie sprawdź odkurzacz, aby uniknąć 
zakłóceń w normalnym działaniu.

•	Informacja o niskim poziomie naładowania akumulatora
Alert dotyczący niskiego poziomu naładowania akumulatora  pojawia się, gdy 

poziom ten osiągnie od 9% do 5%, a alert  – gdy osiągnie od 4% do 0%. Gdy poziom 
naładowania spadnie do 0%, odkurzacz wyłączy się.

Uwaga: Gdy ten alert jest wyświetlany, sprawdź i niezwłocznie naładuj akumulator, aby uniknąć zakłóceń w 
normalnym działaniu. Jeśli podczas normalnej eksploatacji poziom naładowania akumulatora spadnie poniżej 
10% i odkurzacz wyłączy się, nie będzie można go włączyć i konieczne będzie jego naładowanie przed kolejnym 
użyciem.

Alert dotyczący niskiego poziomu 
naładowania akumulatora

•	Następujące trzy sytuacje wyzwolą wyświetlenie alarmu:
1. Nieprawidłowo zainstalowany pojemnik na kurz.
2. Skrobak pojemnika na kurz w niewłaściwej pozycji.
3. Nieprawidłowo zainstalowany filtr HEPA.
Po pięciokrotnym zamiganiu animacji na ekranie 
zostanie pokazany ekran wyłączania i odkurzacz przestanie działać.

Uwaga: Po wyświetleniu alarmu niezwłocznie sprawdź odkurzacz, aby upewnić się, że pojemnik na kurz i 
filtr HEPA są prawidłowo zainstalowane i rączka jest w położeniu początkowym, aby uniknąć wpływu tych 
czynników na normalne działanie.

or
Reset  Lever
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Czyszczenie pojemnika na kurz

Pielęgnacja i konserwacja

1

3

2

4

1.	 Jeśli całkowita ilość kurzu osiągnie linię 
oznaczoną jako MAX lub pojawi się alert 
o zapełnieniu kurzem, pamiętaj, aby 
niezwłocznie opróżnić pojemnik na kurz.

3.	Naciśnij metalowy przycisk do zwalniania 
tuby, odczep korpus odkurzacza i przenieś 
tubę do miejsca, w którym wysypiesz 
kurz. Następnie naciśnij przycisk 
zwalniania dna pojemnika na kurz.

2.	Usuwając kurz z pojemnika na kurz 
i stalowej siatki, poruszaj dźwignią 
do przodu i do tyłu. Po zakończeniu 
czyszczenia ustaw dźwignię w 
początkowym położeniu.

4.	Naciśnij przycisk zwalniania pojemnika na 
kurz i wyciągnij ten pojemnik w górę po 
przekątnej.
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5 6

5.	Przesuń skrobak pojemnika na kurz do 
góry, wyciągnij stożek cyklonowy i opłucz 
go czystą wodą.

Uwaga: 
Filtr HEPA można czyścić tylko wodą. Nie wolno używać mydła ani innych chemicznych 
środków czyszczących. Pojemnik na kurz, stożek cyklonowy i filtr HEPA muszą wyschnąć 
przed użyciem. Zaleca się wymianę filtra HEPA co sześć miesięcy, aby utrzymać optymalną 
wydajność odkurzacza. Pamiętaj, aby operację tę wykonywać przy wyłączonym urządzeniu!

6.	Obróć filtr w lewo i unieś go. Po wyjęciu 
oczyść go ze śmieci, włosów itd.
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Akumulator

Co zrobić z nieszczelnym akumulatorem

Pielęgnacja i konserwacja

Odkurzacz jest wyposażony w wyjmowalny akumulator litowo-jonowy o ograniczonej liczbie 
cykli ładowania. Po dłuższej eksploatacji akumulator może już nie być w stanie utrzymać 
ładunku. Gdy tak się stanie, będzie to oznaczać, że akumulator osiągnął koniec swojej 
żywotności i trzeba go wymienić.

1. Naciśnij przycisk zwalniania akumulatora i wysuń akumulator w sposób przedstawiony na 
ilustracji.
2. Zainstaluj nowy akumulator.

1. Odłącz akumulator: jeśli zauważysz jakiekolwiek ślady nieszczelności, takie jak 
nieprzyjemny zapach, syczący dźwięk lub widoczne uszkodzenie, natychmiast wyjmij 
akumulator z produktu.
2. Unikaj bezpośredniego kontaktu: nie dotykaj nieszczelnego akumulatora gołymi rękoma. 
Aby zapobiec podrażnieniu skóry, użyj rękawic lub innych materiałów ochronnych.
3. Zadbaj o wentylację: przenieś akumulator do dobrze wentylowanego miejsca, aby uniknąć 
wdychania oparów związanych z nieszczelnością.
4. Odizoluj akumulator: umieść nieszczelny akumulator w niepalnym pojemniku, aby 
wyeliminować ryzyko zapłonu.
5. Nie wyrzucaj nieszczelnego akumulatora ze zwykłymi śmieciami: akumulatory litowe są 
klasyfikowane jako odpady niebezpieczne i nie wolno ich wyrzucać z normalnymi odpadami 
z gospodarstwa domowego.

1 2
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•	Wyłącz odkurzacz. Naciśnij przycisk zwalniania szczotki rolkowej i obróć tę szczotkę w 
prawo w celu wyjęcia. Wytrzyj szczotkę miękką, suchą szmatką. Jeśli wokół rolki zawinęły 
się włosy, ostrożnie je usuń. Umyj rolkę wodą.

•	Zawsze stosuj oryginalne części, aby uniknąć unieważnienia gwarancji.
•	Przed przystąpieniem do konserwacji lub czyszczenia zawsze sprawdzaj, czy urządzenie 

jest wyłączone, a akumulator wyjęty.
•	Jeśli kurz w pojemniku na kurz odkurzacza dojdzie do linii MAX lub zostanie wyświetlony 

alert o zapełnieniu kurzem, niezwłocznie opróżnij pojemnik na kurz.
•	Zaleca się sprawdzanie filtru HEPA raz na miesiąc i wymienianie go raz na sześć miesięcy.
•	Po użyciu przechowuj odkurzacz i jego elementy we właściwych miejscach, aby zapobiec 

ich zgubieniu lub uszkodzeniu.
•	Jeśli odkurzacz ma nie być używany przez dłuższy czas, naładuj akumulator do pełna, 

odłącz zasilacz i umieść urządzenie w chłodnym, suchym miejscu. Nie zostawiaj 
odkurzacza wystawionego na bezpośrednie światło słoneczne ani w wilgotnych miejscach. 
Aby uniknąć nadmiernego rozładowania akumulatora, ładuj go co najmniej raz na trzy 
miesiące.

Uwaga: Nie pierz szczotki w wodzie ani jej nie namaczaj. Przed zainstalowaniem i użyciem 
rolki upewnij się, że całkowicie wyschła. Pamiętaj, aby operację tę wykonywać przy 
wyłączonym urządzeniu!

Oczyszczanie podwójnej szczotki do różnorodnych 
powierzchni 

Wskazówki

Pielęgnacja i konserwacja

1

4

2

5

3

6
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Często zadawane pytania
Jeśli odkurzacz nie działa prawidłowo, zapoznaj się z tabelą poniżej. Jeśli problem będzie 
się powtarzał, skontaktuj się z działem obsługi posprzedażowej w sprawie konserwacji.

Problemy Rozwiązania

Słabe ssanie lub brak 
ssania

Sprawdź, czy żadne części odkurzacza, włączając rury, nie są 
zablokowane. 

Oczyść pojemnik na kurz i filtr HEPA.

Nietypowy dźwięk
Sprawdź, czy żadne twarde lub ostre obiekty nie zostały 
wciągnięte do pojemnika na kurz lub szczotki ani w nich nie 
utknęły.

Odkurzacz nie działa 
po włączeniu

Sprawdź, czy poziom naładowania akumulatora odkurzacza jest 
wystarczający. Jeśli to konieczne, niezwłocznie go naładuj. 

Sprawdź, czy na wyświetlaczu nie ma alertów o 
nieprawidłowościach.

Szczotka nie obraca 
się

Natychmiast wyłącz urządzenie i sprawdź, czy nie ma w nim 
blokad. Sprawdź, czy przednie światło szczotki świeci się. 

Jeśli nie, mógł wystąpić problem z połączeniem komponentów.
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Dane techniczne

Odkurzacz

Model V2583 Moc znamionowa 720 W

Napięcie ładowania 34 V Napięcie znamionowe 29,6 V 

Wydajność 
znamionowa

2500 mAh

Wyłączony 
(odkurzacz)

Tryb czuwania 
(odkurzacz)

Wyłączony 
(odkurzacz + 
ładowarka)

Tryb czuwania 
(odkurzacz + 
ładowarka)

Pobór energii < 0,5 W

Czas do wejścia w 
stan

< 5 min

Czas ładowania 3,5 godziny

Podwójna szczotka do różnorodnych powierzchni

Model VMBAA

Moc znamionowa 20 W Napięcie znamionowe 29,6 V 

Szczotka z napędem

Model VMMAA

Moc znamionowa 10 W Napięcie znamionowe 29,6 V 

Ładowarka

Model ZD024M340090EU

Wejście 100–240 V ~ 50/60 Hz Wyjście 34 V  0,9 A

Średnia sprawność 
podczas pracy

≥ 87,01%
Wydajność przy niskim 

obciążeniu (10%)
≥ 77,01%

Pobór energii bez obciążenia 0,1 W

Akumulator litowo-jonowy

Model GB-P70-B Waga netto 550 g

Napięcie nominalne 29,6 V 

Energia 74 Wh Wydajność znamionowa 2500 mAh

Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla środowiska. Przed wyrzuceniem 
odkurzacza należy wyjąć akumulator, a następnie wyrzucić go lub poddać recyklingowi zgodnie z 
lokalnymi przepisami obowiązującymi w kraju lub regionie, w którym jest używany.

Podczas wyjmowania akumulatora urządzenie musi być odłączone od zasilania. Akumulatory należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nigdy nie należy wkładać akumulatorów do ust. W 
razie połknięcia należy skontaktować się z lekarzem lub lokalnym ośrodkiem ds. zatruć.

W niewłaściwych warunkach nigdy nie należy dotykać akumulatora, z którego może wytrysnąć ciecz. 
Jeśli przypadkowo dojdzie do kontaktu, należy opłukać miejsce kontaktu wodą. Gdyby ciecz dostała 
się do oczu, należy natychmiast poszukać pomocy medycznej. Ciecz z akumulatora może spowodować 
podrażnienia lub poparzenia.
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Kontakt z nami

Witryna internetowa:
https://www.mova.tech

1.	Firma MOVA ponosi odpowiedzialność wobec klienta za wszelkie niezgodności ze 
standardami materiałów lub wykonania, których nie można było wykryć w momencie 
zakupu.

2.	Okres gwarancji: więcej informacji można uzyskać w dziale obsługi klienta. Jeśli na 
terytorium przebywania klienta obowiązują inne przepisy, pierwszeństwo mają przepisy 
lokalne.

3.	Gwarancja nie ma zastosowania w następujących przypadkach:
a.	Problemy wynikające z niedbałości, użytkowania lub instalacji niezgodnej z instrukcjami 

dostarczonymi przez firmę MOVA.
b.	Ingerencja w produkt i/lub jego modyfikacje przez podmioty lub osoby, które nie zostały 

wyraźnie upoważnione przez firmę MOVA.
c.	Uszkodzenia spowodowane przypadkowymi przyczynami i/lub zaniedbaniem ze strony 

klienta, ze szczególnym uwzględnieniem części zewnętrznych.
d.	Zużywające się części, które nie mają wad produkcyjnych.
e.	Brak prawidłowego dokumentu zakupu (paragonu, faktury lub innego) potwierdzającego 

datę zakupu produktu.
f.	 Model i/lub numery produktu na dowodzie zakupu nie są zgodne z modelem i/lub 

numerami widocznymi na produkcie.
4.	Zeskanuj kod QR, aby uzyskać informacje kontaktowe dotyczące obsługi posprzedażowej.
5.	Obsługa posprzedażowa (w tym gwarancja jakości) w różnych regionach dotyczy 

wyłącznie lokalnych wersji produktów MOVA. W sprawie uzyskania wsparcia skontaktuj się 
z obsługą posprzedażową w regionie, z którego pochodzi Twoja wersja produktu.

Gwarancja

Informacje o WEEE

Wszystkie produkty z tym symbolem stanowią zużyty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny („WEEE” zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE), którego nie należy 
mieszać z niesortowanymi odpadami domowymi. Zamiast tego należy chronić 
ludzkie zdrowie i środowisko, oddając zużyty sprzęt do wyznaczonego przez rząd 
lub władze lokalne punktu zbiórki zajmującego się recyklingiem zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Prawidłowe wyrzucanie i recykling pomogą 
zapobiec potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska i ludzkiego 
zdrowia. Skontaktuj się z instalatorem lub lokalnymi władzami, aby uzyskać więcej 
informacji na temat lokalizacji oraz warunków punktów zbiórki.
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Säkerhetsinformation

Varning

För att förhindra olyckor, inklusive elektriska stötar eller brand orsakade av felaktig 
användning ska du läsa denna manual noggrant före användning och spara den för framtida 
bruk.

•	 Denna produkt kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer med fysiska, 
sensoriska eller intellektuella funktionsnedsättningar, eller begränsad erfarenhet eller 
kunskap, under överinseende av en förälder eller vårdnadshavare för att säkerställa 
säker användning och undvika risk för faror. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan tillsyn.

•	 Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och kunskap, såvida 
de inte har övervakats eller fått instruktioner om användningen av apparaten av en 
person som ansvarar för deras säkerhet. 

•	 Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten. 
•	 Dammsugaren är inte en leksak. Barn får inte leka med eller använda denna produkt. 

Var försiktig när du använder dammsugaren nära barn. Låt inte barn rengöra eller 
underhålla dammsugaren utan tillsyn av en förälder eller vårdnadshavare.

•	 Använd inte dammsugaren utomhus eller på våta ytor. Använd endast dammsugaren på 
torra ytor inomhus. Rör inte vid kontakten eller någon del av dammsugaren med våta 
händer.

•	 För att minska risken för brand, explosion eller skada ska du se till att litiumbatteriet 
och laddningsadaptern är oskadade före användning. Använd inte dammsugaren om 
antingen litiumbatteriet eller laddaren är skadad.

•	 Borstarna, batteriet, förlängningen och dammsugaren är elektriskt ledande och bör inte 
doppas i vatten eller annan vätska. Se till att torka alla filter efter rengöring.  

•	 För att förhindra skador orsakade av rörliga delar ska du stänga av dammsugaren innan 
du rengör dem. Dessa delar måste alla monteras korrekt innan dammsugaren används. 

•	 Använd endast originalladdningsadaptern. Använd aldrig en icke-originaladapter 
eftersom det kan orsaka att litiumbatteriet börjar brinna.

•	 Använd inte dammsugaren för att suga upp brandfarliga eller lättantändliga vätskor 
såsom bensin, blekmedel, ammoniak, avloppsrengöringsmedel eller andra vätskor.

•	 Använd inte dammsugaren för att suga upp vassa eller hårda föremål såsom glas, 
spikar, skruvar eller mynt, eftersom de kan skada maskinen. Använd inte dammsugaren 
för att suga upp gipspartiklar, aska som aska från öppna spisar eller rykande eller 
brinnande material som kol, cigarettfimpar eller tändstickor. 

•	 Kontrollera området som ska rengöras före användning. För att förhindra att 
öppningarna blockeras ska du ta bort större papper, spottbollar, plastdukar eller 
vassa föremål (som glas, spikar, skruvar, mynt etc.) och alla föremål som är större än 
öppningarna.

•	 Håll hår, löst sittande kläder, fingrar och andra kroppsdelar borta från dammsugarens 
öppningar och rörliga delar. Rikta inte slangen, skaftet eller verktygen mot ögonen eller 
öronen och stoppa dem inte i munnen.

•	 Stoppa inte in några föremål i dammsugarens öppningar. Använd inte dammsugaren 
om någon öppning är blockerad. Håll fritt från damm, ludd, hår eller andra föremål som 
kan minska luftflödet.
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orsaka skador på maskinen eller personskador. Om dammsugaren skadas eller på annat 
sätt inte fungerar som den ska bör du kontakta vår auktoriserade serviceavdelning. 
Försök aldrig att ta isär enheten på egen hand.

•	 Alla instruktioner för laddning av batteriet i manualen måste följas noggrant. Om 
batteriet inte laddas korrekt inom det angivna temperaturintervallet kan det skadas.

•	 Använd endast tillbehör och reservdelar som rekommenderas av tillverkaren.
•	 Se till att dammsugaren inte är kopplad till strömmen när den inte används under 

längre perioder, samt innan du utför något underhåll eller reparationer. 
•	 Var extra försiktig när du använder dammsugaren för att rengöra trappor.
•	 Installera, ladda eller använd inte denna produkt utomhus, i badrum eller runt en pool.
•	 Varning för brandrisk: Applicera inte någon typ av doft på dammsugarens filter. Den 

här typen av produkter är kända för att innehålla brandfarliga kemikalier som kan få 
dammsugaren att fatta eld.

•	 Använd endast originalladdaren (ZD024M340090EU). Om du inte gör det kan 
litiumjonbatteriet fatta eld.

•	 VARNING: Använd endast den avtagbara strömförsörjningsenheten som medföljer 
apparaten för att ladda batteriet. 

•	 Använd inte icke-uppladdningsbara batterier.
•	 Använd endast den godkända batteritypen (GB-P70-B). Om du inte gör det kan 

litiumjonbatteriet fatta eld.
•	 Om batterimaterial läcker ut ska du avlägsna personal från området tills batterierna har 

svalnat och ångorna har försvunnit.
•	 Sörj för maximal ventilation för att avlägsna farliga gaser och undvik hud- och 

ögonkontakt eller inandning av ångor.
•	 Avlägsna spilld vätska med absorberande material och bränn avfallet.
•	 Använd och förvara inte i extremt varma eller kalla miljöer (under 5 ℃/41 ℉ eller över 

38 ℃/100,4 ℉). Ladda den sladdlösa dammsugaren vid temperaturer över 5 ℃/41 ℉ 
och under 38 ℃/100,4 ℉.

•	 Denna produkt är endast avsedd för hemmabruk.
•	 Matningsterminalerna får inte kortslutas.

För en detaljerad e-manual ska du gå till https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-
faqs

Vi, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., försäkrar härmed att denna 
utrustning överensstämmer med tillämpliga direktiv och europeiska normer, med 
tillägg. Den fullständiga texten i EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 
internetadress: https://www.mova.tech

Avtagbar strömförsörjningsenhet 

Endast för inomhusbruk

Läs bruksanvisningen
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Tillbehör

Produktöversikt

Dammsugarens huvuddel Dubbelborste för flera ytor

Väggfäste Fästhållare Laddare

Fogmunstycke Kombinationsverktyg Motordriven borste Teleskopskaft

Obs: Illustrationerna i denna manual är endast vägledande. Den faktiska produkten kan skilja 
sig åt.
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Installera tillbehören

1.	 För in teleskopskaftet i borsten 
och tryck tills du hör ett ”klick”.

Obs:
Stäng alltid av strömmen före montering eller demontering! 
Se till att alla komponenter är ordentligt anslutna och sitter ordentligt på plats före 
användning.

2.	Sätt i batteripaketet i 
dammsugarens huvuddel och 
för sedan in dammsugarens 
huvuddel i den övre delen av 
teleskopskaftet tills du hör ett 
”klick”.

Installation

klick

klick

klick

1 2
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Installera tillbehören

Installation

•	Sätt i dammsugarens huvuddel i tillbehöret och 
tryck tills du hör ett ”klick”.

klick
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Installera väggfästet

Installation

1

1

2

2

klick

klick

1.	 Bestäm väggfästets placering baserat 
på dammsugarens storlek. Använd 
expansionsskruvarna för att fästa väggfästet 
på väggen och sätt i fästhållarna i väggfästets 
undersida.

1.	 Tryck på frigöringsknappen på batteripaketet 
och dra nedåt för att ta bort batteriet. Sätt i 
laddaren i laddningsporten på batteriet för att 
ladda. (Dammsugaren kan också laddas utan att 
batteriet tas bort.)

2.	Sätt i laddaren i laddningsporten längst ner på 
väggfästet för att ladda.

2.	Rikta in dammsugaren mot väggfästet och för 
in den vertikalt i springan tills du hör ett ”klick”.

Laddningsmetoder
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Komma igång

Bildskärm

Hur man använder

Tryck på  för att slå på/stänga av 
apparaten. 
Tryck på  för att ändra mellan lägena 
Auto, Låg, Mellan och Hög.

Obs: Se till att batteriet är fulladdat och korrekt isatt 
före första användningen. 
Se till att dammbehållaren och HEPA-filtret är rena 
och korrekt isatta.

•	Tryck kort på knappen ”Läge” för att ändra läge
Dammsugaren har fyra lägen: Lägena AUTO (Automatiskt); Låg; Mellan; Hög.

Obs: I vilket som helst av lägena Låg, Mellan eller Hög kan du hålla ner knappen ”Läge” i 2 sekunder för att gå 
in i läget AUTO.

Läget Auto (Automatiskt) Läget Låg Läget Mellan Läget Hög

•	Dammlarm och visning för rengöring av HEPA-filter
Efter att animationen visats växelvis i en loop tre gånger visas avstängningsskärmen 

och dammsugaren slutar fungera.

Obs: När denna varning visas ska du kontrollera och rengör dammbehållaren och HEPA-filtret i god tid för att 
undvika att påverka normal drift.

•	Blockering av rullborste/Larm för hög och låg temperatur
Animationen blinkar i 5 sekunder, sedan visas avstängningsskärmen och dammsugaren 

slutar fungera.

Rullborsten har fastnat Varning för hög 
temperatur

Varning för låg 
temperatur

Obs: När dessa varningar visas ska du kontrollera dammsugaren och omedelbart ta bort eventuella främmande 
föremål. Efter varningar om hög eller låg temperatur ska du vänta tills temperaturen återgår till det normala 
innan du fortsätter användningen för att undvika att påverka den normala driften.
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Hur man använder

•	Visning av laddning
Under laddning visas en ikonen  tillsammans med batteriprocenten. Om inga 

åtgärder vidtas inom 10 minuter efter att batteriet är fulladdat släcks bildskärmen.

Obs: När batteriet är fulladdat ska du dra ur strömsladden omedelbart för att undvika överladdning, vilket kan 
påverka den normala driften

•	Skydd mot tillbehörsavvikelser
När dammsugaren är påslagen och om tillbehör är installerade/avinstallerade eller inte 

korrekt installerade/lossade, visas en alternerande animation. Om det inte åtgärdas inom 
3 sekunder visas avstängningsskärmen och dammsugaren slutar fungera.

Obs: Om dammsugaren har onormalt skydd ska du kontrollera den i god tid för att undvika att påverka den 
normala funktionen.

•	Visning av låg batterinivå
En varning vid låg batterinivå  visas när batterikapaciteten är mellan 9 % och 5 % 

och  när batterikapaciteten är mellan 4 % och 0 %, och dammsugaren stängs av när 
kapaciteten når 0 %.

Obs: När denna varning visas ska du kontrollera och ladda batteriet omedelbart för att undvika att störa normal 
drift. Om batterikapaciteten understiger 10 % och dammsugaren stängs av vid normal användning kan den inte 
slås på och måste laddas före användning.

Varning vid låg 
batterinivå

•	Följande tre situationer utlöser larmdisplayen:
1. Dammbehållaren är inte korrekt installerad.
2. Skrapan i dammbehållaren har inte återställts.
3. HEPA-filtret har inte återställts.
Efter att animationen på bildskärmen har blinkat fem gånger 
visas avstängningsskärmen och dammsugaren slutar fungera.

Obs: Efter att larmet visats ska du kontrollera dammsugaren i tid för att säkerställa att dammkoppen och 
HEPA-filtret är korrekt installerade och att handtaget har återställts för att undvika att normal drift påverkas.

or
Reset  Lever
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Rengöring av dammbehållaren

Skötsel och underhåll

1

3

2

4

1.	 Om den totala mängden damm når 
MAX-linjen, eller om varningslampan 
för fullt damm visas, se till att rengöra 
dammbehållaren omedelbart.

3.	Tryck på frigöringsknappen på metallröret, 
ta bort dammsugarens huvuddel och 
placera den i ett dammavfallsutrymme. 
Tryck sedan på frigöringsknappen för 
dammbehållarens nedre hölje.

2.	När du rengör damm från 
dammbehållaren och stålnätet ska du föra 
spaken fram och tillbaka. Återställ spaken 
efter rengöring.

4.	Tryck på dammbehållarens 
frigöringsknapp och ta bort 
dammbehållaren diagonalt uppåt.
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5 6

5.	Tryck uppåt dammbehållarens spak, dra 
ut cyklonkonen och skölj den med rent 
vatten.

Obs:
HEPA-filtret kan rengöras endast med vatten. Använd inte tvål eller andra kemiska 
rengöringsmedel. Dammbehållaren, cyklonkonen och HEPA-filtret måste torkas före 
användning. Det rekommenderas att byta HEPA-filtret var sjätte månad för att bibehålla 
dammsugarens optimala prestanda. Se till att utföra dessa åtgärder med strömmen 
avstängd!

6.	Vrid filtret moturs och lyft upp det. 
Rengör skräp, hår etc. som har fastnat 
efter att du tagit ut den.
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Batteripaket

Hur man hanterar läckande batterier

Skötsel och underhåll

Dammsugaren innehåller ett avtagbart, uppladdningsbart litiumjonbatteri som har ett 
begränsat antal laddningscykler. Efter längre tids användning kan det hända att batteriet 
inte längre håller laddningen. Om detta händer betyder det att batteriet har nått slutet av 
sin livscykel och behöver bytas ut.

1. Tryck ner batteriets frigöringsknapp och skjut ut batteriet som visas för att ta bort det.
2. Installera det nya batteripaketet.

1. Ta bort batteriet: Om du märker några tecken på läckage, såsom en dålig lukt, väsande 
ljud eller synliga skador ska du omedelbart ta ut batteriet ur produkten.
2. Undvik direktkontakt: Hantera inte läckande batterier med bara händer. Använd handskar 
eller andra skyddsmaterial för att förhindra hudirritation.
3. Säkerställ ventilation: Flytta batteriet till ett välventilerat utrymme för att undvika att 
andas in eventuella ångor som frigörs från läckaget.
4. Isolera batteriet: Placera det läckande batteriet i en icke-brännbar behållare för att 
eliminera risken för antändning.
5. Kassera inte som vanligt avfall: Litiumbatterier klassificeras som farligt avfall och bör inte 
slängas med vanligt hushållsavfall.

1 2
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•	Stäng av dammsugaren. Tryck på rullborstens frigöringsknapp och vrid den medurs för 
att ta bort rullborsten. Torka av borsten med en mjuk, torr trasa. Om hår har lindats runt 
rullen ska du ta försiktigt bort det. Rengör rullen med vatten.

•	Använd alltid originaldelar för att undvika att garantin upphör att gälla.
•	Se alltid till att strömmen är avstängd och batteriet är borttaget innan du utför underhåll 

eller rengöring.
•	Om dammet i dammsugarens dammkopp når MAX-linjen eller om en varning för fullt 

damm indikeras ska du tömma dammkoppen omedelbart.
•	Det rekommenderas att kontrollera HEPA-filtret en gång i månaden och byta ut det var 

sjätte månad.
•	Förvara dammsugaren och dess komponenter på sina avsedda platser efter användning 

för att förhindra att de tappas bort eller skadas.
•	Om dammsugaren inte ska användas under en längre tid ska du ladda batteriet helt, dra 

ur nätadaptern och förvara den på en sval och torr plats. Lämna den inte i direkt solljus 
eller i en fuktig miljö. För att undvika att batteriet överurladdas ska du ladda det minst en 
gång var tredje månad.

Obs: Tvätta inte borsten med vatten och blötlägg den inte. Se till att rullen är helt torr 
innan du installerar den för användning. Se till att utföra dessa åtgärder med strömmen 
avstängd!

Rengöring av dubbelborsten för flera ytor 

Tips

Skötsel och underhåll

1

4

2

5

3

6
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Vanliga frågor
Om dammsugaren inte fungerar korrekt kan du se tabellen nedan. Om problemet kvarstår 
ska du kontakta kundtjänst för underhåll.

Fel Lösningar

Svag eller ingen 
sugkraft

Kontrollera om någon del av dammsugaren, inklusive slangarna, 
är blockerad. 

Rengör dammkoppen och HEPA-filtret.

Ovanligt ljud
Kontrollera om några hårda eller vassa föremål har sugits in i eller 
fastnat i dammkoppen eller borsten.

Dammsugaren 
fungerar inte efter att 
den slagits på

Kontrollera om dammsugarens batteri är tillräckligt laddat; ladda 
det snarast om det behövs. 

Kontrollera om det finns några onormala varningar på 
bildskärmen.

Borsten roterar inte

Stäng av omedelbart och kontrollera om det finns blockeringar. 
Kontrollera om borstens framlampa lyser; 

Om den är släckt kan det vara ett anslutningsproblem med 
komponenterna.
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Specifikationer

Dammsugare

Modell V2583 Märkeffekt 720 W

Laddningsspänning 34 V Märkspänning 29,6 V 

Märkkapacitet 2500 mAh

Av-läge 
(Dammsugare)

Viloläge 
(Dammsugare)

Av-läge 
(Dammsugare + 

Laddare)

Viloläge 
(Dammsugare + 

Laddare)

Energiförbrukning < 0,5 W

Tid för att ändra 
läge

< 5 min

Laddningstid 3,5 timmar

Dubbelborste för flera ytor

Modell VMBAA

Märkeffekt 20 W Märkspänning 29,6 V 

Motordriven borste

Modell VMMAA

Märkeffekt 10 W Märkspänning 29,6 V 

Laddare

Modell ZD024M340090EU

Ingångsspänning 100-240 V ~ 50/60 Hz Utgångsspänning 34 V  0,9 A

Genomsnittlig aktiv 
effekt

≥ 87,01 %
Verkningsgrad vid låg 

belastning (10 %)
≥ 77,01 %

Strömförbrukning utan belastning 0,1 W

Uppladdningsbart litiumjonbatteri

Modell GB-P70-B Nettovikt 550 g

Nominell spänning 29,6 V 

Energi 74 Wh Märkkapacitet 2500 mAh

Litiumjonbatteripaketet innehåller ämnen som är farliga för miljön. Innan du kasserar dammsugaren ska 
du ta ut batteripaketet och kassera eller återvinna det i enlighet med lokala lagar och förordningar i det 
land eller den region där det används.

Apparaten måste vara bortkopplad från strömförsörjningen när batteriet tas bort. Förvara batterier 
utom räckhåll för barn. Stoppa aldrig batterier i munnen. Vid förtäring ska du kontakta läkare eller lokal 
giftinformationscentral.

Vidrör aldrig batteriet under felaktiga förhållanden, då kan vätska spruta ut. Om kontakt uppstår av 
misstag ska du skölja med vatten. Om vätskan kommer i kontakt med ögonen ska du omedelbart söka 
läkarhjälp. Vätska som sprutar ut från batteriet kan orsaka irritation eller brännskador.
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Kontakta oss

Webbplats:
https://www.mova.tech

1.	MOVA är ansvarigt gentemot konsumenten för eventuella brister i material- eller 
utförandeöverensstämmelse som inte kunde upptäckas vid köptillfället.

2.	Garantiperiod: kontakta kundtjänst för mer information. Om det område där konsumenten 
befinner sig har andra bestämmelser, gäller lokala bestämmelser.

3.	Garantin gäller inte i följande fall:
a.	Problem på grund av vårdslöshet, användning eller installation som inte följer 

instruktionerna från MOVA.
b.	Manipulering och/eller modifieringar av produkten av entiteter eller individer som inte 

uttryckligen har godkänts av MOVA.
c.	Skador på grund av oavsiktliga orsaker och/eller försummelse från konsumentens sida, 

med särskild hänvisning till externa delar.
d.	Delar som utsätts för slitage och som inte har tillverkningsfel.
e.	Inget giltigt inköpsdokument (kvitto, faktura eller annat) tillhandahålls som styrker 

produktens inköpsdatum.
f.	 Modellen och/eller numren på produkten på inköpsbeviset överensstämmer inte med 

modellen och/eller numren som visas på produkten.
4.	Skanna QR-koden för att få kontaktinformationen för eftermarknadsservice.
5.	Eftermarknadsservice (inklusive kvalitetsgaranti) i olika regioner är endast tillämpligt för 

den lokala versionen av MOVA-produkter. Kontakta eftermarknadsservice i regionen din 
produktversion är från för support.

Garanti

WEEE-information

Alla produkter som bär denna symbol är elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE 
enligt direktiv 2012/19/EU) som inte ska blandas med osorterat hushållsavfall. 
Istället bör du skydda människors hälsa och miljön genom att lämna in din 
avfallsutrustning till en avsedd insamlingsplats för återvinning av elektriskt och 
elektroniskt avfall, utsedd av regeringen eller lokala myndigheter. Korrekt kassering 
och återvinning hjälper till att förhindra potentiella negativa konsekvenser för 
miljön och människors hälsa. Kontakta installatören eller lokala myndigheter för 
mer information om platsen samt villkoren för sådana insamlingsplatser.
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Sikkerhetsinformasjon

Advarsel

For å unngå ulykker, inkludert elektrisk støt eller brann forårsaket av feil bruk, må du lese 
denne håndboken nøye før bruk, og ta vare på den for fremtidig referanse.

•	 Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og personer med fysiske, 
sensoriske eller mentale funksjonsnedsettelser, eller begrenset erfaring eller kunnskap 
under tilsyn av en forelder eller verge for å sikre sikker drift og for å unngå risiko for 
farer. Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn.

•	 Dette apparatet er ikke beregnet på bruk av personer (inkludert barn) med nedsatt 
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som ikke har erfaring 
eller kunnskap, med mindre de har fått tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet 
av en person som er ansvarlig for sikkerheten. 

•	 Barn bør være under tilsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet. 
•	 Støvsugeren er ikke et leketøy. Barn skal ikke leke med eller bruke dette produktet. 

Vær forsiktig når du bruker støvsugeren i nærheten av barn. Ikke la barn rengjøre eller 
vedlikeholde støvsugeren uten tilsyn av en forelder eller verge.

•	 Ikke bruk støvsugeren utendørs eller på våte overflater. Støvsugeren må bare brukes på 
tørre overflater innendørs. Ikke berør støpselet eller noen del av støvsugeren med våte 
hender.

•	 For å redusere risikoen for brann, eksplosjon eller skade, må du kontrollere at 
litiumbatteriet og ladadapteren er uskadd før bruk. Ikke bruk støvsugeren hvis 
litiumbatteriet eller laderen er skadet.

•	 Børstene, batteriet, forlengelsesstangen og støvsugeren er elektrisk ledende og skal 
ikke senkes ned i vann eller annen væske. Sørg for å tørke alle filtrene godt etter 
rengjøring.  

•	 For å unngå skader forårsaket av bevegelige deler, skal støvsugeren slås av før du 
rengjør delene. Disse delene må alle være riktig installert før du bruker støvsugeren. 

•	 Bruk bare den originale ladeadapteren. Bruk aldri en uoriginal adapter, da dette kan 
føre til at litiumbatteriet tar fyr.

•	 Ikke bruk støvsugeren til å suge opp brennbare eller brennbare væsker, for eksempel 
bensin, blekemiddel, ammoniakk, avløpsrensemiddel eller andre væsker.

•	 Ikke bruk støvsugeren til å suge opp skarpe eller harde gjenstander, for eksempel 
glass, spiker, skruer eller mynter, som kan skade maskinen. Ikke bruk støvsugeren til 
å suge opp gipspartikler, aske fra for eksempel peisen, eller rykende eller brennende 
materialer som kull, sigarettstumper eller fyrstikker. 

•	 Kontroller området som skal rengjøres du går i gang. For å hindre at åpningene blir 
blokkert, må du fjerne større papirbiter, papirklumper, plastduk eller skarpe gjenstander 
(som glass, spiker, skruer, mynter osv.) og alle gjenstander som er større enn 
åpningene.

•	 Hold hår, løse klær, fingre og andre deler av kroppen vekk fra åpningene på 
støvsugeren og de bevegelige delene. Ikke pek slangen, røret eller tilbehøret mot 
øynene eller ørene eller putt dem i munnen.

•	 Ikke putt gjenstander inn i åpningene på støvsugeren. Ikke bruk støvsugeren dersom 
åpningene er blokkert. Hold åpningene fri for støv, lo, hår eller andre ting som kan 
redusere luftstrømmen.
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kan føre til skade på maskinen eller personskade. Hvis støvsugeren blir skadet eller 
fungerer dårlig, vennligst kontakt vårt autoriserte servicesenter. Prøv aldri å demontere 
enheten på egen hånd.

•	 Alle instruksjoner i brukerhåndboken angående lading av batteriet må etterfølges 
nøye. Hvis batteriet ikke lades innenfor det angitte temperaturområdet, kan det skade 
batteriet.

•	 Bruk bare tilbehør og reservedeler som er anbefalt av produsenten.
•	 Sørg for at støvsugeren er koblet fra når den ikke brukes i lengre perioder, samt før du 

utfører vedlikehold eller reparasjoner. 
•	 Vær ekstra forsiktig når du bruker støvsugeren til å rengjøre trapper.
•	 Ikke installer, lad eller bruk dette produktet utendørs, på bad eller i nærheten av et 

basseng.
•	 Advarsel om fare for brann: Ikke påfør noen form for duft på støvsugerfilteret. Disse 

typene produkter er kjent for å inneholde brannfarlige kjemikalier som kan føre til at 
støvsugeren tar fyr.

•	 Bruk bare den originale laderen (ZD024M340090EU). Hvis du ikke gjør det, kan det 
føre til at litium-ion-batteriet tar fyr.

•	 ADVARSEL: For å lade batteriet, bruk kun den avtakbare strømadapteren som følger 
med dette apparatet. 

•	 Ikke bruk batterier som ikke er oppladbare.
•	 Bruk bare den godkjente batteritypen (GB-P70-B). Hvis du ikke gjør det, kan det føre til 

at litium-ion-batteriet tar fyr.
•	 Hvis det oppstår lekkasje av batterimateriale, må personer holdes unna området til 

batteriene er nedkjølt og eventuelle gasser har forsvunnet.
•	 Sørg for maksimal ventilasjon for å fjerne farlige gasser og unngå hud- og øyekontakt 

eller innånding av damp.
•	 Tørk opp sølt væske med egnet absorberende materiale,og kast avfallet ved 

forbrenning.
•	 Ikke bruk eller oppbevar i ekstremt varme eller kalde omgivelser (under 5 ℃ / 41 ℉ 

eller over 38 ℃ / 100,4 ℉). Lad den trådløse støvsugeren ved en temperatur over 5 ℃ 
/ 41 ℉ og under 38 ℃ / 100,4 ℉.

•	 Dette produktet er kun beregnet for bruk i private hjem.
•	 Terminalene for strømtilførsel må ikke kortsluttes.

For detaljert e-brukerveiledning, vennligst gå til https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-faqs

Vi, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., erklærer herved at dette utstyret 
er i samsvar med gjeldende direktiver og europeiske normer, inkludert endringer. Den 
fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse: 
https://www.mova.tech

Avtakbar enhet for strømtilførsel 

Kun til innendørs bruk

Les brukerhåndboken
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Tilbehør

Produktoversikt

Støvsugerens hovedenhet Dobbelbørste for flere overflater

Veggfeste Tilbehørsholdere Lader

Fugemunnstykke Kombinasjonsmunnstykke Motorisert børste Teleskoprør

Merk: Illustrasjonene i denne håndboken er kun veiledende. Det faktiske produktet kan 
variere noe.
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Montering av tilbehør

1.	 Sett inn teleskoprøret i børsten 
og trykk til du hører et klikk.

Merk:
Slå alltid av strømmen før montering eller demontering! 
Kontroller at alle komponentene er riktig tilkoblet og sitter godt på plass før bruk.

2.	Sett batteripakken inn i 
støvsugerens hovedenhet, 
og sett deretter enheten inn i 
toppen av teleskoprøret og trykk 
til du hører et klikk.

Montering

klikk

klikk

klikk

1 2
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Montering av tilbehør

Montering

•	Sett støvsugerens hovedenhet inn i tilbehøret 
og trykk til du hører et klikk.

klikk
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Montering av veggfestet

Montering

1

1

2

2

klikk

klikk

1.	 Velg plassering for veggfestet basert 
på støvsugerens størrelse. Bruk 
ekspansjonsskruene for å skru fast veggfestet 
til veggen, og monter tilbehørsholderne nederst 
på veggfestet.

1.	 Trykk på utløserknappen på batteripakken, 
og trekk den ned for å ta ut batteriet. Sett 
laderen inn i ladeporten på batteriet for å 
lade. (Støvsugeren kan også lades uten å ta ut 
batteriet.)

2.	Sett laderen inn i ladeporten nederst på 
veggfestet for å lade den.

2.	Juster støvsugeren med veggfestet, og sett den 
vertikalt inn i sporet til du hører et klikk.

Metoder for lading
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Komme i gang

Skjerm

Slik bruker du produktet

Trykk på  for å slå apparatet av/på. 
Trykk på  for å bytte mellom modusene 
Auto, Lav, Middels og Høy.

Merk: Kontroller at batteriet er fulladet og riktig 
installert før første gangs bruk. 
Kontroller at støvkoppen og HEPA-filteret er rene og 
sitter på plass som de skal.

•	Trykk kort på «Modus»-knappen for å bytte modus
Støvsugeren har 4 moduser: AUTO (automatisk); lav; middels; og høy.

Merk: Hold inne «Modus»-knappen i 2 sekunder for å gå over til AUTO-modus når du er i lav, middels eller høy 
modus.

Auto (automatisk) modus Lav modus Middels modus Høy modus

•	Skjerm for støvalarm og rengjøring for HEPA-filter
Etter at animasjonen vises tre ganger i loop, vises skjermbildet for avstenging og 

støvsugeren vil stoppe.

Merk: Når dette varselet vises, må du kontrollere og rengjøre støvkoppen og HEPA-filteret umiddelbart for å 
unngå at det påvirker normal bruk.

•	Blokkering av børsterullen / alarm for høy eller lav temperatur
Animasjonen blinker i 5 sekunder, deretter vises skjermbildet for avslutning, og 

støvsugeren vil stoppe.

Børsterullen sitter fast Varsel for høy 
temperatur

Varsel om lav 
temperatur

Merk: Når disse varslene vises, må du kontrollere støvsugeren, og fjerne eventuelle gjenstander umiddelbart. 
Etter varsler om høy eller lav temperatur må du vente til temperaturen går tilbake til det normale før du 
fortsetter å bruke støvsugeren, for å unngå at det påvirker normal bruk.
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Slik bruker du produktet

•	Ladeskjerm
Under lading  vises et ikon sammen med batteriprosenten. Hvis det ikke utføres 

noen handlinger i 10 minutter etter at batteriet er fulladet, slås skjermen av.

Merk: Etter at batteriet er fulladet, må du koble fra strømledningen umiddelbart for å unngå 
overopplading, noe som kan påvirke normal bruk.

•	Beskyttelse mot feil på tilbehør
Når støvsugeren er påslått og tilbehør er montert, demontert eller ikke korrekt festet/

frakoblet, vises en vekslende animasjon på skjermen. Hvis dette ikke er rettes innen 3 
sekunder, vises skjermbildet for avstenging, og støvsugeren stopper.

Merk: Etter et varsel for beskyttelse mot feil på tilbehør, må du kontrollere støvsugeren umiddelbart for å 
unngå å påvirke normal bruk.

•	Visning av lavt batterinivå
Et varsel om lavt batterinivå  vises når batterikapasiteten er mellom 9 % og 5 %, og 

 når batterikapasiteten er mellom 4 % og 0 %, og støvsugeren slås av når kapasiteten 
når 0 %.

Merk: Når dette varselet vises, må du kontrollere og lade batteriet umiddelbart for å unngå at det påvirker 
normal bruk. Hvis batterikapasiteten faller under 10 % under normal bruk og støvsugeren slås av, kan den ikke 
slås på igjen og må lades før bruk.

Varsel om lavt 
batterinivå

•	Følgende tre situasjoner vil føre til at alarmen vises:
1. Støvkoppen er ikke riktig montert.
2. Skrapen i støvkoppen er ikke satt tilbake til startposisjon.
3. HEPA-filteret er ikke riktig montert.
Etter at animasjonen har blinket fem ganger, 
Vil skjermbildet for avstenging vises, og støvsugeren stopper.

Merk: Etter at alarmen blir vist, må du kontrollere støvsugeren umiddelbart for å sikre at støvbeholderen og 
HEPA-filteret er riktig installert, og at håndtaket er tilbakestilt, for å unngå at det påvirker normal bruk.

or
Reset  Lever
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Rengjøring av støvkoppen

Rengjøring og vedlikehold

1

3

2

4

1.	 Hvis mengden i støvbeholderen når MAX-
linjen, eller varselet om full støvbeholder 
vises, må du tømme den umiddelbart.

3.	Trykk på utløserknappen for metallrøret, 
fjern støvsugerens hovedenhet og plasser 
den i et område egnet for tømming av 
støv. Trykk deretter på utløserknappen for 
bunndekslet til støvbeholderen.

2.	Beveg spaken frem og tilbake for å fjerne 
støv fra støvbeholderen og stålnettet. 
Etter rengjøring stiller du spaken tilbake i 
startposisjon.

4.	Trykk på utløserknappen for 
støvbeholderen, og trekk den diagonalt 
oppover for å ta den av.
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5 6

5.	Trykk skrapen i støvkoppen oppover, trekk 
ut syklonkjeglen og skyll den med rent 
vann.

Merk:
HEPA-filteret kan bare rengjøres med vann. Ikke bruk såpe eller andre kjemiske 
rengjøringsmidler. Støvbeholderen, syklonkjeglen og HEPA-filteret må tørkes godt før bruk. 
Det anbefales å bytte ut HEPA-filteret hver sjette måned for å opprettholde støvsugerens 
optimale ytelse. Sørg for å utføre dette vedlikeholdet mens strømmen er av!

6.	Vri filteret mot klokken, og løft det opp. 
Fjern hår, støv og annet smuss som har 
festet seg etter at delen er tatt ut.
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Batteripakke

Slik håndterer du lekkasje av batterimateriale

Rengjøring og vedlikehold

Støvsugeren inneholder en uttakbar oppladbar litium-ion-batteripakke med et begrenset 
antall oppladingssykluser. Etter lengre tids bruk kan det hende at batteripakken ikke lenger 
holder en lading. Hvis dette skjer, betyr det at batteripakken har nådd slutten av livssyklusen 
og må byttes ut.

1. Trykk på utløserknappen på batteripakken, og skyv batteripakken ut av støvsugeren som 
vist i illustrasjonen.
2. Sett inn den nye batteripakken.

1. Ta ut batteriet: Hvis du oppdager tegn på lekkasje, for eksempel dårlig lukt, hvesende lyd 
eller synlig skade, må du umiddelbart fjerne batteriet fra produktet.
2. Unngå direkte kontakt: Ikke håndter batterier som lekker med hendene. Bruk hansker eller 
andre beskyttende materialer for å forhindre hudirritasjon.
3. Sørg for god ventilasjon: Flytt batteriet til et godt ventilert område for å unngå innånding 
av damp som er forårsaket av lekkasjen.
4. Isoler batteriet: Plasser batteriet som lekker i en ikke-brennbar beholder for å unngå fare 
for forbrenning.
5. Ikke kast som vanlig søppel: Litiumbatterier er klassifisert som farlig avfall og skal ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall.

1 2
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•	Slå av støvsugeren. Trykk på utløserknappen for børsterullen, og vri den med klokken for 
å ta den av. Tørk av børsten med en myk, tørr klut. Hvis hår er viklet rundt rullen skal det 
fjernes forsiktig. Rengjør rullen med vann.

•	Bruk alltid originale deler for å hindre at garantien blir ugyldig.
•	Sørg alltid for at strømmen er slått av og at batteriet er fjernet før vedlikeholds- eller 

rengjøringsoppgaver utføres.
•	Hvis støvet i støvbeholderen når MAX-linjen, eller hvis det vises et varsel for full 

støvbeholder, må støvbeholderen tømmes umiddelbart.
•	Det anbefales å sjekke HEPA-filteret en gang i måneden og bytte det hver sjette måned.
•	Oppbevar støvsugeren og tilbehøret på sine rette plasser etter bruk for å hindre at de blir 

borte eller skadet.
•	Hvis støvsugeren ikke skal brukes på lengre tid, må du lade batteriet helt opp, koble fra 

strømadapteren og oppbevare det på et kjølig, tørt sted. Ikke la den stå i direkte sollys 
eller i fuktige omgivelser. Lad batteriet minst én gang hver tredje måned for å unngå 
overutlading av batteriet.

Merk: Ikke vask børsten med vann eller bløtlegg den. Sørg for å tørke rullen helt før du 
monterer den for bruk. Sørg for å utføre dette vedlikeholdet mens strømmen er av!

Rengjøre dobbelbørsten for flere overflater 

Tips

Rengjøring og vedlikehold

1

4

2

5

3

6
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Vanlige spørsmål
Se tabellen nedenfor hvis støvsugeren ikke fungerer som det skal. Kontakt servicepersonell 
for ettersalg for å få hjelp hvis problemet vedvarer.

Feil Løsninger

Svak eller ingen 
sugeevne

Kontroller om noen del av støvsugeren, inkludert rør, er blokkert. 

Rengjør støvbeholderen og HEPA-filteret.

Uvanlig støy
Kontroller om harde eller skarpe gjenstander har blitt sugd inn i 
eller sitter fast i støvbeholderen eller børsten.

Støvsugeren virker 
ikke etter at den er 
slått på

Kontroller om støvsugerens batteri er tilstrekkelig ladet. Lad det i 
tide hvis det er nødvendig. 

Se etter unormale varsler på skjermen.

Børsten roterer ikke

Slå av strømmen umiddelbart og se etter blokkeringer. Kontroller 
om børstens frontlys er på. 

Hvis det er av, kan det være et problem med tilkoblingen til 
komponentene.
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Spesifikasjoner

Støvsuger

Modell V2583 Nominell effekt 720 W

Ladespenning 34 V Merkespenning 29,6 V 

Merkekapasitet 2500 mAh

Av-modus 
(støvsuging)

Standby-modus 
(støvsuger)

Av-modus 
(støvsuger + lader)

Standby-modus 
(støvsuging + 

lader)

Strømforbruk < 0,5 W

Tid før tilstand 
aktiveres

< 5 min

Ladetid 3,5 timer

Dobbelbørste for flere overflater

Modell VMBAA

Nominell effekt 20 W Merkespenning 29,6 V 

Motorisert børste

Modell VMMAA

Nominell effekt 10 W Merkespenning 29,6 V 

Lader

Modell ZD024M340090EU

Inngang 100–240 V ~ 50/60 Hz Utgang 34V   0,9 A

Gjennomsnittlig 
aktiv virkningsgrad

≥ 87,01 %
Effektivitet ved lav 
belastning (10 %)

≥ 77,01 %

Strømforbruk uten belastning 0,1 W

Oppladbart litium-ion-batteri

Modell GB-P70-B Nettovekt 550 g

Nominell spenning 29,6 V 

Energi 74 Wh Merkekapasitet 2500 mAh

Litium-ion-batteripakken inneholder stoffer som er farlige for miljøet. Før du kaster støvsugeren, må 
du fjerne batteripakken og deretter levere som avfall eller resirkulere den i henhold til lokale lover og 
forskrifter i det landet eller området der produktet brukes.

Apparatet må være frakoblet strømforsyningen når batteriet tas ut. Oppbevar batteriene utilgjengelig for 
barn. Putt aldri batterier i munnen. Kontakt lege eller lokal giftinformasjonssentral hvis batteriet svelges.

Du må aldri komme i kontakt med batteriet hvis væske lekker ut. Hvis det oppstår kontakt med 
batterivæske ved et uhell, skal det skylles med vann umiddelbart. Søk medisinsk hjelp øyeblikkelig.hvis 
væsken kommer i kontakt med øynene. Væske som lekker ut av batteriet kan forårsake irritasjon eller 
forbrenningsskader.
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Kontakt oss

Nettsted:
https://www.mova.tech

1.	MOVA er ansvarlig overfor forbrukeren for eventuelle mangler i materialer eller utførelse 
som ikke kunne oppdages ved kjøpstidspunktet.

2.	Garantiperiode: Vennligst kontakt kundeservice for mer informasjon. Dersom landet eller 
regionen der forbrukeren befinner seg har avvikende lovgivning, gjelder lokale regler foran 
denne garantien.

3.	Garantien gjelder ikke i følgende tilfeller:
a.	Problemer forårsaket av uforsiktighet, eller bruk eller montering som ikke er i samsvar 

med instruksjonene fra MOVA.
b.	Manipulering eller modifikasjoner utført av personer eller enheter som ikke er 

uttrykkelig godkjent av MOVA.
c.	Skader som følge av uhell og/eller uaktsomhet fra forbrukerens side, spesielt med 

hensyn til ytre deler.
d.	Deler som er utsatt for slitasje som ikke har produksjonsfeil.
e.	Det foreligger ikke gyldig kjøpsdokument (kvittering, faktura eller lignende) som 

bekrefter kjøpsdato.
f.	 Modellen og/eller numrene til produktet på kjøpsbeviset er ikke i samsvar med modellen 

og/eller numrene som vises på produktet.
4.	Skann QR-koden for kontaktinformasjon til ettersalgsservice.
5.	Ettersalgstjenesten (inkludert kvalitetsgaranti) i forskjellige regioner, gjelder kun den 

lokale versjonen av MOVA-produkter. Kontakt ettersalgstjenesten i regionen der din 
produktversjon kommer fra, for å få støtte.

Garanti

WEEE-informasjon

Alle produkter merket med dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (EE-
avfall i henhold til direktiv 2012/19/EU), og skal ikke kastes sammen med usortert 
husholdningsavfall. For å beskytte menneskers helse og miljøet, skal dette 
avfallet leveres til godkjente innsamlingssteder for resirkulering av EE-avfall, slik 
myndighetene har fastsatt. Riktig avhending og resirkulering vil bidra til å forhindre 
potensielle negative konsekvenser for miljø og helse. Ta kontakt med installatøren 
eller lokale myndigheter for mer informasjon om plassering samt vilkår og 
betingelser for slike innsamlingssteder.



137

AR
معلومات السلامة

تحذير

لتجنب الحوادث مثل الصدمات الكهربائية أو الحرائق الناتجة عن سوء الاستخدام، يُرُجى قراءة هذا الدليل 
بعناية قبل الاستخدام والاحتفاظ به للرجوع إليه لاحقًًا.

كثر، وكذلك من قِبل الأشخاص 	• ي�مكن استخدام هذا المنتج من قبل الأطفال بدءًا من عمر 8 سنوات فأ
الذين يعانون من إعاقات جسدية أو حسّية أو عقلية، أو ممن لديهم خبرة أو معرفة محدودة، بشرط 

أن يكون ذلك تحت إشراف أحد الوالدين أو ولي الأمر لضمان الاستخدام الآمن وتفادي أي مخاطر 
محتملة. لا يجوز للأطفال القيام بعمليات التنظيف والصيانة من دون إشراف من شخص بالغ.

�هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قبل الأشخاص )بما في ذلك الأطفال( الذين يعانون من ضعف 	•
في القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية، أو ممن تنقصهم الخبرة أو المعرفة، إلا إذا كان ذلك في ظل 

إشراف أو تعليمات من قِبل شخص مسؤول عن سلامتهم. 
يجب الإشراف على الأطفال لضمان عدم عبثهم بالجهاز. 	•
�المكنسة الكهربائية ليست لعبة أطفال. لا يجوز للأطفال اللعب بهذا المنتج أو تشغيله. يُرجى توخي 	•

الحذر عند استخدام المكنسة الكهربائية بالقرب من الأطفال. لا تسمح للأطفال بتنظيف المكنسة 
الكهربائية أو صيانتها إلا تحت إشراف أحد الوالدين أو ولي الأمر.

�لا تستخدم المكنسة الكهربائية في المساحات الخارجية أو على الأسطح المبللة. استخدم المكنسة 	•
الكهربائية على الأسطح الداخلية الجافة فقط. لا تلمس القابس أو أي جزء من المكنسة الكهربائية بيدين 

مبللتين.
كد من أن بطارية الليثيوم ومحول الشحن سليمان وخاليان 	• �لتقليل خطر الحريق أو الانفجار أو الإصابة، تأ

من أي تلف قبل الاستخدام. لا تستخدم المكنسة الكهربائية في حال تلف بطارية الليثيوم أو الشاحن.
�الفرش والبطارية وقضيب التمديد والمكنسة الكهربائية موصلة للكهرباء ويجب عدم غمرها في الماء أو 	•

كد من تجفيف جميع الفلاتر بعد التنظيف.   أي سائل آخر. تأ
�لتجنب الإصابة الناجمة عن الأجزاء المتحركة، أوقف تشغيل المكنسة الكهربائية قبل تنظيفها. يجب 	•

تركيب جميع هذه الأجزاء بشكل صحيح قبل استخدام المكنسة الكهربائية. 
�استخدم محول الشحن الأصلي فقط. لا تستخدم مطلقًا محول غير أصلي، لأن ذلك قد يتسبب في 	•

اشتعال بطارية الليثيوم.
�لا تستخدم المكنسة الكهربائية لالتقاط السوائل القابلة للاشتعال أو القابلة للاحتراق، مثل البنزين أو 	•

المبيضات أو الأمونيا أو منظفات التصريف أو السوائل الأخرى.
�لا تستخدم المكنسة الكهربائية لالتقاط الأجسام الحادة أو الصلبة، مثل الزجاج أو المسامير أو البراغي أو 	•

العملات المعدنية، التي قد تتلف الماكينة. لا تستخدم المكنسة الكهربائية لشفط غبار الجدران الجافة 
أو رماد المدفأة أو المواد المشتعلة أو التي لا يزال يصدر منها دخان مثل الفحم أو أعقاب السجائر أو 

أعواد الثقاب. 
�تحقّق من المنطقة المراد تنظيفها قبل الاستخدام. لمنع انسداد الفتحات، يُرجى إزالة الأجسام الكبيرة 	•

مثل الأوراق، أو الكرات الورقية، أو الأقمشة البلاستيكية، أو الأجسام الحادة )مثل الزجاج، والمسامير، 
كبر من حجم الفتحات. والبراغي، والعملات المعدنية وغيرها(، أو أي جسم أ

ي�جب إبقاء الشعر والملابس الفضفاضة والأصابع وأجزاء الجسم الأخرى بعيدًا عن فتحات المكنسة 	•
الكهربائية وأجزائها المتحركة. لا توجه الخرطوم أو الأنبوب أو الأدوات نحو عينيك أو أذنيك، أو تضعها في 

فمك أبدًا.
�لا تضع أي جسم داخل فتحات المكنسة الكهربائية. لا تستخدم المكنسة الكهربائية في حال وجود أي 	•

انسداد في فتحاتها. احرص على أن تكون المكنسة الكهربائية خالية من الغبار أو النسالة أو الشعر أو أي 
عناصر أخرى قد تُعيق تدفق الهواء.
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تلف الجهاز أو التسبب في إصابة شخصية. في حال تعرض المكنسة الكهربائية للتلف أو حدوث خلل في 

الأداء، يُرجى التواصل مع مركز الخدمة المعتمد لدينا. لا تحاول مطلقًا فك الجهاز بنفسك.
ي�جب اتباع جميع التعليمات الواردة في الدليل لإعادة شحن البطارية بدقة. قد يؤدي عدم شحن 	•

البطارية بشكل صحيح ضمن نطاق درجة الحرارة المحدد إلى تلفها.
استخدم الملحقات وقطع الغيار الموصى بها من الشركة المصنعة دون غيرها.	•
كد من فصل المكنسة الكهربائية عن الكهرباء عند عدم استخدامها لفترات طويلة أو قبل إجراء أي 	• �تأ

صيانة أو إصلاحات. 
يُرجى توخي الحذر الشديد عند استخدام المكنسة الكهربائية لتنظيف السلالم.	•
�لا تقم بتركيب هذا المنتج أو شحنه أو استخدامه في الأماكن المفتوحة أو في الحمامات أو بالقرب من 	•

حمام سباحة.
�تحذير من خطر نشوب حريق: لا تضع أي نوع من العطور على فلتر المكنسة الكهربائية. تُعرف هذه 	•

الأنواع من المنتجات باحتوائها على مواد كيميائية قابلة للاشتعال، ما قد يؤدي إلى اشتعال المكنسة 
الكهربائية.

�استخدم الشاحن الأصلي فقط )ZD024M340090EU(. قد يؤدي عدم الالتزام بذلك إلى اشتعال 	•
بطارية الليثيوم أيون.

�تحذير: لأغراض شحن البطارية، استخدم وحدة التزويد القابلة للفصل المرفقة مع هذا الجهاز فقط. 	•
لا تستخدم بطاريات غير قابلة للشحن.	•
�استخدم فقط نوع البطارية المعتمد )GB-P70-B(. قد يؤدي عدم الالتزام بذلك إلى اشتعال بطارية 	•

الليثيوم أيون.
إذا تسربت مواد البطارية، فأخرج الأفراد من المنطقة حتى تبرد البطاريات وتتبدد الأبخرة.	•
�وفّر أقصى تهوية ممكنة لطرد الغازات الخطرة وتجنّب ملامستها الجلد أو العينين أو استنشاق الأبخرة.	•
أزل السائل المنسكب باستخدام مادة ماصّة وتخلّص من النفايات بحرقها.	•
�لا تستخدم أو تحفظ الجهاز في بيئات شديدة الحرارة أو البرودة )أقل من 5 درجات مئوية/41 فهرنهايت 	•

أو أعلى من 38 درجة مئوية/100.4 فهرنهايت(. يُرجى شحن المكنسة االكهربائية للاسلكية في درجة حرارة 
أعلى من 5 درجات مئوية /41 فهرنهايت وأقل من 38 درجة مئوية/100.4 فهرنهايت.

هذا المنتج مصمم للاستخدام المنزلي فقط.	•
يُحظر توصيل أطراف التزويد بالطاقة بشكل يؤدي إلى حدوث قصر كهربائي.	•

https://www.mova.tech/pages/user-manuals- للحصول على الدليل الإلكتروني المفصل، يُرُجى زيارة
and-faqs

نُقُر نحن، شركة XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd. ، بموجب هذا بأن هذا الجهاز 
متوافق مع التوجيهات والمعايير الأوروبية المعمول بها، وما يطرأ عليها من تعديلات. النص الكامل لإعلان 

https://www.mova.tech :المطابقة الأوروبي متاح على العنوان الإلكتروني التالي

وحدة التزويد القابلة للفصل 
للاستخدام الداخلي فقط

اقرأ دليل المشغل
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ملاحظة: الرسومات التوضيحية في هذا الدليل لغرض الإيضاح فقط. قد يختلف المنتج الفعلي.

فرشاة مزدوجة متعددة الأسطحجسم المكنسة الكهربائية

حوامل المرفقاتحامل جداري

أداة متعددة أداة تنظيف الزوايا
الاستخدامات

أنبوب تلسكوبيفرشاة بمحرك

الشاحن

الملحقات

نظرة عامة على المنتج
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تركيب الملحقات

ملاحظة:
يجب دائمًًا إقياف تشغيل الجهاز قبل التركيب أو التفكيك! 

تأكد من توصيل جميع المكونات بالكامل وتثبيتها بإحكام في مكانها قبل التشغيل.

التركيب

1 �أدخل الأنبوب التلسكوبي في 	.
الفرشاة وادفعه حتى تسمع صوت 

"نقرة."

2 �أدخل حزمة البطارية في جسم 	.
المكنسة الكهربائية، ثم أدخل 
الجسم في الجزء العلوي من 

الأنبوب التلسكوبي وادفعه حتى 
تسمع صوت "نقرة."

نقرة

1

نقرة

2

نقرة
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تركيب الملحقات

التركيب

• �أدخل جسم المكنسة الكهربائية في الملحق وادفعه 	
حتى تسمع صوت "نقرة."

نقرة
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تثبيت الحامل الجداري

التركيب

1

نقرة

1 �حدّد موقع الحامل الجداري بناءً على حجم 	.
المكنسة الكهربائية. استخدم مسامير التمدد لتثبيت 

الحامل الجداري على الحائط، ثم أدخل حوامل 
المرفقات في الجزء السفلي من الحامل.

2

نقرة

2 �قم بمحاذاة المكنسة الكهربائية مع الحامل الجداري، 	.
وأدخلها عموديًا في الفتحة حتى تسمع صوت 

"نقرة."

طرق الشحن

1 �اضغط على زر التحرير في حزمة البطارية واسحبها 	.
للأسفل لإزالتها. أدخل الشاحن في منفذ الشحن 

الموجود على البطارية لبدء الشحن. )يمكن أيضًا 
شحن المكنسة الكهربائية دون إزالة البطارية.(

1

2 �أدخل الشاحن في منفذ الشحن الموجود في أسفل 	.
الحامل الجداري لبدء الشحن.

2
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البدء

شاشة العرض

كيفية الاستخدام

اضغط على  لتشغيل/إقياف تشغيل الجهاز. 
اضغط على  للتبديل بين الوضع التلقائي 

والمنخفض والمتوسط والمرتفع.

ملاحظة: تأكد من شحن البطارية بالكامل وتركيبها بشكل 
صحيح قبل الاستخدام لأول مرة. 

تأكد من أن كأس الغبار وفلتر HEPA نظيفان ومركبان بشكل 
صحيح.

• اضغط على زر "الوضع" لمدة وجيزة للتبديل بين الأوضاع	
تحتوي المكنسة الكهربائية على 4 أوضاع: الوضع التلقائي؛ الوضع المنخفض؛ الوضع المتوسط؛ 

الوضع العالي.

ملاحظة: في أي من الأوضاع المنخفض أو المتوسط أو العالي، اضغط مطولاًً على زر "الوضع" لمدة ثانيتين للدخول إلى الوضع 
التلقائي.

الوضع العاليالوضع المتوسطالوضع المنخفضالوضع التلقائي

• 	HEPA إنذار الغبار وعرض تنظيف فلتر
بعد عرض الرسوم المتحركة بالتناوب في حلقة لثلاث مرات، تظهر شاشة الإقياف وتتوقف المكنسة 

الكهربائية عن العمل.

ملاحظة: عند ظهور هذا التنبيه، يُرُجى فحص كأس الغبار وفلتر HEPA وتنظيفهما في الوقت المناسب لتجنّبّ التأثير في الأداء 
الطبيعي.

• إنذار انسداد الفرشاة الدوارة/ارتفاع وانخفاض درجة الحرارة	
تومض الرسوم المتحركة لمدة 5 ثوانٍٍ، ثم تظهر شاشة الإقياف وتتوقف المكنسة الكهربائية عن العمل.

تنبيه انخفاض درجة الحرارةتنبيه ارتفاع درجة الحرارةالفرشاة الدوارة عالقة

ملاحظة: عند ظهور هذه التنبيهات، يُرُجى فحص المكنسة الكهربائية وإزالة أي أجسام غريبة على الفور. بعد ظهور تنبيهات 
ارتفاع أو انخفاض درجة الحرارة، يُرُجى الانتظار حتى تعود درجة الحرارة إلى الوضع الطبيعي قبل متابعة الاستخدام لتجنّبّ التأثير 

في الأداء الطبيعي.
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كيفية الاستخدام

عرض الشحن	•
، بجانب النسبة المئوية للشحن. إذا لم يتم تنفيذ أي عملية خلال 10  خلال الشحن، ستظهر أقيونة 

دقائق بعد شحن البطارية بالكامل، فسيتم إقياف تشغيل شاشة العرض.

ملاحظة: بعد شحن البطارية بالكامل، يُرُجى فصل سلك الطاقة على الفور لتجنّبّ 
الشحن الزائد، ما قد يؤثر في الأداء الطبيعي.

الحماية من خلل الملحقات	•
عند تشغيل المكنسة الكهربائية، إذا تم تركيب/إزالة الملحقات أو لم تُرُكب/تُزُال بشكل صحيح، سيتم 

عرض رسوم متحركة متبادلة. إذا لم يتم التعامل مع المشكلة خلال 3 ثوانٍٍ، فستظهر شاشة إقياف 
التشغيل، وتتوقف المكنسة الكهربائية عن العمل.

ملاحظة: بعد تفعيل الحماية من الخلل في المكنسة الكهربائية، يُرُجى فحص المكنسة الكهربائية في الوقت المناسب لتجنّبّ التأثير 
في الأداء الطبيعي.

شاشة انخفاض البطارية	•
يتم عرض تنبيه انخفاض البطارية  عندما تكون سعة البطارية بين 9% و5%، و عندما تكون 

سعة البطارية بين 4% و0%، وسيتم إقياف تشغيل المكنسة الكهربائية عند وصول السعة إلى %0.

ملاحظة: عند ظهور هذا التنبيه، يُرُجى فحص البطارية وشحنها على الفور لتجنّبّ التأثير على الأداء الطبيعي. في حالة الاستخدام 
العادي، إذا انخفضت سعة البطارية إلى أقل من 10% وتوقفت المكنسة الكهربائية عن العمل، فلا يمكن تشغيلها ويجب شحنها 

قبل استخدامها مرة أخرى.

تنبيه انخفاض البطارية

الحالات الثلاث التالية ستؤدي إلى ظهور إنذار على الشاشة:	•
1. كأس الغبار غير مثبت بشكل صحيح.

2. كاشطة كأس الغبار لم تتم إعادتها إلى وضعها الصحيح.
3. فلتر HEPA غير مبثبت شكل صحيح.

بعد وميض الرسوم المتحركة على الشاشة خمس مرات، 
ستظهر شاشة الإقياف وتتوقف المكنسة الكهربائية عن العمل.

ملاحظة: بعد ظهور الإنذار، يُرُجى فحص المكنسة الكهربائية في الوقت المناسب للتأكد من تركيب كأس الغبار وفلتر HEPA بشكل 
صحيح، وإعادة ضبط المقبض، لتجنّبّ التأثير في الأداء الطبيعي.

or
Reset  Lever
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تنظيف كأس الغبار

العناية والصيانة

1

1 �إذا وصل مستوى الغبار إلى خط الحد 	.
أس الغبار،  الأقصى، أو ظهر تنبيه امتلاء ك
أس الغبار على الفور. فتأكد من تنظيف ك

3

3 �اضغط على زر تحرير الأنبوب المعدني، ثم 	.
أزل جسم المكنسة الكهربائية وضعه في 
منطقة مخصصة للتخلص من الغبار، ثم 

اضغط على زر تحرير الغطاء السفلي لكأس 
الغبار.

2

2 أس الغبار والشبكة 	. �عند تنظيف الغبار من ك
الفولاذية، حركّ الذراع ذهاباً وإياباً. بعد 

التنظيف، أعد ضبط الذراع.

4

4 أس الغبار وقم بإزالة 	. �اضغط على زر تحرير ك
أس الغبار بشكل مائل إلى الأعلى. ك
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ملاحظة: 
يمكن تنظيف فلتر HEPA بالماء فقط. لا تستخدم الصابون أو أي منظفات كيميائية أخرى. يجب تجفيف 
كأس الغبار ومخروط الإعصار وفلتر HEPA تمامًًا قبل الاستخدام. يُوُصى باستبدال فلتر HEPA كل ستة 

أشهر للحفاظ على الأداء الأمثل للمكنسة الكهربائية. تأكد من إجراء هذه العمليات والمكنسة الكهربائية في 
وضع إقياف التشغيل!

5

أس الغبار إلى الأعلى، ثم اسحب 	.5 ادفع كاشطة ك
مخروط الإعصار واشطفه بالماء النظيف.

6

6 �قم بتدوير الفلتر عكس اتجاه عقارب الساعة 	.
وارفعه للأعلى. بعد إخراجه، نظّف الأوساخ 

أو الشعر العالق وغير ذلك.
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حزمة البطارية

كيفية التعامل مع تسريبات البطاريات

العناية والصيانة

تحتوي المكنسة الكهربائية على حزمة بطارية ليثيوم أيون قابلة للإزالة والشحن، وذات عدد محدود من 
دورات الشحن. بعد الاستخدام لفترة طويلة، قد لا تصبح حزمة البطارية قادرة على الاحتفاظ بالشحن. إذا 

حدث ذلك، فهذا يعني أن حزمة البطارية قد بلغت نهاية دورة حياتها ويجب استبدالها.

1. اضغط لأسفل على زر تحرير حزمة البطارية وحرك حزمة البطارية كما هو موضح لإزالتها.
2. ركب حزمة البطارية الجديدة.

1. أزل البطارية: إذا لاحظت أي علامات على تسرب البطارية، مثل رائحة كريهة أو صوت صفير أو تلف مرئي، 
فقم بإزالة البطارية من المنتج على الفور.

2. تجنب الاحتكاك المباشر: لا تتعامل مع البطاريات المتسربة بيدين مجردتين. استخدم قفازات أو مواد 
واقية أخرى لتجنّبّ تهيّجّ الجلد.

3. تأكّّد من التهوية الجيدة: انقل البطارية إلى منطقة جيدة التهوية لتجنّبّ استنشاق أي أبخرة ناتجة عن 
التسرب.

4. اعزل البطارية: ضع البطارية المتسربة في حاوية غير قابلة للاشتعال لتجنب أي خطر للاشتعال.
5. لا تتخلص منها كأنها نفايات عادية: تُصُنّفّ بطاريات الليثيوم على أنها نفايات خطرة، ولا يجوز التخلص 

منها مع النفايات المنزلية العادية.

12
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�أوقف تشغيل المكنسة الكهربائية. اضغط على زر تحرير الفرشاة الدوارة، ثم قم بتدويرها في اتجاه 	•
عقارب الساعة لإزالتها. امسح الفرشاة بقطعة قماش ناعمة وجافة. إذا كان هناك شعر ملتف حول 

الأسطوانة، فأزله بعناية. نظف الأسطوانة بالماء.

استخدم دائمًا قطع الغيار الأصلية للحفاظ على صلاحية الضمان.	•
تأكد دائمًا من إقياف تشغيل الجهاز وإزالة البطارية قبل القيام بأي مهام صيانة أو تنظيف.	•
أس الغبار بالمكنسة الكهربائية إلى خط الحد الأقصى أو تم عرض تنبيه امتلاء 	• �إذا وصل الغبار في ك

أس الغبار، فأفرغ الكأس على الفور. ك
يُوصى بفحص فلتر HEPA مرة واحدة شهريًا واستبداله كل ستة أشهر.	•
بعد الاستخدام، احفظ المكنسة الكهربائية ومكوناتها في أماكنها المخصصة لتجنّب فقدانها أو تلفها.	•
�إذا كنت لن تستخدم المكنسة الكهربائية لفترة طويلة، فاشحن البطارية بالكامل، وافصل محول 	•

الطاقة، واحفظها في مكان بارد وجاف. لا تتركها تحت أشعة الشمس المباشرة أو في بيئة رطبة. لتجنّب 
التفريغ الزائد للبطارية، اشحنها مرة واحدة على الأقل كل ثلاثة أشهر.

ملاحظة: لا تغسل الفرشاة بالماء أو تنقعها. تأكد من تجفيف الأسطوانة تمامًًا قبل تركيبها للاستخدام. 
تأكد من إجراء هذه العمليات والمكنسة الكهربائية في وضع إقياف التشغيل!

تنظيف الفرشاة المزدوجة متعددة الأسطح 

تلميحات

العناية والصيانة

1

4

2

5

3

6
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الأسئلة الشائعة

إذا لم تعمل المكنسة الكهربائية بشكل صحيح، فيُرُجى الرجوع إلى الجدول أدناه. إذا استمرت المشكلة، 
فيُرُجى التواصل مع خدمة ما بعد البيع لطلب الصيانة.

الحلول الأخطاء

تحقّّق مما إذا كان هناك أي انسداد في أي جزء من المكنسة الكهربائية، بما 
في ذلك الأنابيب. 

ضعف أو انعدام الشفط

.HEPA افرغ كأس الغبار ونظّّف فلتر

تحقّّق مما إذا تم شفط أي أجسام صلبة أو حادة أو إذا كانت عالقة في كأس 
الغبار أو الفرشاة.

ضوضاء غير معتادة

تحقّّق مما إذا كانت بطارية المكنسة الكهربائية مشحونة بما فيه الكفاية، 
واشحنها في الوقت المناسب إذا اقتضى الأمر.  المكنسة الكهربائية لا 

تعمل بعد تشغيلها
تحقّّق من وجود أي تنبيهات غير طبيعية على شاشة العرض.

أوقف تشغيل الطاقة فورًًا وتحقق من وجود أي انسدادات. تحقق مما إذا 
كانت إضاءة مقدمة الفرشاة مضاءة؛ 

الفرشاة لا تدور

إذا كانت مطفأة، فقد يكون هناك مشكلة في توصيل المكونات.
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المكنسة الكهربائية

720 واط الطاقة المقدرة V2583 الطراز

29.6 V الجهد المقدر 34 V جهد الشحن

2500 mAh القدرة المقدرة
وضع الاستعداد 

)المكنسة 
الكهربائية+الشاحن(

وضع إقياف 
التشغيل )المكنسة 
الكهربائية+الشاحن(

وضع الاستعداد 
)المكنسة 
الكهربائية(

وضع إقياف 
التشغيل )المكنسة 

الكهربائية(
W 0.5 > استهلاك الطاقة 

وقت الدخول إلى  > 5 دقائق
الوضع

3.5 ساعات وقت الشحن

فرشاة مزدوجة متعددة الأسطح

VMBAA الطراز

29.6 V الجهد المقدر 20 W الطاقة المقدرة

فرشاة بمحرك

VMMAA الطراز

29.6 V الجهد المقدر 10 W الطاقة المقدرة

الشاحن

ZD024M340090EU الطراز

34 V  0.9 A الإخراج 100-240 V ~ 50/60 Hz الإدخال

%77.01 الكفاءة عند الحمل 
المنخفض )%10( متوسط الكفاءة  %87.01

النشطة
0.1 W استهلاك الطاقة من دون تحميل

بطارية ليثيوم أيون قابلة للشحن

550 g الوزن الصافي GB-P70-B الطراز

29.6 V الجهد الاسمي

2500 mAh القدرة المقدرة 74 Wh الطاقة

تحتوي مجموعة أيونات الليثيوم على مواد تمثل خطرًًا على البيئة. قبل التخلص من المكنسة الكهربائية، 
تُرُجى إزالة حزمة البطارية ثم التخلص منها أو إعادة تدويرها وفقًًا للقوانين واللوائح المحلية في البلد أو 

المنطقة التي تُسُتخدم فيها.
يجب فصل الجهاز عن مصدر الطاقة قبل إزالة البطارية. احتفظ بالبطاريات بعيدًًا عن متناول الأطفال. 

تجنب وضع البطاريات في الفم أبدًًا. في حال ابتلاعها، اتصل بطبيبك أو بمركز مكافحة السموم المحلي على 
الفور.

في ظل ظروف الاستخدام غير المواتية، تجنب لمس البطارية التي يخرج منها سائل مطلقًًا. وفي حال حدوث 
تلامس عن طريق الخطأ، اشطف موضعه بالماء. وإذا لامس السائل العينين، فاطلب المساعدة الطبية 

على الفور. قد يسبب السائل المتسرب من البطارية تهيجًًا أو حروقًًا كيميائية.

≥≥
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الإتصال بنا

الموقع الإلكتروني:
https://www.mova.tech

1 �تتحمل MOVA المسؤولية تجاه العميل عن أي عيوب في التوافق إزاء المواد أو التصنيع لم تكن 	.
ظاهرة وقت الشراء.

2 �فترة الضمان: يُرجى الرجوع إلى مكتب خدمة العملاء للحصول على المزيد من المعلومات. إذا كانت 	.
هناك لوائح مختلفة في المنطقة التي قييم فيها العميل، فإن اللوائح المحلية هي التي تسري.

3 �لا يُطبق الضمان في الحالات التالية:	.
a.	 المشكلات الناتجة عن الإهمال أو سوء الاستخدام أو التركيب غير المتوافق مع التعليمات المقدمة�

.MOVA من
b.	.ًصراحة MOVA العبث بالمنتج و/أو تعديله من قِبل جهات أو أفراد غير مخوّلين من قبل
c.	.الأضرار الناتجة عن أسباب عرضية و/أو إهمال من قِبل العميل، لا سيما في ما يتعلق بالأجزاء الخارجية�
d.	.الأجزاء القابلة للاهتراء التي لا تحتوي على عيوب تصنيع
e.	.عدم تقديم مستند شراء صالح )إيصال، فاتورة، أو غير ذلك( يُثبت تاريخ شراء المنتج
f �عدم تطابق طراز المنتج و/أو أرقامه المدونة في شهادة الشراء مع الطراز و/أو الأرقام الموجودة على 	.

المنتج.
4 يُرجى مسح رمز الاستجابة السريعة )QR( للحصول على معلومات الاتصال بخدمة ما بعد البيع.	.
5 �تقتصر خدمة ما بعد البيع )بما في ذلك ضمان الجودة( في المناطق المختلفة على الإصدار المحلي 	.

من منتجات MOVA فقط. يرجى التواصل مع خدمة ما بعد البيع في المنطقة التي تم توزيع إصدار 
منتجك فيها للحصول على الدعم.

الضمان

WEEE معلومات

جميع المنتجات التي تحمل هذا الرمز تُصُنَّفَ كمخلفات أجهزة كهربائية وإلكترونية )WEEE( وفقًًا 
للتوجيه EU/2012/19، ولا يجب التخلص منها مع النفايات المنزلية غير المفروزة. وبدلاًً من ذلك، 
يُرُجى حماية صحة الإنسان والبيئة من خلال تسليم المعدات التالفة إلى نقطة تجميع مخصصة 

لإعادة تدوير النفايات الكهربائية والإلكترونية، تُحُدد من قبل الحكومة أو السلطات المحلية. 
يساعد التخلص السليم وإعادة التدوير في منع الأضرار المحتملة على البيئة وصحة الإنسان. 

للحصول على المزيد من المعلومات حول مواقع وشروط نقاط التجميع، يُرُجى التواصل مع 
جهة التركيب أو السلطات المحلية.
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מידע בטיחותי

אזהרה

כדי למנוע תאונות, לרבות התחשמלות או שריפה עקב שימוש שגוי, יש לקרוא בעיון את המדריך לפני 
השימוש ולשמור אותו לעיון עתידי.

• �המוצר מיועד לשימוש על ידי ילדים בני 8 ומעלה וכן על ידי אנשים עם מוגבלות פיזית, תחושתית, 	
קוגניטיבית או עם חוסר ניסיון או ידע, וזאת תחת השגחה של הורה או אפוטרופוס, על מנת 

להבטיח הפעלה בטוחה ולמנוע סיכונים. אין לבצע ניקוי ותחזוקה על ידי ילדים ללא השגחה.

• �המכשיר אינו מיועד לשימוש על ידי אנשים )ובכלל זה ילדים( עם מוגבלות פיזית, תחושתית או 	
נפשית, או עם חוסר ניסיון וידע, אלא אם כן הם קיבלו השגחה או הוראות בנוגע לשימוש במכשיר 

מאדם האחראי על בטיחותם. 

• יש להשגיח על ילדים כדי לוודא שאינם משחקים עם המכשיר. 	

• �השואב אינו צעצוע. אין לאפשר לילדים לשחק במוצר זה או להפעיל אותו. יש לנקוט זהירות בעת 	
השימוש בשואב בקרבת ילדים. אין לאפשר לילדים לנקות או לתחזק את השואב אלא בהשגחת 

הורה או אפוטרופוס.

• �אין להשתמש בשואב מחוץ לבית או על משטחים רטובים. יש להשתמש בשואב רק על משטחים 	
יבשים בתוך הבית. אין לגעת בתקע או בכל חלק של השואב בידיים רטובות.

• �כדי להפחית את הסיכון לשריפה, פיצוץ או פציעה, ודא שהסוללה מסוג ליתיום ומתאם הטעינה 	
אינם פגומים לפני השימוש. אין להשתמש בשואב אם הסוללה או המטען פגומים.

• �המברשות, הסוללה, המוט המאריך והשואב מוליכים חשמל — אין להשרותם במים או בנוזלים 	
אחרים. יש לייבש את כל המסננים לאחר הניקוי.  

• �כדי למנוע פציעה מחלקים נעים, כבה את השואב לפני ניקויים. יש לוודא שכל החלקים מורכבים 	
כראוי לפני השימוש בשואב. 

• �יש להשתמש אך ורק במתאם הטעינה המקורי. אין להשתמש במתאם לא מקורי, שכן הדבר עלול 	
לגרום להתלקחות סוללת הליתיום.

• �אין להשתמש בשואב לשאיבת נוזלים דליקים או חומרי בעירה, כגון בנזין, אקונומיקה, אמוניה, 	
חומרים לפתיחת סתימות או נוזלים אחרים.

• �אין להשתמש בשואב לשאיבת עצמים חדים או קשים, כגון זכוכית, מסמרים, ברגים או מטבעות, 	
שעלולים להזיק למכשיר. אין להשתמש בשואב לשאיבת אבק גבס, אפר )כגון אפר מקמין(, או 

חומרים מעשנים או בוערים כגון פחם, בדלי סיגריות או גפרורים. 

• �יש לבדוק את האזור המיועד לניקוי לפני ההפעלה. כדי למנוע חסימת פתחים, יש לפנות ניירות 	
גדולים, כדורי נייר, יריעות פלסטיק או עצמים חדים )כגון זכוכית, מסמרים, ברגים, מטבעות וכדומה(, 

וכל עצם שגודלו עולה על גודל הפתחים.

• �יש להרחיק שיער, בגדים רפויים, אצבעות וחלקי גוף אחרים מהפתחים ומהחלקים הנעים של 	
השואב. אין להפנות את הצינור, המוט או הכלים לעיניים או לאוזניים, ואין להכניסם לפה.

• �אין להכניס שום עצם לפתחים של השואב. אין להשתמש בשואב כאשר פתחים כלשהם חסומים. 	
יש לוודא שהפתחים נקיים מאבק, סיבים, שיער או פריטים אחרים העלולים להפחית את זרימת 

האוויר.
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לפציעה. אם השואב ניזוק או שאינו פועל כשורה, יש לפנות למחלקת השירות המורשית שלנו. אין 

לנסות לפרק את המכשיר בעצמכם.

• �יש לפעול בהתאם לכל ההנחיות במדריך לגבי טעינת הסוללה. אי טעינת הסוללה בטווח 	
הטמפרטורות שצוין עלול לגרום לנזק לסוללה.

• יש להשתמש רק באביזרים וחלקי חילוף שאושרו על ידי היצרן.	

• �יש לוודא שהשואב מנותק מהחשמל כאשר אינו בשימוש לאורך זמן, וכן לפני ביצוע תחזוקה או 	
תיקון. 

• יש לנקוט משנה זהירות בעת שימוש בשואב לניקוי מדרגות.	

• אין להתקין, לטעון או להפעיל את המוצר מחוץ לבית, בחדרי אמבטיה או בקרבת בריכות.	

• �אזהרת סכנת אש: אין להוסיף שום סוג של ניחוח למסנן של השואב. מוצרים מסוג זה עלולים להכיל 	
חומרים דליקים שעלולים לגרום להתלקחות השואב.

• �יש להשתמש אך ורק במטען המקורי )ZD024M340090EU(. אי הקפדה על כך עלולה לגרום 	
לסוללת הליתיום-יון להתלקח.

• �אזהרה: לצורך טעינת הסוללה, יש להשתמש אך ורק ביחידת ההספק הניתקת שסופקה עם 	
מכשיר זה. 

• אין להשתמש בסוללות שאינן נטענות.	

• �יש להשתמש רק בסוג הסוללה המאושר )GB-P70-B(. אי הקפדה על כך עלולה לגרום לסוללת 	
הליתיום-יון להתלקח.

• �אם חומר מהסוללה משתחרר, יש לפנות את האנשים מהאזור עד שהסוללות יתקררו והאדים 	
יתפזרו.

• יש לספק אוורור מרבי לפינוי גזים מסוכנים, ולהימנע ממגע עם העור והעיניים או משאיפת האדים.	

• יש לספוג את הנוזלים שנשפכו באמצעות חומר סופג ולשרוף את הפסולת.	

• �אין להשתמש או לאחסן בסביבות חמות או קרות במיוחד )מתחת ל־5℃/41℉ או מעל 	
38℃/100.4℉(. יש לטעון את השואב האלחוטי בטמפרטורה הגבוהה מ־5℃/41℉ ונמוכה 

מ־38℃/100.4℉.

• מוצר זה מיועד לשימוש ביתי בלבד.	

• אין לגרום לקצר בין מסופי החשמל.	

https://www.mova.tech/pages/user-manuals- :למדריך משתמש מקוון מפורט, אנא היכנסו לכתובת
and-faqs

אנו, חברת XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., מצהירים בזאת כי ציוד זה עומד 
בדרישות ההוראות והתקנים האירופיים הרלוונטיים, לרבות תיקוניהם. הטקסט המלא של הצהרת ההתאמה 

 https://www.mova.tech:זמין בכתובת האינטרנט הבאה UEשל ה־

יחידת אספקה ניתקת. 

לשימוש בתוך הבית בלבד.

קרא את מדריך ההפעלה.
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אביזרים

סקירת המוצר

מברשת כפולה לריבוי משטחיםגוף השואב

מטעןמחזיקי אביזריםמתלה קיר

מוט טלסקופימברשת ממונעתכלי משולבכלי לפינות צרות

הערה: האיורים במדריך זה הינם להמחשה בלבד. המוצר בפועל עשוי להיות שונה.
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התקנת האביזרים

1. הכנס את המוט הטלסקופי לתוך 
המברשת ודחף עד שתשמע "קליק".

הערה:
יש לכבות את המכשיר לפני כל הרכבה או פירוק! 

יש לוודא שכל הרכיבים מחוברים היטב ובאופן מאובטח לפני ההפעלה.

2. הכנס את מארז הסוללה לגוף שואב 
האבק, ולאחר מכן הכנס את הגוף 
לחלק העליון של המוט הטלסקופי 

ודחף עד שתשמע "קליק".

התקנה

קליק

קליק קליק

12
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התקנת האביזרים

התקנה

�הכנס את גוף השואב לאביזר ודחף עד שתשמע 	•
"קליק".

קליק
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התקנת מתלה הקיר

התקנה

קליק

קליק

1 �קבע את מיקום מתלה הקיר בהתאם לגודל שואב 	.
האבק. השתמש בברגי ההרחבה כדי לחבר את 

מתלה הקיר אל הקיר, והכנס את מחזיקי האביזרים 
לתחתית מתלה הקיר.

1 �לחץ על כפתור השחרור של מארז הסוללה 	.
ומשוך כלפי מטה כדי להסיר את הסוללה. הכנס 

את המטען לשקע הטעינה שבסוללה לצורך 
טעינה. )ניתן גם לטעון את שואב האבק מבלי 

להסיר את הסוללה.(

2 �הכנס את המטען לשקע הטעינה שבתחתית מתלה 	.
הקיר לצורך טעינה.

2 �יש ליישר את שואב האבק עם מתלה הקיר, להכניסו 	.
אנכית לחריץ עד שתשמע "קליק".

שיטות טעינה

12

12
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תחילת שימוש

מסך תצוגה

אופן השימוש

לחץ על  כדי להדליק או לכבות את המכשיר. 
לחץ על  כדי לעבור בין מצבים: אוטומטי, נמוך, בינוני וגבוה.

הערה: ודא שהסוללה טעונה במלואה ומותקנת כראוי לפני השימוש הראשון. 
ודא שמיכל האבק והמסנן מסוג HEPA נקיים ומותקנים כהלכה.

• לחץ לחיצה קצרה על כפתור "מצב" כדי לעבור בין המצבים.	
לשואב האבק יש 4 מצבים: מצב AUTO )אוטומטי(; מצב נמוך; מצב בינוני; מצב גבוה.

 AUTO הערה: בכל אחד מהמצבים — נמוך, בינוני או גבוה — החזק את כפתור "מצב" למשך 2 שניות כדי לעבור למצב
)אוטומטי(.

מצב גבוהמצב בינונימצב נמוךמצב AUTO )אוטומטי(

• 	HEPA התראה על אבק והצגת ניקוי מסנן
לאחר שהאנימציה מוצגת בלולאה לסירוגין שלוש פעמים, תוצג תצוגת כיבוי, והשואב יפסיק לפעול.

הערה: כאשר תצוגת התראה זו מופיעה, אנא בדוק ונקה את מיכל האבק ואת מסנן ה־HEPA בהקדם האפשרי, כדי למנוע פגיעה 
בפעולה התקינה של המכשיר.

• חסימת מברשת / התראת טמפרטורה גבוהה או נמוכה	
האנימציה מהבהבת במשך 5 שניות, לאחר מכן מופיעה תצוגת כיבוי, והשואב מפסיק לפעול.

התראת טמפרטורה נמוכההתראת טמפרטורה גבוהההמברשת נתקעה

הערה: כאשר מופיעות התראות אלו, אנא בדוק את שואב האבק והסר כל גוף זר באופן מיידי. לאחר הופעת התראה על 
טמפרטורה גבוהה או נמוכה, יש להמתין עד שהטמפרטורה תחזור לרמה תקינה לפני המשך השימוש, כדי למנוע פגיעה בפעולה 

התקינה של המכשיר.
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אופן השימוש

• תצוגת טעינה	
 במהלך הטעינה תופיע האיקון  יחד עם אחוז קיבולת הסוללה. אם לא מתבצעת פעולה כלשהי    

 במשך 10 דקות לאחר שהסוללה נטענה במלואה, מסך התצוגה יכבה.

הערה: לאחר שהסוללה נטענה במלואה, יש לנתק את כבל החשמל בהקדם על מנת למנוע טעינת יתר, 
אשר עלולה לפגוע בפעולה התקינה של המכשיר.

• הגנה מפני שגיאת התקנת אביזרים	
 כאשר השואב פועל ומותקנים/מוסרים אביזרים, או כאשר הם אינם מותקנים או מוסרים כראוי, תופיע 

 אנימציה מתחלפת. אם התקלה לא מטופלת בתוך 3 שניות, תוצג תצוגת כיבוי והשואב יפסיק לפעול.

הערה: לאחר הפעלת מנגנון ההגנה של השואב, יש לבדוק את השואב בהקדם האפשרי כדי למנוע פגיעה בפעולה התקינה.

• תצוגת סוללה חלשה	
 התראת סוללה חלשה  תופיע כאשר קיבולת הסוללה היא בין 9% ל־5%, ו־ כאשר הקיבולת    

 היא בין 4% ל־0%. כאשר הקיבולת מגיעה ל־0%, השואב יכבה אוטומטית.

הערה: כאשר מופיעה התראה זו, אנא בדוק את הסוללה וטען אותה בהקדם כדי למנוע פגיעה בפעולה התקינה של המכשיר. 
בשימוש רגיל, אם קיבולת הסוללה יורדת מתחת ל־10% והשואב נכבה — לא ניתן להדליק אותו מחדש, ויש לטעון את הסוללה 

לפני השימוש הבא.

התראת סוללה חלשה

• שלושת המצבים הבאים יפעילו את תצוגת ההתראה:	
 1. מיכל האבק לא מותקן כראוי.

 2. מגרד מיכל האבק לא הוחזר למקומו.
 3. מסנן ה־HEPA לא מותקן כראוי.

 לאחר שהאנימציה מהבהבת חמש פעמים, 
 תוצג תצוגת כיבוי והשואב יפסיק לפעול.

הערה: לאחר הופעת ההתראה, יש לבדוק את השואב בזמן כדי לוודא שמיכל האבק ומסנן ה־HEPA מותקנים כראוי, ושהידית 
הוחזרה למקומה — על מנת למנוע פגיעה בפעולה התקינה.

or
Reset  Lever
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ניקוי מיכל האבק

טיפול ותחזוקה

12

1 .	 ,XAMאם כמות האבק הכוללת מגיעה לקו ה־�
או שמופיעה התראת מיכל מלא — יש לנקות 

את מיכל האבק באופן מיידי.

3

3 �לחץ על כפתור שחרור הצינור המתכתי, הסר 	.
את גוף השואב והנח אותו באזור ייעודי לריקון 

אבק, ואז לחץ על כפתור שחרור מכסה 
התחתית של מיכל האבק.

2 �בעת ניקוי האבק מהמיכל ומהרשת 	.
המתכתית, הזז את הידית קדימה ואחורה. 

לאחר הניקוי, יש להחזיר את הידית למקומה.

4

4 �לחץ על כפתור שחרור מיכל האבק והסר את 	.
המיכל באלכסון כלפי מעלה.
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הערה: 
ניתן לנקות את מסנן ה־HEPA אך ורק באמצעות מים. אין להשתמש בסבון או בחומרי ניקוי כימיים אחרים. 

יש לוודא שמיכל האבק, חרוט הציקלון ומסנן ה־HEPA יבשים לחלוטין לפני השימוש. מומלץ להחליף את 
מסנן ה־HEPA אחת לחצי שנה כדי לשמור על ביצועי שואב האבק ברמה מיטבית. יש לבצע פעולות אלו 

כשהמכשיר כבוי!

5

5 �הדחוק את מגרד מיכל האבק כלפי 	.
מעלה, משוך את חרוט הציקלון ושטוף 

אותו במים נקיים.

6

6 �סובב את המסנן נגד כיוון השעון והרם אותו 	.
מעלה. לאחר שהוצאת את המסנן, נקה 

שאריות לכלוך, שיער וכדומה.
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מארז סוללה

כיצד לטפל בסוללות דולפות

טיפול ותחזוקה

השואב כולל מארז סוללה נטענת מסוג ליתיום־יון, הניתן להסרה, ובעל מספר מוגבל של מחזורי טעינה. 
לאחר שימוש ממושך, ייתכן שמארז הסוללה לא יחזיק טעינה. אם הדבר קורה, המשמעות היא שמארז 

הסוללה הגיע לסוף מחזור חייו ויש להחליפו.

1. לחץ על כפתור שחרור מארז הסוללה והחלק את הסוללה לפי ההוראות המופיעות באיור כדי להסירה.
2. התקן את מארז הסוללה החדש.

1. הוצאת הסוללה: אם אתה מבחין בסימני דליפה, כגון ריח חריף, רעש שריקה או נזק נראה לעין — יש 
להסיר מיד את הסוללה מהמוצר.

2. הימנע ממגע ישיר: אין לטפל בסוללות דולפות בידיים חשופות. יש להשתמש בכפפות או בחומר מגן אחר 
כדי למנוע גירוי בעור.

3. הבטחת אוורור: העבר את הסוללה לאזור מאוורר היטב כדי להימנע משאיפת אדים שנפלטו כתוצאה 
מהדליפה.

4. בידוד הסוללה: הנח את הסוללה הדולפת במיכל חסין אש כדי למנוע סכנת בעירה.
5. אין להשליך לפח רגיל: סוללות ליתיום מוגדרות כפסולת מסוכנת ואסור להשליכן יחד עם אשפה ביתית 

רגילה.

12
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• �כבה את שואב האבק. לחץ על כפתור שחרור מברשת הגליל, סובב אותו עם כיוון השעון כדי להסיר 	
את המברשת. נגב את המברשת בעזרת מטלית רכה ויבשה. אם שיער נכרך סביב הגליל, הסר אותו 

בזהירות. נקה את הגליל במים.

• השתמש תמיד בחלקים מקוריים כדי לשמור על תוקף האחריות.	
• יש לוודא שהמכשיר כבוי ושהסוללה מוסרת לפני ביצוע פעולות תחזוקה או ניקוי.	
• �אם כמות האבק במיכל האבק של השואב מגיעה לקו ה־MAX או מופיעה התראה על מיכל מלא — יש 	

לרוקן את המיכל בהקדם.
• מומלץ לבדוק את מסנן ה־HEPA אחת לחודש ולהחליף אותו כל שישה חודשים.	
• לאחר השימוש, אחסן את שואב האבק ורכיביו במקומם הייעודי כדי למנוע אובדן או נזק.	
• �אם אין בכוונתך להשתמש בשואב האבק במשך תקופה ממושכת, טען את הסוללה במלואה, נתק את 	

מתאם החשמל, ואחסן את המכשיר במקום קריר ויבש. אין להשאיר את המכשיר בשמש ישירה או 
בסביבה לחה. כדי למנוע פריקת יתר של הסוללה, יש להטעין אותה לפחות פעם בשלושה חודשים.

הערה: אין לשטוף את המברשת במים או להשרות אותה. יש לוודא שהגליל יבש לחלוטין לפני התקנה 
ושימוש חוזר. יש לבצע פעולות אלו כשהמכשיר כבוי!

ניקוי מברשת כפולה לריבוי משטחים 

טיפים

טיפול ותחזוקה

1

4

2

5

3

6
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)FAQ( שאלות נפוצות

אם השואב אינו פועל כשורה, אנא עיין בטבלה שלהלן. אם הבעיה נמשכת, פנה לשירות לאחר המכירה 
לצורך תחזוקה.

פתרונות שגיאות

בדוק אם חלק כלשהו בשואב, כולל הצינורות, חסום. 
עוצמת שאיבה חלשה או 

ללא שאיבה
.HEPAנקה את מיכל האבק ואת מסנן ה־

בדוק אם עצם קשה או חד נשאב או נתקע בתוך מיכל האבק או המברשת. רעש חריג

בדוק אם סוללת השואב טעונה מספיק; אם לא — טען אותה בהקדם. 
השואב אינו פועל לאחר 

ההדלקה
בדוק אם מופיעות התראות חריגות על מסך התצוגה.

כבה מיד את המכשיר ובדוק אם קיימים חסמים. בדוק אם נורית החזית של 
המברשת דולקת; 

המברשת אינה מסתובבת

אם היא כבויה, ייתכן שיש בעיית חיבור בין הרכיבים.
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מארז סוללת הליתיום־יון מכיל חומרים שעלולים להזיק לסביבה. לפני השלכת שואב האבק, יש להסיר את 
מארז הסוללה ולזרוק או למחזר אותו בהתאם לחוקים ולתקנות המקומיים של המדינה או האזור שבו נעשה 

שימוש במוצר.

יש לנתק את המכשיר מהחשמל לפני הסרת הסוללה. יש להרחיק סוללות מהישג ידם של ילדים. אין להכניס 
סוללות לפה בשום מצב. אם נבלעה סוללה, יש לפנות לרופא או למרכז הרעלים המקומי.

במקרה של תנאי שימוש לקויים, אין לבוא במגע עם סוללה שממנה עלול להיפלט נוזל. אם נוצר מגע בטעות 
— יש לשטוף את האזור במים. אם הנוזל בא במגע עם העיניים — יש לפנות מיד לקבלת טיפול רפואי. נוזל 

שנפלט מהסוללה עלול לגרום לגירוי או לכוויות.

מפרט טכני

שואב אבק

720W הספק נקוב V2583 דגם

29.6 V מתח נקוב 34 V מתח טעינה

2500 mAh קיבולת נקובה

מצב המתנה
 )שואב אבק+מטען(

מצב כבוי
 )שואב אבק+מטען(

מצב המתנה
מצב כבוי )שואב אבק( )שואב אבק(

0.5W < :מצב כבוי צריכת חשמל 

מצב כבוי: > 5 דקות
משך זמן לכניסה 

למצב כבוי

3.5 שעות זמן טעינה

מברשת כפולה לריבוי משטחים

VMBAA דגם

29.6 V מתח נקוב 20 W הספק נקוב

מברשת ממונעת

VMMAA דגם

29.6 V מתח נקוב 10 W הספק נקוב

מטען

ZD024M340090EU דגם

34V  0.9A יציאה 100–240V ~ 50/60Hz כניסה

 77.01% ניצולת בעומס נמוך )10%( 87.01%
ניצולת ממוצעת 

בפעולה

0.1 W צריכת חשמל ללא עומס

סוללת ליתיום-יון נטענת

550 גרם משקל נטו GB-P70-B דגם

29.6 V מתח נומינלי

2500 mAh קיבולת נקובה 74 Wh אנרגיה

≥ ≥
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צור קשר

אתר אינטרנט:
hcet.avom.www//:sptth

1 �חברת MOVA אחראית כלפי הצרכן לכל אי-התאמה בחומרים או בגימור, שלא ניתן היה לגלותה בעת 	.
הרכישה.

2 �תקופת האחריות: למידע נוסף, אנא פנה למוקד שירות הלקוחות. אם במדינת מגוריו של הצרכן חלים 	.
תקנות שונות — התקנות המקומיות הן שיקבעו.

3 האחריות לא תחול במקרים הבאים:	.

a.	.MOVA בעיות הנובעות מרשלנות, שימוש או התקנה שלא בהתאם להוראות שסופקו על ידי

b.	.MOVA התערבות ו/או שינוי של המוצר על ידי גורמים או אנשים שאינם מוסמכים לכך במפורש על ידי

c.	 נזק שנגרם כתוצאה מאירועים מקריים ו/או רשלנות מצד הצרכן, במיוחד בנוגע לחלקים החיצוניים של
המוצר.

d.	.חלקים הנתונים לבלאי שאינם סובלים מפגם בייצור

e.	 לא סופק מסמך רכישה תקף )קבלה, חשבונית או מסמך אחר( המאשר את תאריך הרכישה של
המוצר.

f הדגם ו/או המספרים המופיעים באישור הרכישה אינם תואמים לדגם ו/או למספרים המופיעים על גבי 	.
המוצר.

4 אנא סרוק את קוד ה־QR כדי לקבל פרטי יצירת קשר עם שירות לאחר המכירה.	.

5 �שירות לאחר המכירה )כולל אחריות על איכות( באזורים שונים תקף אך ורק עבור הגרסה המקומית 	.
של מוצרי MOVA. לתמיכה, אנא פנה לשירות לאחר המכירה באזור ממנו הגיעה גרסת המוצר שלך.

אחריות

)WEEE( מידע על פסולת ציוד אלקטרוני וחשמלי

כל המוצרים הנושאים סמל זה מהווים פסולת ציוד חשמלי ואלקטרוני )EEEW, בהתאם להנחיה 
EU/2012/19(, ואין להשליכם יחד עם פסולת ביתית לא ממוינת. במקום זאת, עליך להגן על 

בריאות האדם והסביבה על ידי מסירת הציוד לנקודת איסוף ייעודית למיחזור פסולת ציוד חשמלי 
ואלקטרוני, כפי שנקבע על ידי הרשויות המקומיות או הממשלה. השלכה נכונה ומיחזור תקין 

יסייעו במניעת השפעות שליליות אפשריות על הסביבה ועל בריאות האדם. למידע נוסף על מיקום 
נקודות האיסוף וכן על התנאים וההגבלות החלים עליהן, אנא פנה למתקין או לרשויות המקומיות.
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Güvenlik Bilgileri

Uyarı

Yanlış kullanımdan kaynaklanan elektrik çarpması veya yangın gibi kazaları önlemek için 
lütfen kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.

•	 Bu ürün, 8 yaş ve üstü çocuklar ve güvenli çalışmayı sağlamak ve herhangi bir tehlike 
riskinden kaçınmak için bir ebeveyn veya vasi gözetiminde fiziksel, duyusal, entelektüel 
eksiklikleri veya sınırlı deneyim veya bilgisi olan kişiler tarafından kullanılabilir. Temizlik 
ve bakım çocuklar tarafından gözetimsiz yapılmamalıdır.

•	 Bu cihaz, güvenliğinden sorumlu bir kişi tarafından cihazın kullanımıyla ilgili gözetim 
veya talimat verilmedikçe, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmış veya 
deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler (çocuklar dahil) tarafından kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır. 

•	 Çocuklar, cihazla oynamadıklarından emin olmak için denetlenmelidir. 
•	 Bu torba oyuncak değildir. Çocuklar bu ürünle oynamamalı veya çalıştırmamalıdır. 

Vakumu çocukların yakınında kullanırken lütfen dikkatli olun. Bir ebeveyn veya vasi 
tarafından denetlenmedikçe çocukların vakumu temizlemesine veya bakımını yapmasına 
izin vermeyin.

•	 Vakumu açık havada veya ıslak yüzeylerde kullanmayın. Vakumu yalnızca kuru iç mekan 
yüzeylerinde kullanın. Fişe veya vakumun herhangi bir kısmına ıslak ellerle dokunmayın.

•	 Yangın, patlama veya yaralanma riskini azaltmak için kullanmadan önce lityum pilin 
ve şarj adaptörünün hasarsız olduğundan emin olun. Lityum pil veya şarj cihazı hasar 
görmüşse vakumu kullanmayın.

•	 Fırçalar, akü, uzatma çubuğu ve vakum elektriksel olarak iletkendir ve suya veya başka 
bir sıvıya batırılmamalıdır. Temizledikten sonra tüm filtreleri kurutduğunuzdan emin 
olun.  

•	 Hareketli parçaların neden olduğu yaralanmaları önlemek için temizlemeden önce 
vakumu kapatın. Vakumu kullanmadan önce bu parçaların tümü uygun şekilde monte 
edilmelidir. 

•	 Sadece orijinal şarj adaptörünü kullanın. Lityum pilin yanmasına neden olabileceğinden 
asla orijinal olmayan bir adaptör kullanmayın.

•	 Vakumu benzin veya çamaşır suyu, amonyak, tahliye temizleyicileri veya diğer sıvılar 
gibi yanıcı veya yanıcı sıvıları almak için kullanmayın.

•	 Makineye zarar verebilecek cam, çivi, vida veya bozuk para gibi keskin veya sert 
nesneleri almak için vakumu kullanmayın. Vakumu alçıpan parçacıklarını, şömine 
külü gibi külleri veya kömür, sigara izmariti veya kibrit gibi sigara içen veya yanan 
malzemeleri almak için kullanmayın. 

•	 Kullanmadan önce temizlenecek alanı kontrol edin. Açıklıkların tıkanmasını önlemek için, 
büyük kâğıtları, tükürük toplarını, plastik bezleri veya keskin nesneleri (cam, çivi, vida, 
bozuk para vb.) ve açıklıklardan daha büyük olan her türlü nesneyi temizleyin.

•	 Saçları, bol kıyafetleri, parmakları ve vücudun diğer kısımlarını vakumun açıklıklarından 
ve hareketli parçalarından uzak tutun. Hortumu, değneği veya aletleri gözlerinize veya 
kulaklarınıza doğrultmayın veya ağzınıza koymayın.

•	 Vakumun açıklıklarına herhangi bir nesne koymayın. Vakumu herhangi bir açıklık 
kapalıyken kullanmayın. Hava akışını azaltabilecek toz, tüy bırakmayan, saç veya diğer 
maddelerden uzak tutun.
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makineye zarar verebilir veya kişisel yaralanmalara neden olabilir. Vakum hasar görürse 
veya başka bir şekilde arızalanırsa, lütfen yetkili servis departmanımızla iletişime geçin. 
Cihazı asla kendi başınıza sökmeye çalışmayın.

•	 Pili şarj etmek için kılavuzdaki tüm talimatlara kesinlikle uyulmalıdır. Pilin belirtilen 
sıcaklık aralığında düzgün şekilde şarj edilmemesi pile zarar verebilir.

•	 Yalnızca üretici tarafından önerilen aksesuarları ve yedek parçaları kullanın.

•	 Uzun süre kullanılmayacaksa ve herhangi bir bakım veya onarım yapmadan önce 
elektrik süpürgesinin fişinin çekili olduğundan emin olun. 

•	 Merdivenleri temizlemek için elektrikli süpürgeyi kullanırken lütfen çok dikkatli olun.

•	 Bu ürünü açık havada, banyolarda veya havuz çevresinde kurmayın, şarj etmeyin veya 
kullanmayın.

•	 Yangın Tehlikesi Uyarısı: Vakumun filtresine herhangi bir koku uygulamayın. Bu 
tür ürünlerin, vakumun alev almasına neden olabilecek yanıcı kimyasallar içerdiği 
bilinmektedir.

•	 Sadece orijinal şarj cihazını kullanın (ZD024M340090EU). Bunu yapmamak, lityum iyon 
pilin alev almasına neden olabilir.

•	 Uyarı: Pili yeniden şarj etmek amacıyla, yalnızca bu cihazla birlikte verilen çıkarılabilir 
besleme ünitesini kullanın. 

•	 Şarj edilemeyen pilleri kullanmayın.

•	 Yalnızca onaylanmış pil tipini (GB-P70-B) kullanın. Bunu yapmamak, lityum iyon pilin 
alev almasına neden olabilir.

•	 Pil malzemesi serbest bırakılırsa, piller soğuyana ve dumanlar dağılana kadar personeli 
bölgeden çıkarın.

•	 Tehlikeli gazları temizlemek ve cilt ve göz temasından veya buharların solunmasından 
kaçınmak için maksimum havalandırma sağlayın.

•	 Dökülen sıvıyı emici ile temizleyin ve atıkları yakın.

•	 Aşırı sıcak veya soğuk ortamlarda kullanmayın ve saklamayın (5 ℃ / 41 ℉ 'nin altında 
veya 38 ℃ / 100,4 ℉'nin üzerinde). Lütfen kablosuz vakumu 5 ℃ / 41 ℉ üzerindeki ve 
38 ℃ / 100,4 ℉ altındaki sıcaklıklarda şarj edin.

•	 Bu ürün sadece ev kullanımı için tasarlanmıştır.

•	 Besleme terminalleri kısa devre yapmamalıdır.

Ayrıntılı e-kılavuz için lütfen https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-faqs adresine 
gidin.

Biz, XingKuang İnovasyon Teknolojisi (Suzhou) Co., ltd. işbu belge, bu ekipmanın yürürlükteki 
Direktiflere ve Avrupa Normlarına ve değişikliklerine uygun olduğunu beyan eder. AB 
uygunluk beyanının tam metnine şu internet adresinden ulaşılabilir: https://www.mova.tech

Sökülebilir besleme ünitesi 

Sadece iç mekan kullanımı içindir

Kullanım kılavuzunu okuyun
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Aksesuarlar

Ürünün Genel Görünümü

Vakum Gövdesi Çok Yüzeyli Çift Fırça

Duvara Montaj Ataşman Tutucular Şarj Cihazı

Çatlak Aracı Kombinasyon Aracı Motorlu Fırça Teleskopik Çubuk

Not: Bu kılavuzdaki resimler yalnızca gösterge niteliğindedir. Gerçek ürün farklı olabilir.
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Aksesuarların Takılması

1.	 Teleskopik çubuğu fırçanın içine 
sokun, bir "tık sesi duyana kadar 
itin."

Not:
Montaj veya demontajdan önce daima gücü kapatın! 
Çalıştırmadan önce tüm bileşenlerin tam olarak bağlandığından ve güvenli bir şekilde yerine 
oturduğundan emin olun.

2.	Pil takımını elektrikli süpürge 
gövdesine yerleştirin, ardından 
gövdeyi teleskopik çubuğun üst 
kısmına yerleştirin ve bir "tık sesi 
duyana kadar itin."

Kurulum

Tık

Tık

Tık

1. 2.
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Aksesuarların Takılması

Kurulum

•	Vakum gövdesini aksesuara takın, bir "tık sesi 
duyana kadar itin."

Tık
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Duvar Montajının Takılması

Kurulum

1

1

2

2

Tık

Tık

1.	 Elektrikli süpürgenin boyutuna göre duvar 
montajının yerini belirleyin. Duvar montajını 
duvara takmak için genleşme vidalarını kullanın 
ve bağlantı tutucularını duvar montajının altına 
yerleştirin.

1.	 Pil takımındaki serbest bırakma düğmesine 
basın ve pili çıkarmak için aşağı çekin. Şarj 
etmek için şarj cihazını bataryadaki şarj portuna 
takın. (Elektrikli süpürge, pili çıkarmadan da şarj 
edilebilir.)

2.	Şarj etmek için şarj cihazını duvar montajının 
altındaki şarj portuna takın.

2.	Elektrikli süpürgeyi duvar montajı ile hizalayın, 
bir "tık sesi duyana kadar yuvaya dikey olarak 
yerleştirin."

Şarj Yöntemleri
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Başlarken

Gösterge Ekranı

Nasıl Kullanılır?

Cihazı açmak/kapatmak için tuşuna basın. 
Otomatik, Düşük, Orta ve Yüksek Mod 

arasında geçiş yapmak için basın.

Not: İlk kullanımdan önce pilin tamamen şarj 
olduğundan ve doğru şekilde takıldığından emin olun. 
Toz haznesinin ve HEPA filtresinin temiz ve doğru 
şekilde yerinde olduğundan emin olun.

•	Modları değiştirmek için "Mod" düğmesine kısa bir süre basın
Elektrikli süpürgenin 4 modu vardır: OTOMATİK (Otomatik) Mod; Düşük mod; Orta mod; 

Yüksek mod.

Not: Düşük, orta veya yüksek modlardan herhangi birinde, OTOMATİK moda girmek için "Mod" düğmesini 2 
saniye basılı tutun.

Otomatik (Otomatik) Mod Düşük Mod Orta Mod Yüksek Mod

•	Toz alarmı ve HEPA filtre temizleme ekranı
Animasyon dönüşümlü olarak üç kez bir döngü içinde görüntülendikten sonra, kapatma 

ekranı gösterilir ve elektrikli süpürge çalışmayı durdurur.

Not: Bu uyarı görüntülendiğinde, normal çalışmayı etkilememek için lütfen toz haznesini ve HEPA filtresini 
zamanında kontrol edin ve temizleyin.

•	Fırça silindiri tıkanması / Yüksek ve düşük sıcaklık alarmı
Animasyon 5 saniye yanıp söner, ardından kapatma ekranı görüntülenir ve elektrikli 

süpürge çalışmayı durdurur.

Rulo Fırça Sıkışmış Yüksek Sıcaklık Uyarısı Düşük sıcaklık Uyarısı

Not: Bu uyarılar görüntülendiğinde, lütfen elektrikli süpürgeyi kontrol edin ve yabancı cisimleri derhal çıkarın. 
Yüksek veya düşük sıcaklık uyarılarından sonra, normal çalışmayı etkilememek için lütfen kullanmaya devam 
etmeden önce sıcaklığın normale dönmesini bekleyin.
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Nasıl Kullanılır?

•	Şarj GöstergesiŞarj sırasında, pil yüzdesiyle birlikte bir simge görüntülenir. Pil 
tamamen şarj olduktan sonra 10 dakika boyunca işlem yapılmazsa, ekran kapanacaktır.

Not: Pil tamamen şarj olduktan sonra, önlemek için lütfen güç kablosunu derhal çıkarın 
normal çalışmayı etkileyebilecek aşırı şarj.

•	Aksesuar Anormallik Koruması
Elektrikli süpürge açıkken, aksesuarlar takılıysa / çıkarılmışsa veya uygun şekilde 

takılmamışsa / sökülmemişse, alternatif bir animasyon görüntülenir. 3 Saniye içinde ele 
alınmazsa, kapatma ekranı görünecek ve elektrikli süpürge çalışmayı durduracaktır.

Not: Elektrikli süpürge anormal korumaya sahip olduktan sonra, normal çalışmayı etkilememek için lütfen 
elektrikli süpürgeyi zamanında kontrol edin.

•	Düşük Pil GöstergesiPil kapasitesi %9  ile %5 arasında ve pil kapasitesi % 4 ile                         
% 0 arasında olduğunda düşük pil uyarısı gösterilecek ve kapasite % 0'a ulaştığında elektrikli               
süpürge kapanacaktır.

Not: Bu uyarı görüntülendiğinde, normal çalışmayı etkilememek için lütfen pili derhal kontrol edin ve şarj 
edin. Normal kullanımda, pil kapasitesi % 10'un altına düşerse ve elektrikli süpürge kapanırsa, açılamaz ve 
kullanmadan önce şarj edilmesi gerekir.

Düşük Pil Uyarısı

•	Aşağıdaki üç durum alarm ekranını tetikleyecektir:
1. Toz haznesi doğru takılmamış.
2. Toz haznesi sıyırıcısı sıfırlanmadı.
3. HEPA filtresi doğru takılmamış.
Ekran animasyonunu beş kez yanıp söndükten sonra, 
kapatma ekranı gösterilecek ve elektrikli süpürge çalışmayı durduracaktır.

Not: Alarm görüntülendikten sonra, toz haznesinin ve HEPA filtresinin düzgün takıldığından ve normal çalışmayı 
etkilememek için tutamağın sıfırlandığından emin olmak için lütfen elektrikli süpürgeyi zamanında kontrol edin.

or
Reset  Lever
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Toz Kabının Temizlenmesi

Bakım ve Bakım

1

3

2

4

1.	 Toplam toz miktarı MAKSİMUM hatta 
ulaşırsa veya tam toz uyarısı çıkarsa, toz 
haznesini derhal temizlediğinizden emin 
olun.

3.	Metal boru serbest bırakma düğmesine 
basın, elektrikli süpürge gövdesini çıkarın 
ve toz atma alanına yerleştirin, ardından 
toz haznesi alt kapak serbest bırakma 
düğmesine basın.

2.	Toz haznesinden ve çelik ağdan tozu 
temizlerken kolu ileri geri hareket ettirin. 
Temizledikten sonra kolu sıfırlayın.

4.	Toz haznesi serbest bırakma düğmesine 
basın ve toz haznesini çapraz olarak yukarı 
doğru çıkarın.
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5 6

5.	Toz haznesi sıyırıcısını yukarı itin, siklon 
konisini çıkarın ve temiz suyla durulayın.

Not:
HEPA filtresi sadece su ile temizlenebilir. Sabun veya başka kimyasal temizleyiciler 
kullanmayın. Toz haznesi, siklon konisi ve HEPA filtresi kullanımdan önce kurutulmalıdır. 
Elektrikli süpürgenin optimum performansını korumak için HEPA filtresinin altı ayda bir 
değiştirilmesi önerilir. Bu işlemleri güç kapalıyken yaptığınızdan emin olun!

6.	Filtreyi saat yönünün tersine çevirin ve 
yukarı kaldırın. Çıkardıktan sonra, ekteki 
çöpü, saçı vb. Temizleyin.
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Pil Takımı

Sızan Pillerle Nasıl başa Çıkılır

Bakım ve Bakım

Vakum, sınırlı sayıda şarj döngüsüne sahip çıkarılabilir bir şarj edilebilir lityum iyon pil takımı 
içerir. Uzun süreli kullanımdan sonra, pil takımı artık şarj tutmayabilir. Bu olursa, pil takımının 
kullanım ömrünün sonuna ulaştığı ve değiştirilmesi gerektiği anlamına gelir.

1. Pil takımı çıkarma düğmesine basın ve pil takımını vakumdan dışarı doğru kaydırın.
2. Yeni pil takımını takın.

1. Pili Çıkarın: Kötü koku, tıslama sesi veya görünür hasar gibi herhangi bir sızıntı belirtisi fark 
ederseniz, pili derhal üründen çıkarın.
2. Doğrudan Temastan Kaçının: Sızan pilleri çıplak elle tutmayın. Cilt tahrişini önlemek için 
eldiven veya başka koruyucu malzemeler kullanın.
3. Havalandırmayı Sağlayın: Sızıntıdan çıkan dumanları solumamak için pili iyi havalandırılan 
bir alana taşıyın.
4. Pili izole Edin: Herhangi bir yanma riskini ortadan kaldırmak için sızan pili yanıcı olmayan 
bir kaba yerleştirin.
5. Normal Çöp olarak Atmayın: Lityum piller tehlikeli atık olarak sınıflandırılır ve günlük ev 
çöpleriyle birlikte atılmamalıdır.

1 2
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•	Elektrikli süpürgeyi kapatın. Rulo fırça serbest bırakma düğmesine basın, rulo fırçayı 
çıkarmak için saat yönünde döndürün. Fırçayı yumuşak ve kuru bir bezle silin. Saç silindirin 
etrafına sarılmışsa, dikkatlice çıkarın. Silindiri suyla temizleyin.

•	Garantinizin geçersiz olmasını önlemek için daima orijinal parçalar kullanın.
•	Herhangi bir bakım veya temizlik görevini yerine getirmeden önce daima gücün kapalı 

olduğundan ve pilin çıkarıldığından emin olun.
•	Elektrikli süpürgenin toz haznesindeki toz MAKSİMUM hatta ulaşırsa veya tam toz uyarısı 

gösterilirse, toz haznesini derhal boşaltın.
•	HEPA filtresinin ayda bir kez kontrol edilmesi ve altı ayda bir değiştirilmesi önerilir.
•	Kullanımdan sonra elektrikli süpürgenizi ve parçalarını kaybolma veya hasar görme riskini 

önlemek için uygun yerlerinde saklayın.
•	Elektrikli süpürgeyi uzun süre kullanmayacaksanız, pilini tamamen şarj edin, güç 

adaptörünü çıkarın ve serin ve kuru bir yerde saklayın. Doğrudan güneş ışığında veya nemli 
bir ortamda bırakmayın. Pilin aşırı boşalmasını önlemek için en az üç ayda bir şarj edin.

Not: Fırçayı suyla yıkamayın veya ıslatmayın. Kullanım için takmadan önce silindiri 
tamamen kurutduğunuzdan emin olun. Bu işlemleri güç kapalıyken yaptığınızdan emin 
olun!

Çok Yüzeyli İkiz Fırçanın Temizlenmesi 

İpuçları

Bakım ve Bakım

1

4

2

5

3

6
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SSS
Vakum düzgün çalışmıyorsa, lütfen aşağıdaki tabloya bakın. Sorun devam ederse lütfen 
yardım için satış sonrası servis personeliyle iletişime geçin.

Hata Çözümler:

Zayıf veya Emiş Yok

Elektrikli süpürgenin tüpler dahil herhangi bir parçasının tıkalı 
olup olmadığını kontrol edin. 

Toz haznesini ve HEPA filtresini temizleyin.

Olağandışı Gürültü
Toz kabına veya fırçaya sert veya keskin nesnelerin emilip 
emilmediğini veya sıkışıp sıkışmadığını kontrol edin.

Elektrikli Süpürge 
Açıldıktan Sonra 
Çalışmıyor

Elektrikli süpürgenin pilinin yeterince şarj olup olmadığını kontrol 
edin; Gerekirse zamanında şarj edin. 

Ekranda herhangi bir anormal uyarı olup olmadığını kontrol edin.

Fırça Dönmüyor

Hemen gücü kapatın ve tıkanmaları kontrol edin. Fırçanın ön 
ışığının açık olup olmadığını kontrol edin; 

Kapalıysa, bileşenlerle ilgili bir bağlantı sorunu olabilir.



180

TR
Özellikler

Elektrikli Süpürge

Model Numarası V2583 Nominal Güç 720W

Şarj Gerilimi 34 V Nominal Gerilim 29,6 V 

Nominal Kapasite 2500 mAh

Kapalı mod 
(Porszívó)

Bekleme Modu 
(Porszívó)

Kapalı mod 
(Porszívó+Töltő)

Bekleme Modu 
(Porszívó+Töltő)

Güç Tüketimi < 0,5 W

Koşulu Girme 
Zamanı

< 5 dak

Şarj Süresi 3,5 saat

Çok Yüzeyli Çift Fırça

Model VMBAA'nın sohbeti

Nominal Güç 20 W Nominal Gerilim 29,6 V 

Motorlu Fırça

Model VMMAA'nın sohbeti

Nominal Güç 10 W Nominal Gerilim 29,6 V 

Şarj Cihazı

Model ZD024M340090EU

Giriş 100-240 V ~ 50/60 Hz Çıkış 34 V  0,9 A

Ortalama Aktif 
Verimlilik

≥ %87,01
Düşük Yükte Verimlilik (% 

10)
≥ %77,01

Yüksüz Güç Tüketimi 0,1 W

Şarj edilebilir Li-ion Pil

Model GB-P70-B Net Ağırlık 550g

Nominal Gerilim 29,6 V 

Enerji 74 Wh Nominal Kapasite 2500 mAh

Lityum iyon paketi, çevre için tehlikeli maddeler içerir. Elektrikli süpürgeyi atmadan önce lütfen pil takımını 
çıkarın ve ardından kullanıldığı ülke veya bölgenin yerel yasa ve yönetmeliklerine uygun şekilde atın veya 
geri dönüştürün.

Bataryayı çıkarırken cihazın güç kaynağından ayrılması gerekir. Pilleri çocukların erişemeyeceği bir yerde 
saklayın. Pilleri asla ağzına sokmayın. Yutulması halinde doktorunuza veya yerel zehir kontrolünüze 
başvurun.

Kötü niyetli koşullar altında, sıvının dışarı atılabileceği aküye asla temas etmeyin. Yanlışlıkla temas olursa, 
suyla durulayın. Sıvı gözlerle temas ederse derhal tıbbi yardım alın. Bataryadan atılan sıvı tahrişe veya 
yanıklara neden olabilir.
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Bizimle iletişime geçin

İnternet sitesi:
https://www.mova.tech

1.	MOVA, satın alma sırasında tespit edilemeyen malzeme veya işçilikteki herhangi bir 
uygunluk eksikliğinden tüketiciye karşı sorumludur.

2.	Garanti süresi: Daha fazla bilgi için lütfen müşteri hizmetleri ofisine başvurun. Tüketicinin 
bulunduğu bölgenin farklı düzenlemeleri varsa, yerel düzenlemeler geçerlidir.

3.	Garanti aşağıdaki durumlarda geçerli olmayacaktır:
a.	MOVA tarafından sağlanan talimatlara uymayan dikkatsizlik, kullanım veya kurulumdan 

kaynaklanan sorunlar.
b.	Ürünün MOVA tarafından açıkça yetkilendirilmemiş kişiler veya kişiler tarafından tahrif 

edilmesi ve / veya değiştirilmesi.
c.	Özellikle dış parçalara atıfta bulunularak, tüketicinin kazara nedenlere ve / veya ihmaline 

bağlı hasar.
d.	İmalat hatası olmayan aşınmaya maruz kalan parçalar.
e.	Ürünün satın alındığı tarihi belgelemek için geçerli bir satın alma belgesi (makbuz, fatura 

veya başka bir belge) verilmez.
f.	 Satın alma sertifikasındaki ürünün modeli ve/veya numaraları, üründe gösterilen model 

ve/veya numaralarla tutarlı değildir.
4.	Satış sonrası iletişim bilgilerini almak için lütfen QR kodunu tarayın.
5.	Çeşitli bölgelerdeki satış sonrası servis (kalite garantisi dahil) yalnızca MOVA ürünlerinin 

yerel sürümü için geçerlidir. Destek için lütfen ürün sürümünüzün kaynaklandığı bölgedeki 
satış sonrası servisle iletişime geçin.

Garanti

WEEE Bilgileri

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, sıralanmamış evsel atıklarla karıştırılmaması 
gereken atık elektrikli ve elektronik ekipmanlardır (2012/19/ EU direktifindeki gibi 
WEEE). Bunun yerine, atık ekipmanınızı hükümet veya yerel makamlar tarafından 
belirlenen atık elektrikli ve elektronik ekipmanların geri dönüşümü için belirlenmiş 
toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumalısınız. Doğru 
bertaraf ve geri dönüşüm, çevreye ve insan sağlığına olası olumsuz sonuçların 
önlenmesine yardımcı olacaktır. Konum ve bu toplama noktalarının hüküm ve 
koşulları hakkında daha fazla bilgi için lütfen montajcıyla veya yerel yetkililerle 
iletişime geçin.
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Veiligheidsinformatie

Waarschuwing

Om ongelukken zoals elektrische schokken of brand door onjuist gebruik te voorkomen, 
dient u deze handleiding voor gebruik zorgvuldig door te lezen en te bewaren voor 
toekomstig gebruik.

•	 Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met fysieke, 
zintuiglijke of verstandelijke beperkingen of met beperkte ervaring of kennis onder 
toezicht van een ouder of verzorger om een veilige bediening te garanderen en elk 
risico op gevaren te vermijden. Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd 
door kinderen zonder toezicht.

•	 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met gebrek aan 
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen 
over het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid. 

•	 Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het 
apparaat spelen. 

•	 De stofzuiger is geen speelgoed. Kinderen mogen niet met dit product spelen en het 
ook niet bedienen. Wees zeer voorzichtig als u de stofzuiger in de buurt van kinderen 
gebruikt. Laat kinderen de stofzuiger niet schoonmaken of onderhouden tenzij zij 
onder toezicht staan van een ouder of verzorger.

•	 Gebruik de stofzuiger niet buitenshuis of op natte oppervlakken. Gebruik de stofzuiger 
alleen op droge oppervlakken binnenshuis. Raak de stekker of een ander deel van de 
stofzuiger niet aan met natte handen.

•	 Zorg ervoor dat de lithiumbatterij en de oplaadadapter onbeschadigd zijn voor gebruik 
om het risico op brand, explosie of letsel te beperken. Gebruik de stofzuiger niet als de 
lithiumbatterij of de oplader beschadigd is.

•	 De borstels, batterij, verlengstang en stofzuiger zijn elektrisch geleidend en mogen niet 
worden ondergedompeld in water of een andere vloeistof. Zorg ervoor dat u alle filters 
na het reinigen droogt.  

•	 Schakel de stofzuiger uit voordat u deze reinigt om letsel door bewegende onderdelen 
te voorkomen. Deze onderdelen moeten allemaal goed geïnstalleerd zijn voordat u de 
stofzuiger gebruikt. 

•	 Gebruik alleen de originele oplaadadapter. Gebruik nooit een niet-originele adapter, 
want hierdoor kan de lithiumbatterij vlam vatten.

•	 Gebruik de stofzuiger niet om ontvlambare of brandbare vloeistoffen op te zuigen, 
zoals benzine, bleekmiddel, ammoniak, afvoerreinigers of andere vloeistoffen.

•	 Gebruik de stofzuiger niet om scherpe of harde voorwerpen op te zuigen, zoals glas, 
spijkers, schroeven of munten. Gebruik de stofzuiger niet voor het opzuigen van 
gipsplaatdeeltjes, as zoals as van open haarden, of rokende of brandende materialen 
zoals kolen, sigarettenpeuken of lucifers. 

•	 Controleer het te reinigen gebied voor gebruik. Om te voorkomen dat de openingen 
geblokkeerd raken, dient u groter papier, spuugbal, plastic doek of scherpe voorwerpen 
(zoals glas, spijkers, schroeven, munten, enz.) en elk voorwerp dat groter is dan de 
openingen te verwijderen.

•	 Houd haar, losse kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de 
openingen en bewegende delen van de stofzuiger. Richt de slang, de steel of het 
gereedschap niet op uw ogen of oren en steek het niet in uw mond.

•	 Steek geen voorwerpen in de openingen van de stofzuiger. Gebruik de stofzuiger niet 
als een opening geblokkeerd is. Houd vrij van stof, pluizen, haar of andere voorwerpen 
die de luchtstroom kunnen verminderen.
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dit kan schade aan het apparaat of persoonlijk letsel veroorzaken. Als de stofzuiger 
beschadigd raakt of anderszins niet goed functioneert, neem dan contact op met onze 
geautoriseerde service-afdeling. Probeer het apparaat nooit zelf te demonteren.

•	 Alle instructies in de handleiding voor het opladen van de batterij moeten strikt worden 
opgevolgd. Als de batterij niet binnen het gespecificeerde temperatuurbereik wordt 
opgeladen, kan de batterij beschadigd raken.

•	 Gebruik alleen accessoires en reserveonderdelen die worden aanbevolen door de 
fabrikant.

•	 Zorg ervoor dat de stekker van de stofzuiger uit het stopcontact wordt gehaald als de 
stofzuiger langere tijd niet wordt gebruikt en voordat onderhoud of reparaties worden 
uitgevoerd. 

•	 Wees extra voorzichtig wanneer u de stofzuiger gebruikt om trappen schoon te maken.
•	 Installeer, laad of gebruik dit product niet buitenshuis, in badkamers of rond een 

zwembad.
•	 Waarschuwing voor brandgevaar: Breng geen geurstoffen aan op het filter van de 

stofzuiger. Van dit soort producten is bekend dat ze ontvlambare chemicaliën bevatten 
waardoor de stofzuiger vlam kan vatten.

•	 Gebruik alleen de originele oplader (ZD024M340090EU). Als u dit niet doet, kan de 
lithium-ionbatterij vlam vatten.

•	 WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de afneembare 
voedingseenheid die bij dit apparaat wordt geleverd. 

•	 Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen.
•	 Gebruik alleen het goedgekeurde batterijtype (GB-P70-B). Als u dit niet doet, kan de 

lithium-ionbatterij vlam vatten.
•	 Als het batterijmateriaal vrijkomt, verwijder dan personeel uit de buurt totdat de 

batterijen zijn afgekoeld en de dampen zijn verdwenen.
•	 Zorg voor maximale ventilatie om gevaarlijke gassen af te voeren en vermijd contact 

met huid en ogen of inademing van dampen.
•	 Verwijder gemorste vloeistof met absorberend middel en verbrand afval.
•	 Niet gebruiken en bewaren in extreem warme of koude omgevingen (onder 5 °C /41 °F 

of boven 38 °C /100,4 °F). Laad de snoerloze stofzuiger op bij temperaturen boven 5° C 
/41 °C en onder 38 °C /100,4 °F.

•	 Dit product is ontworpen voor thuisgebruik alleen.
•	 De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten.

Ga voor een gedetailleerde e-handleiding naar https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-faqs

XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd. verklaart hierbij dat deze apparatuur 
voldoet aan de van toepassing zijnde richtlijnen en Europese normen en amendementen. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: https://www.mova.tech

Afneembare voedingseenheid 

Alleen voor gebruik binnenshuis

Lees de bedieningshandleiding
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Accessoires

Productoverzicht

Stofzuigerbehuizing Tweelingborstel met meerdere 
oppervlakken

Muurbeugel Bevestigingshouders Oplader

Spleetgereedschap Combinatiegereedschap Gemotoriseerde 
borstel

Telescoopsteel

Opmerking: De illustraties in deze handleiding zijn slechts indicatief. Het werkelijke product 
kan afwijken.
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De accessoires installeren

1.	 Steek de telescoopsteel in de 
borstel, waarbij u duwt tot u een 
"klik" hoort.

Opmerking:
Schakel de stroom altijd uit voor montage of demontage! 
Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig zijn aangesloten en goed vastzitten voordat u het 
apparaat in gebruik neemt.

2.	Plaats de batterij in de behuizing 
van de stofzuiger en steek de 
behuizing vervolgens in de 
bovenkant van de telescoopsteel, 
waarbij u duwt tot u een "klik" 
hoort.

Installatie

klik

klik

klik

1 2
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De accessoires installeren

Installatie

•	Steek de stofzuigerbehuizing in het accessoire, 
waarbij u duwt tot u een "klik" hoort.

klik
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De muurbeugel installeren

Installatie

1

1

2

2

klik

klik

1.	 Bepaal de locatie van de muurbeugel op basis 
van de grootte van de stofzuiger. Gebruik de 
uitbreidingsschroeven om de muurbeugel 
aan de muur te bevestigen en steek de 
bevestigingshouders in de onderkant van de 
muurbeugel.

1.	 Druk op de ontgrendelknop op de batterij en 
trek naar beneden om de batterij te verwijderen. 
Steek de oplader in de oplaadpoort op de 
batterij om deze op te laden. (De stofzuiger kan 
ook worden opgeladen zonder de batterij te 
verwijderen).

2.	Steek de oplader in de oplaadpoort aan de 
onderkant van de muurbeugel om op te laden.

2.	Laat de stofzuiger overeenkomen met de 
muurbeugel en plaats hem verticaal in de sleuf 
totdat u een "klik" hoort.

Oplaadmethoden
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Aan de slag

Weergavescherm

Hoe te gebruiken

Druk op  om het apparaat in/uit te 
schakelen. 
Druk op  om te schakelen tussen de modi 
Auto, Laag, Medium en Hoog.

Opmerking: Zorg ervoor dat de batterij volledig is 
opgeladen en goed is geïnstalleerd voor het eerste 
gebruik. 
Controleer of de stofkap en het HEPA-filter schoon 
zijn en goed op hun plaats zitten.

•	Druk kort op de knop "Modus" om tussen de modi te schakelen.
De stofzuiger heeft 4 modi: AUTO (Automatisch) modus; Laag-modus; Medium-modus; 

Hoog-modus.

Opmerking: Houd in een van de modi laag, medium of hoog de knop "Modus" 2 seconden ingedrukt om naar 
de modus AUTO te gaan.

Auto (automatisch) modus Laag-modus Medium-modus Hoog-modus

•	Stofalarm en HEPA-filterreinigingsweergave
Nadat de animatie drie keer afwisselend in een lus is weergegeven, wordt het 

uitschakelscherm weergegeven en stopt de stofzuiger met werken.

Opmerking: Wanneer deze waarschuwing wordt weergegeven, controleer en reinig dan tijdig de stofkap en 
het HEPA-filter om te voorkomen dat de normale werking wordt verstoord.

•	Blokkering borstelrol/alarm voor hoge en lage temperatuur
De animatie knippert gedurende 5 seconden, waarna het uitschakelscherm wordt 

weergegeven en de stofzuiger stopt met werken.

Rolborstel vastgelopen Waarschuwing hoge 
temperatuur

Waarschuwing lage 
temperatuur

Opmerking: Controleer de stofzuiger wanneer deze waarschuwingen worden weergegeven en verwijder 
eventuele vreemde voorwerpen onmiddellijk. Wacht na waarschuwingen voor hoge of lage temperatuur tot de 
temperatuur weer normaal is voordat u verder gaat met het gebruik om te voorkomen dat de normale werking 
wordt beïnvloed.
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Hoe te gebruiken

•	Oplaadweergave
Tijdens het opladen wordt een pictogram  weergegeven, samen met het 

batterijpercentage. Als er 10 minuten lang geen handelingen worden uitgevoerd nadat de 
batterij volledig is opgeladen, wordt het weergavescherm uitgeschakeld.

Opmerking: Nadat de batterij volledig is opgeladen, dient u onmiddellijk de stekker uit het stopcontact te halen 
om overladen te voorkomen, wat de normale werking zou kunnen beïnvloeden.

•	Bescherming tegen nevenafwijkingen
Als de stofzuiger aan staat en er accessoires zijn geïnstalleerd/uitgenomen of niet 

correct geïnstalleerd/vastgemaakt, wordt er een wisselende animatie weergegeven. Als 
hier niet binnen 3 seconden op wordt ingegaan, verschijnt het uitschakelscherm en stopt 
de stofzuiger met werken.

Opmerking: Als de stofzuiger een abnormale bescherming heeft, controleer de stofzuiger dan tijdig om te 
voorkomen dat de normale werking wordt beïnvloed.

•	Weergave bijna lege batterij
Er wordt een waarschuwing voor een bijna lege batterij gegeven,  wanneer de 

batterijcapaciteit tussen 9% en 5% is,  en wanneer de batterijcapaciteit tussen 4% en 
0% is; de stofzuiger wordt uitgeschakeld wanneer de capaciteit 0% bereikt.

Opmerking: Wanneer deze waarschuwing wordt weergegeven, dient u de batterij onmiddellijk te controleren 
en op te laden om te voorkomen dat de normale werking wordt beïnvloed. Als bij normaal gebruik de capaciteit 
van de batterij onder 10% zakt en de stofzuiger wordt uitgeschakeld, kan deze niet worden ingeschakeld en 
moet deze worden opgeladen voordat u hem gebruikt.

Waarschuwing bijna lege batterij

•	De volgende drie situaties activeren de alarmweergave:
1. De stofbeker is niet correct geïnstalleerd.
2. De stofbekerschraper is niet gerest.
3. Het HEPA-filter is niet correct geïnstalleerd.
Als de animatieweergave vijf keer knippert, 
wordt het afsluitscherm getoond en stopt de stofzuiger met werken.

Opmerking: Als er een alarm wordt weergegeven, controleer de stofzuiger dan tijdig op de juiste installatie 
van de stofbeker en het HEPA-filter en dat de hendel is teruggezet om te voorkomen dat de normale werking 
wordt beïnvloed.

or
Reset  Lever
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De stofbeker reinigen

Verzorging en onderhoud

1

3

2

4

1.	 Als de totale hoeveelheid stof de MAX-
lijn bereikt, of als het alarm voor een volle 
stofbeker verschijnt, maak de stofbeker 
dan onmiddellijk schoon.

3.	Druk op de ontgrendelknop van de 
metalen buis, verwijder de behuizing 
van de stofzuiger en plaats deze in een 
stofvrije ruimte, druk vervolgens op de 
klepontgrendelknop aan de onderkant 
van de stofbeker.

2.	Beweeg de hendel heen en weer om het 
stof uit de stofbeker en het stalen gaas 
te verwijderen. Plaats de hendel terug na 
het reinigen.

4.	Druk op de ontgrendelknop van de 
stofkop en verwijder de stofkop schuin 
omhoog.
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5 6

5.	Duw de stofbekerschraper omhoog, 
verwijder de cycloonconus en spoel hem 
af met schoon water.

Opmerking: 
Het HEPA-filter kan alleen met water worden gereinigd. Gebruik geen zeep of andere 
chemische schoonmaakmiddelen. De stofkap, cycloonkegel en HEPA filter moeten worden 
gedroogd voor gebruik. Het wordt aanbevolen om het HEPA-filter elke zes maanden te 
vervangen om de stofzuiger optimaal te laten presteren. Zorg ervoor dat u deze handelingen 
uitvoert terwijl de stroom is uitgeschakeld!

6.	Draai het filter linksom en til het op. Maak 
na het uitnemen het vastzittende vuil, 
haar en dergelijke schoon.
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Batterijpakket

Hanteren van lekkende batterijen

Verzorging en onderhoud

De stofzuiger bevat een verwijderbare oplaadbare lithium-ionbatterij die een beperkt aantal 
keren kan worden opgeladen. Na langdurig gebruik is het mogelijk dat de batterij niet 
meer kan worden opgeladen. Als dit gebeurt, betekent dit dat de batterij het einde van zijn 
levensduur heeft bereikt en moet worden vervangen.

1. Druk de ontgrendelknop van het batterijpakket in en schuif het batterijpakket uit om het 
te verwijderen, zoals afgebeeld.
2. Installeer het nieuwe batterijpakket.

1. Verwijder de batterij: Als u tekenen van lekkage opmerkt, zoals een vieze geur, sissend 
geluid of zichtbare schade, verwijder de batterij dan onmiddellijk uit het product.
2. Vermijd direct contact: Pak lekkende batterijen niet met blote handen aan. Gebruik 
handschoenen of andere beschermende materialen om huidirritatie te voorkomen.
3. Zorg voor een goede ventilatie: Verplaats de batterij naar een goed geventileerde ruimte 
om te voorkomen dat u dampen inademt die vrijkomen bij het lekken.
4. Isoleer de batterij: Plaats de lekkende batterij in een niet-ontvlambare container om elk 
risico op verbranding uit te sluiten.
5. Niet bij het gewone afval weggooien: Lithiumbatterijen zijn geclassificeerd als gevaarlijk 
afval en mogen niet worden weggegooid bij het gewone huisvuil.

1 2
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•	Schakel de stofzuiger uit Druk op de ontgrendelknop van de borstelrol en draai deze 
rechtsom om de borstelrol te verwijderen. Veeg de borstel droog met een zachte droge 
doek. Als er haar rond de roller gewikkeld is, verwijder dit dan voorzichtig. Reinig de roller 
met water.

•	Gebruik altijd originele onderdelen om te voorkomen dat uw garantie vervalt.
•	Zorg er altijd voor dat de stroom is uitgeschakeld en de batterij is verwijderd voordat u 

onderhoud of reiniging uitvoert.
•	Als het stof in de stofbeker van de stofzuiger de MAX-lijn bereikt of als er een volstofalarm 

wordt aangegeven, dient u de stofbeker onmiddellijk te legen.
•	Het wordt aanbevolen om het HEPA filter één keer per maand te controleren en het elke 

zes maanden te vervangen.
•	Berg de stofzuiger en de onderdelen na gebruik op de juiste plaats op om verlies of 

beschadiging te voorkomen.
•	Als de stofzuiger langere tijd niet wordt gebruikt, laad de batterij dan volledig op, haal 

de stekker uit het stopcontact en bewaar de stofzuiger op een koele, droge plaats. Laat 
het niet achter in direct zonlicht of in een vochtige omgeving. Om overontlading van de 
batterij te voorkomen, dient u de batterij minstens om de drie maanden op te laden.

Opmerking: Was de borstel niet met water en dompel deze ook niet onder. Zorg ervoor 
dat de roller volledig droog is alvorens u hem plaatst voor gebruik. Zorg ervoor dat u deze 
handelingen uitvoert terwijl de stroom is uitgeschakeld!

Reiniging van tweelingborstel met meerdere oppervlakken 

Tips

Verzorging en onderhoud

1

4

2

5

3

6
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FAQ
Raadpleeg de onderstaande tabel als de stofzuiger niet goed werkt. Als het probleem 
aanblijft, kunt u contact opnemen met de klantendienst voor onderhoud.

Fouten Oplossingen

Zwak of geen zuiging

Controleer of een onderdeel van de stofzuiger, inclusief de 
buizen, verstopt is. 

Reinig de stofbeker en het HEPA-filter.

Ongebruikelijk geluid
Controleer of er geen harde of scherpe voorwerpen in de 
stofbeker of borstel zijn gezogen of vastzitten.

Stofzuiger werkt niet 
na inschakelen

Controleer of de batterij van de stofzuiger voldoende is 
opgeladen; laad deze zo nodig tijdig op. 

Controleer of er abnormale waarschuwingen op het display 
worden weergegeven.

De borstel draait niet

Schakel de stroom onmiddellijk uit en controleer op 
verstoppingen. Controleer of het lampje aan de voorkant van de 
borstel brandt; 

Als het niet werkt, kan er een verbindingsprobleem zijn met de 
onderdelen.
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Specificaties

Stofzuiger

Model V2583 Nominaal vermogen 720 W

Oplaadspanning 34 V Nominale spanning 29,6 V 

Nominale capaciteit 2500 mAh

Uitstand 
(Stofzuiger)

Standby-modus 
(Stofzuiger)

Uitstand 
(Stofzuiger+Oplader)

Standby-modus 
(Stofzuiger+Oplader)

Stroomverbruik < 0,5 W

Tijd om in de modus 
te gaan

< 5 min

Oplaadtijd 3,5 uur

Tweelingborstel met meerdere oppervlakken

Model VMBAA

Nominaal vermogen 20W Nominale spanning 29,6 V 

Gemotoriseerde borstel

Model VMMAA

Nominaal vermogen 10W Nominale spanning 29,6 V 

Oplader

Model ZD024M340090EU

Ingang 100-240 V ~ 50/60 Hz Uitgang 34 V  0,9 A

Gemiddelde actieve 
efficiëntie

≥ 87,01%
Efficiëntie bij lage 

belasting (10%)
≥ 77,01%

Energieverbruik zonder belasting 0,1 W

Oplaadbare Li-ion batterij

Model GB-P70-B Netto gewicht 550 g

Nominale spanning 29,6 V 

Energie 74 Wh Nominale capaciteit 2500 mAh

Het lithium-ionpakket bevat stoffen die gevaarlijk zijn voor het milieu. Voordat u de stofzuiger weggooit, 
moet u de batterij verwijderen en deze vervolgens weggooien of recyclen in overeenstemming met de 
lokale wet- en regelgeving van het land of de regio waar de stofzuiger wordt gebruikt.

Het apparaat moet worden losgekoppeld van de voeding wanneer de batterij wordt verwijderd. Houd 
batterijen buiten het bereik van kinderen. Neem batterijen nooit naar de mond. Neem bij inslikken contact 
op met uw arts of de plaatselijke gifdienst.

Raak bij foutcondities de batterij nooit aan, omdat deze vloeistof kan lekken. Als er per ongeluk contact 
optreedt, spoel dan met water. Als vloeistof in de ogen komt, onmiddellijk medische hulp inroepen. 
Vloeistof die uit de batterij komt, kan irritatie of brandwonden veroorzaken.
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Neem contact met ons op

Website:
https://www.mova.tech

1.	MOVA is jegens de consument aansprakelijk voor elk gebrek aan overeenstemming in 
materiaal of afwerking dat op het moment van aankoop niet kon worden vastgesteld.

2.	Garantieperiode: raadpleeg de klantendienst voor meer informatie. Als het gebied waar 
de consument zich bevindt andere regels heeft, gelden de lokale regels.

3.	De garantie is niet van toepassing in de volgende gevallen:
a.	Problemen als gevolg van onzorgvuldig handelen, gebruik of installatie in strijd met de 

door MOVA verstrekte instructies.
b.	Knoeien met en/of wijzigen van het product door entiteiten of personen zonder de 

uitdrukkelijke toestemming van MOVA.
c.	Schade als gevolg van toevallige oorzaken en/of nalatigheid van de consument, met 

name externe onderdelen.
d.	Aan slijtage onderhevige onderdelen zonder fabricagefouten.
e.	Er wordt geen geldig inkoopdocument (kwitantie, factuur of ander document) 

overhandigd om de aankoopdatum van het product te bevestigen.
f.	 Het model en/of de nummers van het product op het aankoopcertificaat komen niet 

overeen met het model en/of de nummers op het product.
4.	Scan de QR-code voor post-verkoop informatie.
5.	De klantendienst (inclusief kwaliteitsgarantie) in verschillende regio's is uitsluitend van 

toepassing op de lokale versie van MOVA-producten. Neem voor ondersteuning contact 
op met de klantendienst in de regio waar uw productversie vandaan komt.

Garantie

AEEA Informatie

Alle producten met dit symbool is afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EU) die niet mag worden 
gemengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan dient u de 
volksgezondheid en het milieu te beschermen door uw afval in te leveren bij 
een aangewezen inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur, zoals aangewezen door de overheid of lokale 
autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling helpen mogelijke negatieve 
gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid te voorkomen. Neem contact 
op met de installateur of de lokale autoriteiten voor meer informatie over de 
locatie en de voorwaarden van dergelijke inzamelpunten.
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Πληροφορίες για την ασφάλεια

Προειδοποίηση

Για να αποφύγετε ατυχήματα, όπως ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά που προκαλούνται από 
ακατάλληλη χρήση, διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο πριν από τη χρήση και φυλάξτε 
το για μελλοντική αναφορά.

•	 Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω και 
από άτομα με σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ανεπάρκειες ή περιορισμένη 
εμπειρία ή γνώσεις υπό την επίβλεψη γονέα ή κηδεμόνα για να διασφαλιστεί η ασφαλής 
λειτουργία και να αποφευχθεί κάθε πιθανός κίνδυνος. Ο καθαρισμός και η συντήρηση 
δεν πρέπει να γίνεται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

•	 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των 
παιδιών) με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσεων, εκτός εάν επιβλέπονται ή λαμβάνουν οδηγίες σχετικά με τη 
χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. 

•	 Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή. 
•	 Η ηλεκτρική σκούπα δεν είναι παιχνίδι. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν ή να χειρίζονται 

αυτό το προϊόν. Να είστε προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα κοντά 
σε παιδιά. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να καθαρίζουν ή να συντηρούν την ηλεκτρική 
σκούπα, εκτός εάν επιβλέπονται από γονέα ή κηδεμόνα.

•	 Μη χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα σε εξωτερικούς χώρους ή σε υγρές 
επιφάνειες. Χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα μόνο σε στεγνές εσωτερικές 
επιφάνειες. Μην αγγίζετε το φις ή οποιοδήποτε μέρος της ηλεκτρικής σκούπας με 
βρεγμένα χέρια.

•	 Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, έκρηξης ή τραυματισμού, βεβαιωθείτε ότι η 
μπαταρία λιθίου και ο προσαρμογέας φόρτισης δεν έχουν υποστεί ζημιά πριν από τη 
χρήση. Μη χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα εάν είτε η μπαταρία λιθίου είτε ο 
φορτιστής έχουν υποστεί ζημιά.

•	 Οι βούρτσες, η μπαταρία, η ράβδος προέκτασης και η ηλεκτρική σκούπα είναι ηλεκτρικά 
αγώγιμα και δεν πρέπει να βυθίζονται σε νερό ή άλλο υγρό. Φροντίστε να στεγνώσετε 
όλα τα φίλτρα μετά τον καθαρισμό.  

•	 Για να αποφύγετε τραυματισμούς από κινούμενα μέρη, απενεργοποιήστε την ηλεκτρική 
σκούπα πριν από τον καθαρισμό τους. Όλα αυτά τα εξαρτήματα πρέπει να έχουν 
τοποθετηθεί σωστά πριν από τη χρήση της ηλεκτρικής σκούπας. 

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο τον γνήσιο προσαρμογέα φόρτισης. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ μη 
γνήσιο προσαρμογέα, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ανάφλεξη της μπαταρίας 
λιθίου.

•	 Μη χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα για να αναρροφήσετε εύφλεκτα ή καύσιμα 
υγρά, όπως βενζίνη, χλωρίνη, αμμωνία, καθαριστικά αποχέτευσης ή άλλα υγρά.

•	 Μη χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα για να μαζέψετε αιχμηρά ή σκληρά 
αντικείμενα, όπως γυαλί, καρφιά, βίδες ή κέρματα, τα οποία μπορεί να προκαλέσουν 
ζημιά στο μηχάνημα. Μη χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα για να αναρροφήσετε 
σωματίδια γυψοσανίδας, στάχτες όπως η στάχτη του τζακιού ή υλικά που καίγονται 
όπως κάρβουνο, αποτσίγαρα ή σπίρτα. 

•	 Ελέγξτε την περιοχή που πρόκειται να καθαριστεί πριν από τη χρήση. Για να αποτρέψετε 
το φράξιμο των ανοιγμάτων, απομακρύνετε τα μεγαλύτερα χαρτιά, τα υγρά χαρτιά, τα 
πλαστικά υφάσματα ή τα αιχμηρά αντικείμενα (όπως γυαλί, καρφιά, βίδες, κέρματα 
κ.λπ.) και οποιοδήποτε αντικείμενο είναι μεγαλύτερο από τα ανοίγματα.

•	 Κρατήστε μαλλιά, φαρδιά ρούχα, δάχτυλα και άλλα μέρη του σώματος μακριά από τα 
ανοίγματα και τα κινούμενα μέρη της ηλεκτρικής σκούπας. Μη στρέφετε το σωλήνα, τη 
ράβδο ή τα εργαλεία προς τα μάτια ή τα αυτιά σας και μην τα βάζετε στο στόμα σας.

•	 Μην τοποθετείτε αντικείμενα στα ανοίγματα της ηλεκτρικής σκούπας. Μη 
χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα με οποιοδήποτε άνοιγμα φραγμένο. Διατηρείτε 
καθαρή τη σκούπα από σκόνη, χνούδια, τρίχες ή άλλα στοιχεία που μπορεί να μειώσουν 
τη ροή αέρα.
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επιφάνειες, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο μηχάνημα ή τραυματισμό. Εάν 
η ηλεκτρική σκούπα υποστεί βλάβη ή παρουσιάσει άλλη δυσλειτουργία, επικοινωνήστε 
με το εξουσιοδοτημένο τμήμα σέρβις. Μην επιχειρήσετε ποτέ να αποσυναρμολογήσετε 
τη συσκευή μόνοι σας.

•	 Πρέπει να τηρούνται αυστηρά όλες οι οδηγίες του εγχειριδίου για την επαναφόρτιση 
της μπαταρίας. Η μη σωστή φόρτιση της μπαταρίας εντός του καθορισμένου εύρους 
θερμοκρασιών μπορεί να προκαλέσει βλάβη στην μπαταρία.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο αξεσουάρ και ανταλλακτικά που συνιστώνται από τον 
κατασκευαστή.

•	 Βεβαιωθείτε ότι η ηλεκτρική σκούπα είναι αποσυνδεδεμένη από το ρεύμα όταν δεν 
χρησιμοποιείται για παρατεταμένες περιόδους καθώς και πριν από την εκτέλεση 
οποιασδήποτε συντήρησης ή επισκευών. 

•	 Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα για τον 
καθαρισμό σκαλοπατιών.

•	 Μην εγκαθιστάτε, φορτίζετε ή χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε εξωτερικούς χώρους, 
σε μπάνια ή γύρω από πισίνα.

•	 Προειδοποίηση κινδύνου πυρκαγιάς: Μην εφαρμόζετε οποιοδήποτε είδος αρώματος στο 
φίλτρο της ηλεκτρικής σκούπας. Αυτοί οι τύποι προϊόντων είναι γνωστό ότι περιέχουν 
εύφλεκτες χημικές ουσίες που μπορεί να προκαλέσουν ανάφλεξη της ηλεκτρικής 
σκούπας.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο τον γνήσιο φορτιστή (ZD024M340090EU). Διαφορετικά μπορεί να 
προκληθεί ανάφλεξη της μπαταρίας ιόντων λιθίου.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για τη φόρτιση της μπαταρίας, χρησιμοποιείτε μόνο την αποσπώμενη 
μονάδα τροφοδοσίας που παρέχεται με τη συσκευή. 

•	 Μη χρησιμοποιείτε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
•	 Χρησιμοποιείτε μόνο τον εγκεκριμένο τύπο μπαταρίας (GB-P70-B). Διαφορετικά μπορεί 

να προκληθεί ανάφλεξη της μπαταρίας ιόντων λιθίου.
•	 Εάν απελευθερωθεί υλικό της μπαταρίας, απομακρύνετε το προσωπικό από την περιοχή 

μέχρι να κρυώσουν οι μπαταρίες και να διαλυθούν οι αναθυμιάσεις.
•	 Εξασφαλίστε μέγιστο εξαερισμό για την απομάκρυνση των επικίνδυνων αερίων και 

αποφύγετε την επαφή με το δέρμα και τα μάτια ή την εισπνοή ατμών.
•	 Απομακρύνετε το υγρό της διαρροής με απορροφητικό υλικό και αποτεφρώστε τα 

απόβλητα.
•	 Μη χρησιμοποιείτε και μην αποθηκεύετε σε εξαιρετικά θερμό ή ψυχρό περιβάλλον (κάτω 

από 5 ℃/41 ℉ ή πάνω από 38 ℃/100,4 ℉). Να φορτίζετε την ασύρματη ηλεκτρική 
σκούπα σε θερμοκρασία πάνω από 5 ℃/41 ℉ και κάτω από 38 ℃/100,4 ℉.

•	 Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση.
•	 Οι ακροδέκτες τροφοδοσίας δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται.

Για το αναλυτικό ηλεκτρονικό εγχειρίδιο, μεταβείτε στη διεύθυνση https://www.mova.tech/
pages/user-manuals-and-faqs

Εμείς, η XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., δηλώνουμε ότι αυτός ο 
εξοπλισμός συμμορφώνεται με τις ισχύουσες οδηγίες και τις ευρωπαϊκές προδιαγραφές 
και τις τροποποιήσεις τους. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι 
διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση στο διαδίκτυο: https://www.mova.tech

Αποσπώμενη μονάδα τροφοδοσίας 

Μόνο για εσωτερική χρήση

Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης
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Αξεσουάρ

Επισκόπηση προϊόντος

Σώμα ηλεκτρικής σκούπας Διπλή βούρτσα πολλαπλών 
επιφανειών

Επιτοίχια βάση Βάσεις εξαρτημάτων Φορτιστής

Εξάρτημα για 
χαραμάδες

Συνδυαστικό 
εξάρτημα

Μηχανοκίνητη βούρτσα Τηλεσκοπική 
ράβδος

Σημείωση: Οι απεικονίσεις στο παρόν εγχειρίδιο είναι μόνο ενδεικτικές. Το πραγματικό 
προϊόν μπορεί να διαφέρει.
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Εγκατάσταση των αξεσουάρ

1.	 Για να εισαγάγετε την τηλεσκοπική 
ράβδο στη βούρτσα πιέστε μέχρι 
να ακούσετε το χαρακτηριστικό 
«κλικ».

Σημείωση:
Πριν από τη συναρμολόγηση ή την αποσυναρμολόγηση να απενεργοποιείτε πάντα την 
τροφοδοσία! 
Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα είναι πλήρως συνδεδεμένα και ασφαλώς τοποθετημένα 
στη θέση τους πριν από τη λειτουργία.

2.	Εισαγάγετε τη συστοιχία μπαταρίας 
στο σώμα της ηλεκτρικής σκούπας. 
Στη συνέχεια για να εισαγάγετε 
το σώμα στο επάνω μέρος της 
τηλεσκοπικής ράβδου, πιέστε μέχρι 
να ακούσετε το χαρακτηριστικό 
«κλικ».

Εγκατάσταση

κλικ

κλικ

κλικ

1 2
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Εγκατάσταση των αξεσουάρ

Εγκατάσταση

•	Για να εισαγάγετε το σώμα της ηλεκτρικής 
σκούπας στο εξάρτημα πιέστε μέχρι να ακούσετε 
το χαρακτηριστικό «κλικ».

κλικ
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Εγκατάσταση της επιτοίχιας βάσης

Εγκατάσταση

1

1

2

2

κλικ

κλικ

1.	 Καθορίστε τη θέση της επιτοίχιας βάσης με 
βάση το μέγεθος της ηλεκτρικής σκούπας. 
Χρησιμοποιήστε τις βίδες επέκτασης για να 
στερεώσετε την επιτοίχια βάση στον τοίχο και 
τοποθετήστε τις υποδοχές στερέωσης στο κάτω 
μέρος της επιτοίχιας βάσης.

1.	 Πατήστε το κουμπί απελευθέρωσης της 
μπαταρίας και τραβήξτε προς τα κάτω για να 
αφαιρέσετε την μπαταρία. Εισαγάγετε τον 
φορτιστή στη θύρα φόρτισης της μπαταρίας 
για να φορτίσετε. (Η φόρτιση της ηλεκτρικής 
σκούπας μπορεί να γίνει και χωρίς να αφαιρεθεί 
η μπαταρία.)

2.	Εισαγάγετε τον φορτιστή στη θύρα φόρτισης 
στο κάτω μέρος της επιτοίχιας βάσης για να 
φορτίσετε.

2.	Εισαγάγετε την ηλεκτρική σκούπα κάθετα στην 
υποδοχή μέχρι να ακούσετε το χαρακτηριστικό 
«κλικ» για να ευθυγραμμίστε την ηλεκτρική 
σκούπα με την επιτοίχια βάση.

Μέθοδοι φόρτισης
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Ξεκινώντας

Οθόνη ενδείξεων

Οδηγίες χρήσης

Πατήστε  για να ενεργοποιήσετε/
απενεργοποιήσετε τη συσκευή. 
Πατήστε  για να πραγματοποιήσετε 
εναλλαγή μεταξύ των λειτουργιών Auto 
(Αυτόματη), Low (Χαμηλή), Medium (Μεσαία) 
και High (Υψηλή).
Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι πλήρως 
φορτισμένη και σωστά τοποθετημένη πριν από την 
πρώτη χρήση. 
Βεβαιωθείτε ότι το δοχείο σκόνης και το φίλτρο HEPA 
είναι καθαρά και σωστά τοποθετημένα.

•	Πατήστε σύντομα το κουμπί Mode (Λειτουργία) για να πραγματοποιήσετε εναλλαγή μεταξύ 
των λειτουργιών.

Η ηλεκτρική σκούπα διαθέτει 4 λειτουργίες: Λειτουργία AUTO (Αυτόματη), Χαμηλή 
λειτουργία, Μεσαία λειτουργία, Υψηλή λειτουργία.

Σημείωση: Σε οποιαδήποτε λειτουργία ανάμεσα σε χαμηλή, μεσαία ή υψηλή, κρατήστε πατημένο το κουμπί 
«Mode» για 2 δευτερόλεπτα για να εισέλθετε στη λειτουργία AUTO.

Λειτουργία Auto (Αυτόματη) Χαμηλή λειτουργία Μεσαία λειτουργία Υψηλή λειτουργία

•	Ειδοποίηση σκόνης και ένδειξη καθαρισμού φίλτρου HEPA
Αφού η κινούμενη εικόνα εμφανιστεί εναλλάξ σε επανάληψη για τρεις φορές, 

εμφανίζεται η οθόνη τερματισμού λειτουργίας και η ηλεκτρική σκούπα σταματά να 
λειτουργεί.

Σημείωση: Όταν προβάλλεται αυτή η ειδοποίηση, ελέγξτε και καθαρίστε εγκαίρως το δοχείο σκόνης και το 
φίλτρο HEPA για να μην επηρεαστεί η κανονική λειτουργία.

•	Μπλοκάρισμα κυλίνδρου βούρτσας/Ειδοποίηση υψηλής και χαμηλής θερμοκρασίας
Η κινούμενη εικόνα αναβοσβήνει για 5 δευτερόλεπτα, στη συνέχεια εμφανίζεται η οθόνη 

τερματισμού λειτουργίας και η ηλεκτρική σκούπα σταματά να λειτουργεί.

Περιστρεφόμενη 
βούρτσα 

μπλοκαρισμένη

Ειδοποίηση υψηλής 
θερμοκρασίας

Ειδοποίηση χαμηλής 
θερμοκρασίας

Σημείωση: Όταν εμφανίζονται αυτές οι ειδοποιήσεις, ελέγξτε την ηλεκτρική σκούπα και απομακρύνετε αμέσως 
τυχόν ξένα αντικείμενα. Μετά από ειδοποιήσεις υψηλής ή χαμηλής θερμοκρασίας, περιμένετε μέχρι η θερμοκρασία 
να επανέλθει στο κανονικό επίπεδο πριν συνεχίσετε τη χρήση για να μην επηρεαστεί η κανονική λειτουργία.
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Οδηγίες χρήσης

•	Οθόνη φόρτισης
Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, εμφανίζεται το εικονίδιο , μαζί με το ποσοστό 

της μπαταρίας. Εάν δεν υπάρξουν λειτουργίες για 10 λεπτά αφού η μπαταρία φορτιστεί 
πλήρως, η οθόνη ενδείξεων θα απενεργοποιηθεί.

Σημείωση: Αφού φορτιστεί πλήρως η μπαταρία, αποσυνδέστε αμέσως το καλώδιο τροφοδοσίας για να 
αποφύγετε υπερφόρτιση, η οποία ενδέχεται να επηρεάσει την κανονική λειτουργία.

•	Προστασία εξαρτημάτων από βλάβη
Όταν η ηλεκτρική σκούπα είναι ενεργοποιημένη, εάν τα αξεσουάρ είναι εγκατεστημένα/

αποεγκατεστημένα ή δεν έχουν τοποθετηθεί/αποσυνδεθεί σωστά, θα εμφανιστεί μια 
εναλλασσόμενη κινούμενη εικόνα. Εάν δεν επιλυθεί εντός 3 δευτερολέπτων, θα εμφανιστεί 
η οθόνη τερματισμού λειτουργίας και η ηλεκτρική σκούπα θα σταματήσει να λειτουργεί.

Σημείωση: Αφού ενεργοποιηθεί η προστασία της ηλεκτρικής σκούπας από βλάβη, ελέγξτε την ηλεκτρική σκούπα 
άμεσα για να μην επηρεαστεί η κανονική λειτουργία.

•	Ένδειξη χαμηλής μπαταρίας
Η ειδοποίηση χαμηλής μπαταρίας  θα εμφανιστεί όταν η χωρητικότητα της μπαταρίας 

είναι μεταξύ 9% και 5% και  όταν η χωρητικότητα της μπαταρίας είναι μεταξύ 4% και 0%, 
ενώ η ηλεκτρική σκούπα θα απενεργοποιηθεί όταν η χωρητικότητα φτάσει στο 0%.

Σημείωση: Όταν εμφανίζεται αυτή η ειδοποίηση, ελέγχετε και φορτίζετε αμέσως την μπαταρία για να μην 
επηρεαστεί η κανονική λειτουργία. Σε κανονική χρήση, εάν η χωρητικότητα της μπαταρίας πέσει κάτω από το 
10% και η ηλεκτρική σκούπα απενεργοποιηθεί, δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί και πρέπει να φορτιστεί πριν τη 
χρησιμοποιήσετε.

Ειδοποίηση χαμηλής 
μπαταρίας

•	Οι παρακάτω τρεις καταστάσεις θα ενεργοποιήσουν την οθόνη ειδοποιήσεων:
1. Το δοχείο σκόνης δεν έχει τοποθετηθεί σωστά.
2. Δεν έχει γίνει επαναφορά της ξύστρας του δοχείου σκόνης.
3. Το φίλτρο HEPA δεν έχει εγκατασταθεί σωστά.
Αφού αναβοσβήσει η οθόνη πέντε φορές, 
θα εμφανιστεί η οθόνη τερματισμού λειτουργίας και η ηλεκτρική σκούπα θα σταματήσει 

να λειτουργεί.
Σημείωση: Αφού εμφανιστεί η ειδοποίηση, ελέγξτε άμεσα την ηλεκτρική σκούπα για να βεβαιωθείτε ότι το 
δοχείο σκόνης και το φίλτρο HEPA είναι σωστά τοποθετημένα και ότι η λαβή έχει επανατοποθετηθεί για να μην 
επηρεαστεί η κανονική λειτουργία.

or
Reset  Lever



205

EL

Καθαρισμός του δοχείου σκόνης

Φροντίδα και συντήρηση

1

3

2

4

1.	 Εάν η συνολική ποσότητα σκόνης 
φτάσει τη γραμμή MAX ή εμφανιστεί η 
προειδοποίηση γεμάτου δοχείου σκόνης, 
φροντίστε να καθαρίσετε το δοχείο 
σκόνης άμεσα.

3.	Πιέστε το κουμπί απελευθέρωσης του 
μεταλλικού σωλήνα, αφαιρέστε το σώμα 
της ηλεκτρικής σκούπας και τοποθετήστε 
το σε περιοχή απόρριψης σκόνης, στη 
συνέχεια πιέστε το κουμπί απελευθέρωσης 
του κάτω καπακιού του δοχείου σκόνης.

2.	Κατά τον καθαρισμό της σκόνης από το 
δοχείο σκόνης και το χαλύβδινο πλέγμα, 
μετακινήστε τον μοχλό εμπρός και πίσω. 
Μετά τον καθαρισμό, επαναφέρετε τον 
μοχλό.

4.	Πιέστε το κουμπί απελευθέρωσης του 
δοχείου σκόνης και αφαιρέστε το δοχείο 
σκόνης διαγώνια προς τα επάνω.
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5.	Σπρώξτε την ξύστρα του δοχείου σκόνης 
προς τα πάνω, αφαιρέστε τον κυκλωνικό 
κώνο και ξεπλύντε τον με καθαρό νερό.

Σημείωση: 
Ο καθαρισμός του φίλτρου HEPA πρέπει να γίνεται μόνο με νερό. Μη χρησιμοποιείτε σαπούνι 
ή άλλα χημικά καθαριστικά. Το δοχείο σκόνης, ο κυκλωνικός κώνος και το φίλτρο HEPA 
πρέπει να στεγνώσουν πριν από τη χρήση. Συνιστάται η αντικατάσταση του φίλτρου HEPA 
κάθε έξι μήνες για να διατηρείται η βέλτιστη απόδοση της ηλεκτρικής σκούπας. Βεβαιωθείτε 
ότι εκτελείτε αυτές τις λειτουργίες με απενεργοποιημένη την τροφοδοσία!

6.	Περιστρέψτε το φίλτρο αριστερόστροφα 
και ανασηκώστε το. Αφού το αφαιρέσετε, 
καθαρίστε απορρίμματα, τρίχες κ.λπ. που 
έχουν προσκολληθεί σε αυτό.
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Συστοιχία μπαταρίας

Τρόπος χειρισμού μπαταριών με διαρροή

Φροντίδα και συντήρηση

Η ηλεκτρική σκούπα περιέχει μια αποσπώμενη επαναφορτιζόμενη μπαταρία ιόντων λιθίου, η 
οποία έχει περιορισμένο αριθμό κύκλων επαναφόρτισης. Μετά από παρατεταμένη χρήση, η 
συσκευασία μπαταρίας μπορεί να μην κρατάει πλέον φορτίο. Εάν αυτό συμβεί, σημαίνει ότι η 
μπαταρία έχει φτάσει στο τέλος του κύκλου ζωής της και πρέπει να αντικατασταθεί.

1. Πιέστε προς τα κάτω το κουμπί απελευθέρωσης της μπαταρίας και σύρετε την μπαταρία 
όπως φαίνεται στην εικόνα για να την αφαιρέσετε.
2. Τοποθετήστε τη νέα συστοιχία μπαταρίας.

1. Αφαιρέστε την μπαταρία: Εάν παρατηρήσετε οποιαδήποτε σημάδια διαρροής, όπως 
δυσάρεστη οσμή, ήχο σφυρίγματος ή ορατή ζημιά, αφαιρέστε αμέσως την μπαταρία από το 
προϊόν.
2. Αποφύγετε την άμεση επαφή: Μη χειρίζεστε μπαταρίες που παρουσιάζουν διαρροή με 
γυμνά χέρια. Χρησιμοποιήστε γάντια ή άλλα προστατευτικά υλικά για να αποφύγετε τον 
ερεθισμό του δέρματος.
3. Εξασφαλίστε επαρκή αερισμό: Μεταφέρετε την μπαταρία σε καλά αεριζόμενο χώρο για να 
αποφύγετε την εισπνοή τυχόν αναθυμιάσεων που απελευθερώνονται από τη διαρροή.
4. Απομονώστε την μπαταρία: Τοποθετήστε την μπαταρία που παρουσιάζει διαρροή σε μη 
εύφλεκτο δοχείο για να εξαλείψετε κάθε κίνδυνο καύσης.
5. Μην την απορρίπτετε μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα: Οι μπαταρίες λιθίου 
ταξινομούνται ως επικίνδυνα απόβλητα και δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα 
καθημερινά οικιακά απορρίμματα.

1 2
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•	Απενεργοποιήστε την ηλεκτρική σκούπα. Πιέστε το κουμπί απελευθέρωσης του κυλίνδρου 
βούρτσας, περιστρέψτε τον δεξιόστροφα για να αφαιρέσετε τον κύλινδρο βούρτσας. 
Σκουπίστε τη βούρτσα με ένα μαλακό στεγνό πανί. Εάν έχουν παγιδευτεί μαλλιά γύρω από 
τον κύλινδρο, αφαιρέστε τα προσεκτικά. Καθαρίστε τον κύλινδρο με νερό.

•	Χρησιμοποιείτε πάντα γνήσια ανταλλακτικά για να μην ακυρωθεί η εγγύησή σας.
•	Να βεβαιώνεστε πάντα ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη και ότι η μπαταρία έχει 

αφαιρεθεί πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία συντήρησης ή καθαρισμού.
•	Εάν η σκόνη στο δοχείο σκόνης της ηλεκτρικής σκούπας φτάσει τη γραμμή MAX ή 

εμφανιστεί προειδοποίηση γεμάτου δοχείου, αδειάστε το δοχείο σκόνης άμεσα.
•	Συνιστάται να ελέγχετε το φίλτρο HEPA μία φορά το μήνα και να το αντικαθιστάτε κάθε έξι 

μήνες.
•	Μετά τη χρήση, αποθηκεύστε την ηλεκτρική σκούπα και τα εξαρτήματά της στις κατάλληλες 

θέσεις τους για να αποφύγετε την απώλεια ή την καταστροφή τους.
•	Εάν η ηλεκτρική σκούπα δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, 

φορτίστε πλήρως την μπαταρία, αποσυνδέστε το τροφοδοτικό από την πρίζα και 
αποθηκεύστε σε δροσερό και ξηρό μέρος. Μην την αφήνετε εκτεθειμένη σε άμεσο ηλιακό 
φως ή σε υγρό περιβάλλον. Για να αποφύγετε την υπερβολική εκφόρτιση της μπαταρίας, 
φορτίστε την τουλάχιστον μία φορά κάθε τρεις μήνες.

Σημείωση: Μην πλένετε τη βούρτσα με νερό και μην τη μουλιάζετε. Βεβαιωθείτε ότι ο 
κύλινδρος έχει στεγνώσει εντελώς πριν τον εγκαταστήσετε για χρήση. Βεβαιωθείτε ότι 
εκτελείτε αυτές τις λειτουργίες με απενεργοποιημένη την τροφοδοσία!

Καθαρισμός της διπλής βούρτσας πολλαπλών επιφανειών 

Συμβουλές

Φροντίδα και συντήρηση

1

4

2

5

3

6
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ΣΥΧΝΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ
Εάν η ηλεκτρική σκούπα δεν λειτουργεί σωστά, ανατρέξτε στον παρακάτω πίνακα. Εάν το 
πρόβλημα παραμένει, επικοινωνήστε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση για 
συντήρηση.

Σφάλματα Λύσεις

Ανεπαρκής ή μηδενική 
αναρρόφηση

Ελέγξτε εάν κάποιο μέρος της ηλεκτρικής σκούπας, 
συμπεριλαμβανομένων των σωλήνων, είναι φραγμένο. 

Καθαρίστε το δοχείο σκόνης και το φίλτρο HEPA.

Ασυνήθιστος θόρυβος
Ελέγξτε εάν έχουν απορροφηθεί ή έχουν κολλήσει σκληρά ή 
αιχμηρά αντικείμενα στο δοχείο σκόνης ή στη βούρτσα.

Η ηλεκτρική σκούπα 
δεν λειτουργεί μετά 
την ενεργοποίηση

Ελέγξτε εάν η μπαταρία της ηλεκτρικής σκούπας είναι επαρκώς 
φορτισμένη. Φορτίστε την εγκαίρως, εάν χρειάζεται. 

Ελέγξτε για τυχόν μη φυσιολογικές ειδοποιήσεις στην οθόνη.

Η βούρτσα δεν 
περιστρέφεται

Απενεργοποιήστε αμέσως το ρεύμα και ελέγξτε για μπλοκάρισμα. 
Ελέγξτε αν το μπροστινό φως της βούρτσας είναι αναμμένο, 

Αν όχι, μπορεί να υπάρχει πρόβλημα σύνδεσης με τα εξαρτήματα.
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Προδιαγραφές

Ηλεκτρική σκούπα

Μοντέλο V2583 Ονομαστική ισχύς 720 W

Τάση φόρτισης 34 V Ονομαστική τάση 29,6 V 

Ονομαστική 
χωρητικότητα

2500 mAh

Λειτουργία 
απενεργοποίησης 

(Ηλεκτρική σκούπα)

Λειτουργία 
αναμονής 

(Ηλεκτρική σκούπα)

Λειτουργία 
απενεργοποίησης 

(Ηλεκτρική 
σκούπα+Φορτιστής)

Λειτουργία 
αναμονής 

(Ηλεκτρική σκούπα 
+ Φορτιστής)

Κατανάλωση 
ενέργειας 

< 0,5 W

Χρόνος εισόδου 
στην κατάσταση

< 5 λεπτά

Χρόνος φόρτισης 3,5 ώρες

Διπλή βούρτσα πολλαπλών επιφανειών

Μοντέλο VMBAA

Ονομαστική ισχύς 20 W Ονομαστική τάση 29,6 V 

Μηχανοκίνητη βούρτσα

Μοντέλο VMMAA

Ονομαστική ισχύς 10 W Ονομαστική τάση 29,6 V 

Φορτιστής

Μοντέλο ZD024M340090EU

Είσοδος 100-240 V ~ 50/60 Hz Έξοδος 34 V  0,9 A

Μέση ενεργός 
απόδοση

≥ 87,01%
Απόδοση σε χαμηλό 

φορτίο (10%)
≥ 77,01%

Κατανάλωση ισχύος χωρίς φορτίο 0,1 W

Επαναφορτιζόμενη μπαταρία ιόντων λιθίου

Μοντέλο GB-P70-B Καθαρό βάρος 550 g

Ονομαστική τάση 29,6 V 

Ενέργεια 74 Wh
Ονομαστική 

χωρητικότητα
2500 mAh

Η μπαταρία ιόντων λιθίου περιέχει ουσίες που είναι επικίνδυνες για το περιβάλλον. Πριν απορρίψετε την 
ηλεκτρική σκούπα, αφαιρέστε τη συσκευασία μπαταρίας και, στη συνέχεια, απορρίψτε ή ανακυκλώστε 
σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς της χώρας ή της περιοχής στην οποία χρησιμοποιείται.

Κατά την αφαίρεση της μπαταρίας, η συσκευή πρέπει να αποσυνδέεται από την παροχή ρεύματος. 
Να φυλάσσετε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά. Ποτέ μη βάζετε μπαταρίες στο στόμα. Σε περίπτωση 
κατάποσης, επικοινωνήστε με τον γιατρό σας ή με την τοπικό κέντρο δηλητηριάσεων.

Υπό συνθήκες κακής μεταχείρισης, μην έρχεστε ποτέ σε επαφή με την μπαταρία καθώς ενδέχεται να 
εκτοξευτεί υγρό. Εάν έρθετε κατά λάθος σε επαφή, ξεπλύνετε με νερό. Εάν το υγρό έρθει σε επαφή με τα 
μάτια, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια. Το υγρό που εκτοξεύεται από την μπαταρία μπορεί να προκαλέσει 
ερεθισμό ή εγκαύματα.
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Επικοινωνήστε μαζί μας

Δικτυακός τόπος:
https://www.mova.tech

1.	Η MOVA ευθύνεται έναντι του καταναλωτή για οποιαδήποτε έλλειψη συμμόρφωσης σε 
υλικό ή κατασκευή που δεν μπορεί να εντοπιστεί κατά τη στιγμή της αγοράς.

2.	Περίοδος εγγύησης: ανατρέξτε στο γραφείο εξυπηρέτησης πελατών για περισσότερες 
πληροφορίες. Εάν η περιοχή στην οποία βρίσκεται ο καταναλωτής έχει διαφορετικούς 
κανονισμούς, υπερισχύουν οι τοπικοί κανονισμοί.

3.	Η εγγύηση δεν ισχύει στις ακόλουθες περιπτώσεις:
a.	Προβλήματα που οφείλονται σε απροσεξία, χρήση ή εγκατάσταση που δεν 

συμμορφώνεται με τις οδηγίες που παρέχει η MOVA.
b.	Επεμβάσεις ή/και τροποποιήσεις του προϊόντος από οντότητες ή άτομα που δεν είναι 

ρητά εξουσιοδοτημένα από τη MOVA.
c.	Ζημιές που οφείλονται σε τυχαία αίτια ή/και αμέλεια εκ μέρους του καταναλωτή, με 

ιδιαίτερη αναφορά στα εξωτερικά μέρη.
d.	Μέρη που υπόκεινται σε φθορά και δεν έχουν κατασκευαστικά ελαττώματα.
e.	Δεν προσκομίζεται έγκυρο έγγραφο αγοράς (απόδειξη, τιμολόγιο ή άλλο) που να 

πιστοποιεί την ημερομηνία αγοράς του προϊόντος.
f.	 Το μοντέλο ή/και οι αριθμοί του προϊόντος στο πιστοποιητικό αγοράς δεν συμφωνούν με 

το μοντέλο ή/και τους αριθμούς που αναγράφονται στο προϊόν.
4.	Σαρώστε τον κωδικό QR για να λάβετε πληροφορίες επικοινωνίας μετά την πώληση.
5.	Η εξυπηρέτηση μετά την πώληση (συμπεριλαμβανομένης της εγγύησης ποιότητας) σε 

διάφορες περιοχές ισχύει αποκλειστικά για την τοπική έκδοση των προϊόντων MOVA. 
Επικοινωνήστε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση στην περιοχή από την 
οποία προέρχεται η έκδοση του προϊόντος σας για υποστήριξη.

Εγγύηση

Πληροφορίες ΑΗΗΕ

Όλα τα προϊόντα που φέρουν αυτό το σύμβολο αποτελούν απόβλητα ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ σύμφωνα με την οδηγία 2012/19/ΕΕ) τα 
οποία δεν πρέπει να αναμειγνύονται με μη διαχωρισμένα οικιακά απορρίμματα. 
Αντιθέτως, πρέπει να προστατεύετε την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον με την 
παράδοση του παλαιού εξοπλισμού σας σε καθορισμένο σημείο συλλογής για την 
ανακύκλωση παλαιού ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού που έχει οριστεί από 
την κυβέρνηση ή τις τοπικές αρχές. Η ορθή διάθεση και ανακύκλωση θα συμβάλει 
στην πρόληψη πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη 
υγεία. Επικοινωνήστε με τον υπεύθυνο εγκατάστασης ή τις τοπικές αρχές για 
περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την τοποθεσία, καθώς και τους όρους και τις 
προϋποθέσεις που ισχύουν για τα εν λόγω σημεία συλλογής.
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ข้อมูลด้านความปลอดภัย  และ

คำ�เตือน

เพ่ือป้องกันอุบัติเหตุรวมท้ังไฟฟ้าช็อตหรือไฟไหม้ที่เกิดจากการใช้งานไม่ถูกต้อง 
โปรดอ่านคู่มือนี้อย่างละเอียดก่อนใช้งานและเก็บคู่มือนี้ไว้เพ่ือใช้อ้างอิงในอนาคต

•	ผลิตภัณฑ์นี้สามารถใช้ได้โดยเด็กอายุต้ังแต่ 8 ปีขึ้นไป สติและผู้ที่มีความบกพร่องทางร่างกาย ประสาทสัมผัสิ     
ปัญญา หรือประสบการณ์หรือความรู้จำ�กัดภายใต้การดูแลของผู้ปกครองหรือผู้ดูแล    
เพ่ือให้มั่นใจถึงความปลอดภัยในการใช้งานและหลีกเลี่ยงความเส่ียงอันตรายต่างๆ 
การทำ�ความสะอาดและบำ�รุงรักษาไม่ควรดำ�เนินการโดยเด็กโดยไม่มีผู้ดูแล

•	เคร่ืองใช้ไฟฟ้าน้ีไม่ได้มีไว้สำ�หรับบุคคล (รวมท้ังเด็ก) ท่ีมีความสามารถทางร่างกาย 
ประสาทสัมผัสหรือจิตใจ ท่ีลดลงหรือขาดประสบการณ์และความรู้ ใช้งาน เว้นแต่บุคคลดังกล่าวจะได้รับ       
การดูแลหรือคำ�แนะนำ�เก่ียวกับการใช้เคร่ืองใช้ไฟฟ้าโดยบุคคลท่ีรับผิดชอบด้านความปลอดภัยของบุคคลดังกล่าว 

•	ควรมีผู้ดูแลเด็กเพ่ือให้แน่ใจว่าพวกเขาไม่ได้เล่นกับเครื่องใช้ไฟฟ้าดังกล่าว 
•	เครื่องดูดฝุ่นไม่ใช่ของเล่น เด็กไม่ควรเล่นหรือใช้งานผลิตภัณฑ์นี้ โปรดใช้ความระมัดระวังเมื่อใช้                    

เครื่องดูดฝุ่นใกล้เด็ก ห้ามปล่อยให้เด็กทำ�ความสะอาดหรือบำ�รุงรักษาเครื่องดูดฝุ่น เว้นแต่จะมีผู้ปกครองหรือ                   
ผู้ดูแลคอยควบคุม

•	ห้ามใช้เครื่องดูดฝุ่นกลางแจ้งหรือบนพื้นผิวที่เปียก ใช้เครื่องดูดฝุ่นเฉพาะบนพื้นผิวภายในที่แห้งเท่านั้น                                       
ห้ามสัมผัสปลั๊กหรือส่วนใดๆ ของเครื่องดูดฝุ่นด้วยมือที่เปียก

•	เพ่ือลดความเส่ียงจากการเกิดไฟไหม้ การระเบิด 
หรือการบาดเจ็บ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแบตเตอรี่ลิเธียม และอะแดปเตอร์การชาร์จไม่ได้รับความเสียหายก่อนใช้งาน       
ห้ามใช้เครื่องดูดฝุ่นหากแบตเตอรี่ลิเธียมหรือเครื่องชาร์จ เสียหาย

•	แปรง แบตเตอรี่ ก้านต่อ และเครื่องดูดฝุ่นมีคุณสมบัตินำ�ไฟฟ้าและไม่ควรจุ่มลงในน้ำ�หรือของเหลวอื่นๆ 
อย่าลืมเช็ดตัวกรองท้ังหมดให้แห้งหลังจากทำ�ความสะอาด  

•	เพ่ือป้องกันการบาดเจ็บที่เกิดจากชิ้นส่วนที่เคลื่อนไหว ให้ปิดเครื่องดูดฝุ่นก่อนทำ�ความสะอาด 
ชิ้นส่วนเหล่านี้จะต้องได้รับการติดต้ังอย่างถูกต้องก่อนใช้งานเครื่องดูดฝุ่น 

•	ใช้เฉพาะอะแดปเตอร์ชาร์จเดิมเท่านั้น อย่าใช้อะแดปเตอร์ที่ไม่ใช่ของแท้ เพราะอาจทำ�ให้แบตเตอรี่ลิเธียมติดไฟได้
•	ห้ามใช้เครื่องดูดฝุ่นเพ่ือดูดของเหลวไวไฟหรือติดไฟได้ เช่น น้ำ�มันเบนซิน น้ำ�ยาฟอกขาว แอมโมเนีย                                          

น้ำ�ยาทำ�ความสะอาดท่อ หรือของเหลวอื่นๆ
•	ห้ามใช้เครื่องดูดฝุ่นดูดวัตถุมีคมหรือแข็ง เช่น แก้ว ตะปู สกรู หรือเหรียญ เพราะอาจทำ�ให้เครื่องเสียหายได้                      

ห้ามใช้เครื่องดูดฝุ่นดูดเศษแผ่นผนัง เช่น ขี้เถ้าจากเตาผิง หรือวัสดุที่มีควันหรือกำ�ลังเผาไหม้ เช่น ถ่านหิน                                                               
ก้นบุหรี่ หรือไม้ขีดไฟ 

•	ตรวจสอบพื้นที่ที่ต้องการทำ�ความสะอาดก่อนใช้งาน เพ่ือป้องกันไม่ให้ช่องเปิดถูกปิดกั้น 
ให้เอากระดาษขนาดใหญ่ เศษกระดาษ ผ้าพลาสติก หรือวัตถุมีคม (เช่น แก้ว ตะปู สกรู เหรียญ ฯลฯ) ออกไป                                      
รวมถึงวัตถุใดๆ ที่มีขนาดใหญ่กว่าช่องเปิด

•	เก็บเส้นผม เส้ือผ้าที่หลวม นิ้ว และส่วนอื่นๆ ของร่างกายให้ห่างจากช่องเปิดและชิ้นส่วนที่กำ�ลังเคลื่อนไหว                 
ของเครื่องดูดฝุ่น ห้ามหันท่อ ที่ดูด หรือเครื่องมือไปที่ตาหรือหูของคุณ หรือเอาเข้าปาก

•	ห้ามใส่สิ่งของใดๆ เข้าไปในช่องเปิดของเครื่องดูดฝุ่น ห้ามใช้เครื่องดูดฝุ่นในขณะที่ช่องเปิดใดๆ ถูกปิดกั้น                                                 
เก็บให้สะอาดปราศจากฝุ่น เศษผ้า เส้นผม หรือสิ่งของอื่นๆ ที่อาจลดการไหลเวียนของอากาศ

•	ห้ามพิงเครื่องดูดฝุ่นกับเก้าอี้ โต๊ะ หรือพื้นผิวที่ไม่มั่นคงอื่นๆ เพราะอาจทำ�ให้เครื่องเสียหายหรือเกิดการบาดเจ็บได้ 
หากเครื่องดูดฝุ่นได้รับความเสียหายหรือทำ�งานผิดปกติ โปรดติดต่อแผนกบริการที่ได้รับอนุญาตของเรา                                            
ห้ามพยายามถอดประกอบอุปกรณ์ด้วยตนเอง



213

TH

บริษัท XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd. 
ขอประกาศว่าอุปกรณ์นี้เป็นไปตามข้อกำ�หนดและมาตรฐานยุโรปที่บังคับใช้และการแก้ไขเพิ่มเติม 
ข้อความเต็มของคำ�ประกาศความสอดคล้องของสหภาพยุโรปมีอยู่ที่ที่อยู่ทางอินเทอร์เน็ตต่อไปนี:้ https://
www.mova.tech

ดูคู่มืออิเล็กทรอนิกส์โดยละเอียดที ่https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-faqs

หน่วยจ่ายไฟที่ถอดออกได้ 

สำ�หรับใช้ภายในอาคารเท่านั้น

อ่านคู่มือการใช้งาน

•	ต้องปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ท้ังหมดในคู่มือการชาร์จแบตเตอรี่อย่างเคร่งครัด                
การไม่ชาร์จแบตเตอรี่อย่างถูกต้อง ภายในช่วงอุณหภูมิที่กำ�หนดอาจทำ�ให้แบตเตอรี่เสียหายได้

•	ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมและชิ้นส่วนทดแทนที่ผู้ผลิตแนะนำ�เท่านั้น
•	ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ถอดปลั๊กเครื่องดูดฝุ่นออกเมื่อไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานาน รวมถึงก่อนดำ�เนินการบำ�รุง 

รักษาหรือซ่อมแซมใดๆ 
•	โปรดระมัดระวังเป็นพิเศษเมื่อใช้เครื่องดูดฝุ่นทำ�ความสะอาดบันได
•	ห้ามติดต้ัง ชาร์จ หรือใช้งานผลิตภัณฑ์นี้กลางแจ้ง ในห้องน้ำ� หรือบริเวณรอบสระว่ายน้ำ�
•	คำ�เตือนเกี่ยวกับอันตรายจากไฟไหม:้ ห้ามใช้น้ำ�หอมชนิดใดๆ ก็ตามบนตัวกรองของเครื่องดูดฝุ่น                                                                                                          

ทราบกันดีว่า ผลิตภัณฑ์ประเภทนี้มีสารเคมีไวไฟซึ่งอาจทำ�ให้เครื่องดูดฝุ่นติดไฟได้
•	ใช้เฉพาะเครื่องชาร์จเดิมเท่านั้น (ZD024M340090EU) หากไม่ทำ�เช่นนั้น                                                                                    

อาจทำ�ให้แบตเตอรี่ลิเธียมไอออนเกิดเพลิงไหม้ได้
•	คำ�เตือน: เพ่ือจุดประสงค์ในการชาร์จแบตเตอรี่ 

ให้ใช้เฉพาะชุดจ่ายไฟแบบถอดได้ที่ให้มาพร้อมกับเครื่องใช้ไฟฟ ้านี้เท่านั้น 
•	ห้ามใช้แบตเตอรี่ที่ไม่สามารถชาร์จไฟได้
•	ใช้เฉพาะแบตเตอรี่ชนิดที่ได้รับอนุมัติเท่านั้น (GB-P70-B) หากไม่ทำ�เช่นนั้น         

อาจทำ�ให้แบตเตอรี่ลิเธียมไอออนเกิดเพลิงไหม้ได้
•	หากวัสดุแบตเตอรี่หลุดออกมา ให้พาบุคลากรออกจากพื้นที่จนกว่าแบตเตอรี่จะเย็นลงและควันจะจางลง
•	จัดให้มีการระบายอากาศสูงสุดเพ่ือกำ�จัดก๊าซอันตรายและหลีกเลี่ยงการสัมผัสผิวหนังและดวงตาหรือการ  

ส ูดดมไอระเหย
•	กำ�จัดของเหลวที่หกด้วยวัสดุดูดซับและเผาขยะ
•	ห้ามใช้และเก็บในสภาพแวดล้อมที่ร้อนหรือเย็นจัด (ต่ำ�กว่า 5 ℃/41 ℉ หรือสูงกว่า 38 ℃/100.4 ℉)                                                                                     

โปรดชาร์จเครื่องดูดฝุ่นไร้สายในอุณหภูมิที่สูงกว่า 5 ℃/41 ℉ และต่ำ�กว่า 38 ℃/100.4 ℉
•	ผลิตภัณฑ์นี้ได้รับการออกแบบมาเพ่ือใช้ในบ้านเท่านั้น
•	ขั้วจ่ายไฟจะต้องไม่เกิดการลัดวงจร
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อ ุปกรณเ์สร มิ

ภาพรวมผล ติภณัฑ ื

ตัวเครื่องเครื่องดูดฝุ่น แปรงคู่แบบหลายพื้นผิว

ตัวยึดผนัง ตัวยึดสิ่งที่แนบมา เครื่องชาร์จ

เครื่องมือซอกซอน เครื่องมือรวม แปรงขับเคลื่อนด้วยมอเตอร์ ที่ดูดแบบยืดหดได้

หมายเหต:ุ ภาพประกอบในคู่มือนี้เป็นเพียงตัวอย่างเท่านั้น ผลิตภัณฑ์จริงอาจมีความแตกต่างกัน



215

TH

การต ดิต ัง้อ ุปกรณเ์สร มิ

1.เสียบสินค้าแบบยืดได้เข้าไปในแปรง 
กดจนกว่าจะได้ยินเสียง "คลิก"

หมายเหต:ุ
ควรปิดเครื่องทุกคร้ังก่อนประกอบหรือถอดประกอบ! 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าส่วนประกอบท้ังหมดเชื่อมต่อแล้วอย่างสมบูรณ์และอยู่ในตำ�แหน่งที่ปลอดภัยก่อนใช้งาน

2.ใส่ชุดแบตเตอรี่เข้าไปในตัวเครื่องดูดฝุ่น  
จากนั้นใส่ตัวเครื่องดูดฝุ่นเข้าไปในส่วนบน                
ของด้ามดูดแบบยืดหด โดยกดจนกว่า   
จะได้ยินเสียง "คลิก"

การต ดิต ัง้

คลิก

คลิก

คลิก

1 2
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การต ดิต ัง้อ ุปกรณเ์สร มิ

การต ดิต ัง้

คลิก

ใส่ตัวเครื่องดูดฝุ่นเข้าไปในอุปกรณ์เสริม 
โดยกดจนกว่าจะได้ยินเสียง "คลิก"

•	
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การต ดิต ัง้ตวัย ดึผน ัง

การต ดิต ัง้

1

1

2

2

คลิก

คลิก

1.กำ�หนดตำ�แหน่งของตัวยึดผนังตามขนาดของเครื่องดูดฝุ่น 
ใช้สกรูขยายเพ่ือยึดตัวยึดบนผนังเข้ากับผนัง 
และใส่ตัวยึดเข้าที่ด้านล่างของตัวยึดบนผนัง

1.กดปุ่มปลดล็อคบนชุดแบตเตอรี่แล้วดึงลงเพ่ือถอด           
แบตเตอรี่ออก ใส่เครื่องชาร์จเข้าในพอร์ตชาร์จของ     
แบตเตอรี่เพ่ือชาร์จ (สามารถชาร์จเครื่องดูดฝุ่นได้โดยไม่ต้อง 
ถอดแบตเตอรี)่

2.เสียบเครื่องชาร์จเข้าในพอร์ตชาร์จที่ด้านล่างของ                            
ตัวยึดผนังเพ่ือชาร์จ

2.วางเครื่องดูดฝุ่นให้ตรงกับตัวยึดบนผนัง 
โดยใส่ลงในช่องเสียบให้ต้ังตรงจนกว่าจะได้ยินเสียง "คลิก"

ว ธิ กีารชารจ์
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เร ิม่ต น้ใช ้งาน

หน า้จอแสดงผล

ว ธิ ใีช ้

กด  เพ่ือเปิด/ปิดเครื่อง 
กด  เพ่ือสลับระหว่างโหมดอัตโนมัติ ต่ำ� กลาง 
และสูง

หมายเหต:ุ 

•	กดปุ่ม "โหมด" สั้นๆ เพ่ือสลับโหมด
เครื่องดูดฝุ่นมี 4 โหมด: โหมด AUTO (อัตโนมัต)ิ; โหมดต่ำ�; โหมดปานกลาง; โหมดสูง

หมายเหต:ุ ในโหมดต่ำ� ปานกลาง หรือสูง ให้กดปุ่ม "โหมด" ค้างไว้ 2 วินาทีเพ่ือเข้าสู่โหมด AUTO

โหมด AUTO (อัตโนมัต)ิ โหมดต่ำ� โหมดปานกลาง โหมดสูง

•	สัญญาณเตือนฝุ่นและจอแสดงผลการทำ�ความสะอาดตัวกรอง HEPA
หลังจากแสดงภาพเคลื่อนไหวสลับกันเป็นวนไปสามคร้ัง หน้าจอปิดเครื่องจะปรากฏขึ้น 

และเครื่องดูดฝุ่นจะหยุดทำ�งาน

หมายเหต:ุ เมื่อการแจ้งเตือนนี้ปรากฏขึ้น โปรดตรวจสอบและทำ�ความสะอาดถ้วยเก็บฝุ่นและตัวกรอง HEPA 
ทันทีเพ่ือหลีกเลี่ยงการกระทบต่อการทำ�งานปกติ

•	แปรงลูกกล้ิงอุดตัน/สัญญาณเตือนอุณหภูมิสูงและต่ำ�
ภาพเคลื่อนไหวจะกะพริบเป็นเวลา 5 วินาที จากนั้นหน้าจอจะปิดเครื่องและเครื่องดูดฝุ่นจะหยุดทำ�งาน

แปรงลูกกล้ิงติด แจ้งเตือนอุณหภูมิสูง การแจ้งเตือนอุณหภูมิต่ำ�

หมายเหต:ุ เมื่อการแจ้งเตือนเหล่านี้ปรากฏขึ้น 
โปรดตรวจสอบเครื่องดูดฝุ่นและกำ�จัดวัตถุแปลกปลอมออกทันที หลังจากแจ้งเตือนอุณหภูมิสูงหรือต่ำ� 
โปรดรอจนกว่าอุณหภูมิจะกลับมาเป็นปกติก่อนใช้งานต่อ เพ่ือหลีกเลี่ยงการกระทบต่อการทำ�งานปกติ

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแบตเตอรี่ชาร์จเต็มและติดต้ังอย่างถูกต้องก่อนใช้งานคร้ังแรก 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าถ้วยเก็บฝุ่นและตัวกรอง HEPA สะอาดและอยู่ในตำ�แหน่งที่ถูกต้อง
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ว ธิ ใีช ้

•	จอแสดงผลการชาร์จในระหว่างการชาร์จ ไอคอน  จะแสดงพร้อมกับเปอร์เซ็นต์แบตเตอรี่ 
หากไม่มีการดำ�เนินการใดๆ เป็นเวลา 10 นาทีหลังจากชาร์จแบตเตอรี่เต็มแล้ว หน้าจอแสดงผลจะดับลง

หมายเหต:ุ หลังจากชาร์จแบตเตอรี่เต็มแล้ว โปรดถอดสายไฟทันทีเพ่ือหลีกเลี่ยง 
การชาร์จไฟมากเกินไป ซึ่งอาจส่งผลต่อการทำ�งานปกติ

•	การป้องกันความผิดปกติของอุปกรณ์เสริมเมื่อเครื่องดูดฝุ่นทำ�งาน หากมีการติดต้ัง/ถอดอุปกรณ์เสริม 
หรือติดต้ัง/ถอดออกไม่ถูกต้อง จะมีการแสดงภาพเคลื่อนไหวสลับกัน หากไม่ได้รับการแก้ไขภายใน 3 วินาที 
หน้าจอจะปิดเครื่อง และเครื่องดูดฝุ่นจะหยุดทำ�งาน

หมายเหต:ุ หลังจากที่เครื่องดูดฝุ่นมีการป้องกันที่ผิดปกติ 
โปรดตรวจสอบเครื่องดูดฝุ่นทันทีเพ่ือหลีกเลี่ยงการกระทบต่อการทำ�งานปกติ

•	การแสดงแบตเตอร่ีต่ำ�การแจ้งเตือนแบตเตอร่ีต่ำ�  จะแสดงเม่ือความจุแบตเตอร่ีอยู่ระหว่าง 9% ถึง 5% 
และ  เมื่อความจุแบตเตอรี่อยู่ระหว่าง 4% ถึง 0% และเครื่องดูดฝุ่นจะปิดเครื่องเมื่อความจุถึง 0%

หมายเหต:ุ เมื่อการแจ้งเตือนนี้ปรากฏขึ้น 
โปรดตรวจสอบและชาร์จแบตเตอรี่ทันทีเพ่ือหลีกเลี่ยงการกระทบต่อการทำ�งานปกติ ภายใต้การใช้งานปกติ 
หากความจุแบตเตอรี่ลดลงต่ำ�กว่า 10% และเครื่องดูดฝุ่นปิดลง จะไม่สามารถเปิดเครื่องได้และจะต้องชาร์จก่อนใช้งาน

การแจ้งเตือนแบตเตอรี่ต่ำ�

•	สถานการณ์สามประการต่อไปนี้จะทำ�ให้การแสดงสัญญาณเตือนเกิดขึ้น:
1.ไม่ได้ติดต้ังถ้วยเก็บฝุ่นอย่างถูกต้อง
2.ยังไม่ได้รีเซ็ตที่ขูดถ้วยเก็บฝุ่น
3.ไม่ได้ติดต้ังตัวกรอง HEPA อย่างถูกต้อง
หลังจากแสดงภาพเคลื่อนไหวแบบกะพริบห้าคร้ัง 
หน้าจอจะแสดงการปิดเครื่องและเครื่องดูดฝุ่นจะหยุดทำ�งาน

หมายเหต:ุ หลังจากที่สัญญาณเตือนปรากฏขึ้น โปรดตรวจสอบเครื่องดูดฝุ่นทันทีเพ่ือให้แน่ใจว่าถ้วยเก็บฝุ่นและตัวกรอง HEPA 
ได้รับการติดต้ังอย่างถูกต้อง และได้รีเซ็ตด้ามจับแล้ว เพ่ือหลีกเลี่ยงการกระทบต่อการทำ�งานปกติ

or
Reset  Lever
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การทำ�ความสะอาดถว้ยเก บ็ฝ ุ น่

การด ู แลและบ ำ�ร ุงรกัษา

1

3

2

4

1. หากปริมาณฝุ่นท้ังหมดถึงเส้น 
MAX หรือมีการแจ้งเตือนฝุ่นเต็ม 
ให้ทำ�ความสะอาดถ้วยเก็บฝุ่นทันที

3. กดปุ่มปลดท่อโลหะ 
ถอดเครื่องดูดฝุ่นออกแล้ววางไว้ในบริเวณกำ�จัดฝุ่น 
จากนั้นกดปุ่มปลดที่ครอบด้านล่างของถ้วยเก็บฝุ่น

2. เมื่อทำ�ความสะอาดฝุ่นออกจากถ้วยเก็บฝุ่น  
และตาข่ายเหล็ก ให้เลื่อนคันโยกไปมา 
หลังจากทำ�ความสะอาดแล้วให้รีเซ็ตคันโยก

4. กดปุ่มปลดถ้วยเก็บฝุ่นและถอดถ้วยเก็บฝุ่นออก                        
ในแนวทแยงมุมขึ้น
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5 6

5. ดันท่ีขูดถ้วยเก็บฝุ่นข้ึนด้านบน 
ดึงกรวยไซโคลนออก และล้างด้วยน้ำ�สะอาด

หมายเหต:ุ
สามารถทำ�ความสะอาดตัวกรอง HEPA ได้ด้วยน้ำ�เท่านั้น ห้ามใช้สบู่หรือสารเคมีทำ�ความสะอาดอื่นๆ 
ต้องทำ�ให้ถ้วยเก็บฝุ่น กรวยไซโคลน และตัวกรอง HEPA แห้งก่อนใช้งาน ขอแนะนำ�ให้เปลี่ยนตัวกรอง 
HEPA ทุกๆ หกเดือนเพ่ือรักษาประสิทธิภาพการทำ�งานของเครื่องดูดฝุ่นให้เหมาะสมที่สุด 
โปรดแน่ใจว่าดำ�เนินการเหล่านี้ในขณะที่ปิดเครื่อง!

6. หมุนตัวกรองทวนเข็มนาฬิกาแล้วยกขึ้น 
หลังจากนำ�ออกแล้วให้ทำ�ความสะอาดทรายแมว 
ขนแมว และอื่นๆ ที่ติดมาด้วย
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ชุดแบตเตอรี่

วิธีจัดการกับแบตเตอรี่รั่ว

การด ู แลและบ ำ�ร ุงรกัษา

เครื่องดูดฝุ่นนี้มีแบตเตอรี่ลิเธียมไอออนแบบชาร์จไฟได้ที่ถอดออกได้ ซึ่งมีรอบการชาร์จที่จำ�กัดจำ�นวนคร้ัง 
หลังจากใช้งานเป็นเวลานาน แบตเตอรี่อาจไม่สามารถเก็บประจุไฟได้อีกต่อไป หากเกิดเหตุการณ์นี้ 
แสดงว่าแบตเตอรี่ใกล้หมดอายุการใช้งานและจำ�เป็นต้องเปลี่ยนใหม่

1. กดปุ่มปลดแบตเตอรี่ลงแล้วเลื่อนแบตเตอรี่ตามภาพประกอบเพ่ือถอดออก
2. ติดต้ังชุดแบตเตอรี่ใหม่

1. ถอดแบตเตอรี่ออก: หากคุณสังเกตเห็นสัญญาณการรั่วไหล เช่น กลิ่นเหม็น เสียงฟู่ 
หรือความเสียหายที่มองเห็นได้ ให้ถอดแบตเตอรี่ออกจากผลิตภัณฑ์ทันที
2. หลีกเลี่ยงการสัมผัสโดยตรง: ห้ามจับแบตเตอรี่ที่รั่วด้วยมือเปล่า ควรใช้ถุงมือหรือวัสดุป้องกันอื่นๆ 
เพ่ือป้องกันการระคายเคืองผิวหนัง
3. ตรวจสอบการระบายอากาศ: 
ย้ายแบตเตอรี่ไปยังบริเวณที่มีการระบายอากาศที่ดีเพ่ือหลีกเลี่ยงการสูดดมควันที่เกิดจากการรั่วไหล
4. แยกแบตเตอรี:่ วางแบตเตอรี่ที่รั่วไว้ในภาชนะที่ไม่ติดไฟเพ่ือขจัดความเส่ียงต่อการเผาไหม้
5. ห้ามท้ิงรวมกับขยะทั่วไป: แบตเตอรี่ลิเธียมจัดเป็นขยะอันตรายและไม่ควรท้ิงรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป

1 2
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•	ปิดเครื่องดูดฝุ่น กดปุ่มปลดแปรงลูกกล้ิง หมุนตามเข็มนาฬิกาเพ่ือถอดแปรงลูกกล้ิง 
เช็ดแปรงด้วยผ้าแห้งนุ่มๆ หากมีผมพันรอบลูกกล้ิง ให้ดึงออกอย่างระมัดระวัง 
ทำ�ความสะอาดลูกกล้ิงด้วยน้ำ�

•	ควรใช้ชิ้นส่วนแท้เสมอเพ่ือป้องกันไม่ให้การรับประกันของคุณเป็นโมฆะ
•	ควรตรวจสอบให้แน่ใจว่าปิดเครื่องและถอดแบตเตอรี่ออกก่อนดำ�เนินการบำ�รุงรักษาหรือทำ�ความสะอาดใดๆ
•	หากฝุ่นในถ้วยเก็บฝุ่นของเครื่องดูดฝุ่นถึงเส้น MAX หรือมีการแจ้งเตือนว่าฝุ่นเต็ม 

ให้เทฝุ่นในถ้วยเก็บฝุ่นทันที
•	ขอแนะนำ�ให้ตรวจสอบตัวกรอง HEPA เดือนละคร้ังและเปลี่ยนทุกๆ หกเดือน
•	หลังการใช้งาน ควรเก็บเครื่องดูดฝุ่นและส่วนประกอบต่างๆ ไว้ในตำ�แหน่งที่เหมาะสม 

เพ่ือป้องกันการสูญหายหรือเสียหาย
•	หากจะไม่ใช้เครื่องดูดฝุ่นเป็นเวลานาน ควรชาร์จแบตเตอรี่ให้เต็ม 

ถอดอะแดปเตอร์ไฟออก และเก็บไว้ในที่แห้งและเย็น ห้ามท้ิงไว้กลางแสงแดดโดยตรงหรือในที่ชื้น 
เพ่ือไม่ให้แบตเตอรี่คายประจุมากเกินไป ควรชาร์จแบตเตอรี่อย่างน้อยทุกๆ สามเดือน

หมายเหต:ุ ห้ามล้างแปรงด้วยน้ำ�หรือแช่ท้ิงไว้ อย่าลืมเช็ดลูกกล้ิงให้แห้งสนิทก่อนติดต้ังใช้งาน 
โปรดแน่ใจว่าดำ�เนินการเหล่านี้ในขณะที่ปิดเครื่อง!

การทำ�ความสะอาดแปรงค ู แ่บบหลายพ ืน้ผ วิ 

เคลด็ล ับ

การด ู แลและบ ำ�ร ุงรกัษา

1

4

2

5

3

6
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คำ�ถามท ีพ่บบอ่ย
หากเครื่องดูดฝุ่นไม่ทำ�งานอย่างถูกต้อง โปรดดูตารางด้านล่าง หากยังคงพบปัญหา 
โปรดติดต่อฝ่ายบริการหลังการขายเพ่ือทำ�การบำ�รุงรักษา

ข้อผิดพลาด วิธีการแก้ไข

แรงดูดอ่อนหรือไม่มีเลย

ตรวจสอบว่ามีส่วนใดส่วนหนึ่งของเครื่องดูดฝุ่นรวมท้ังท่ออุดตันหรือไม่ 

ทำ�ความสะอาดถ้วยเก็บฝุ่นและตัวกรอง HEPA

เสียงรบกวนผิดปกติ
ตรวจสอบว่ามีวัตถุแข็งหรือคมถูกดูดเข้าไปหรือติดอยู่ในถ้วยเก็บฝุ่น   
หรือแปรงหรือไม่

เครื่องดูดฝุ่นไม่ทำ�งาน   
หล ังจากเปิดเครื่อง

ตรวจสอบว่าแบตเตอรี่ของเครื่องดูดฝุ่นมีประจุเพียงพอหรือไม่ 
หากจำ�เป็นให้ชาร์จทันที 

ตรวจสอบการแจ้งเตือนที่ผิดปกติใดๆ บนหน้าจอแสดงผล

แปรงไม่หมุน

ให้รีบปิดไฟและตรวจสอบการอุดตัน ตรวจสอบว่าไฟหน้าแปรงเปิดอยู่หรือไม่ 

หากปิดอยู่ อาจมีปัญหาการเชื่อมต่อกับส่วนประกอบ
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ขอ้กำ�หนดทางเทคน คิ

เครื่องดูดฝุ่น

รุ่น V2583 กำ�ลังไฟที่กำ�หนด 720 W

แรงดันไฟฟ้าขณะชาร์จ 34 V แรงดันไฟฟ้าที่กำ�หนด 29.6 V 

ความจุที่กำ�หนด 2500 มิลลิแอมป์

โหมดปิด 
(เครื่องดูดฝุ่น)

โหมดสแตนด์บาย 
(เครื่องดูดฝุ่น)

โหมดปิด 
(เครื่องดูดฝุ่น+ 
เครื่องชาร์จ)

โหมดสแตนด์บาย 
(เครื่องดูดฝุ่น+ 
เครื่องชาร์จ)

การใช้พลังงาน < 0.5 W

เวลาเข้าสู่เงื่อนไข < 5 นาที

เวลาในการชาร์จ 3.5 ช่ัวโมง

แปรงคู่แบบหลายพื้นผิว

รุ่น VMBAA

กำ�ลังไฟที่กำ�หนด 20 W แรงดันไฟฟ้าที่กำ�หนด 29.6 V 

แปรงขับเคลื่อนด้วยมอเตอร์

รุ่น VMMAA

กำ�ลังไฟที่กำ�หนด 10 W แรงดันไฟฟ้าที่กำ�หนด 29.6 V 

เครื่องชาร์จ

รุ่น ZD024M340090EU

อินพุต 100-240 V ~ 50/60 
Hz เอาท์พุต 34 V  0.9 A

ประสิทธิภาพการทำ�งาน   
โดยเฉลี่ย ≥ 87.01% ประสิทธิภาพที่โหลดต่ำ� 

(10%) ≥ 77.01%

การใช้พลังงานขณะไม่มีโหลด 0.1 W

แบตเตอรี่ลิเธียมไอออนแบบชาร์จไฟได้

รุ่น GB-P70-B น้ำ�หนักสุทธิ 550 g

แรงดันไฟฟ้าที่กำ�หนด 29.6 V 

พลังงาน 74 Wh ความจ ุท ีก่ำ�หนด 2500 ม ลิล แิอมป ์

แบตเตอรี่ลิเธียมไอออนมีสารที่เป็นอันตรายต่อสิ่งแวดล้อม ก่อนที่จะท้ิงเครื่องดูดฝุ่น โปรดถอดแบตเตอรี่ออก 
จากนั้นท้ิงหรือรีไซเคิลตามกฎหมายและข้อบังคับท้องถิ่นของประเทศหรือภูมิภาคที่ใช้งาน

เมื่อถอดแบตเตอรี่ออก เครื่องใช้ไฟฟ้าจะต้องถูกตัดการเชื่อมต่อจากแหล่งจ่ายไฟ เก็บแบตเตอรี่ให้พ้นมือเด็ก 
ห้ามนำ�แบตเตอรี่เข้าปาก หากกลืนกิน ให้ติดต่อแพทย์หรือศูนย์พิษวิทยาในพื้นที่ของคุณ

ภายใต้สภาวะที่ไม่เหมาะสม อย่าสัมผัสแบตเตอรี่ที่อาจมีของเหลวไหลออกมา 
หากเกิดการสัมผัสโดยไม่ได้ต้ังใจ ให้ล้างออกด้วยน้ำ� หากของเหลวเข้าตาให้รีบไปพบแพทย์ทันที 
ของเหลวท่ีพุ่งออกมาจากแบตเตอรี่อาจทำ�ให้เกิดการระคายเคืองหรือแผลไหม้ได้
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ข้อมูล WEEE

ผลิตภัณฑ์ท้ังหมดที่มีสัญลักษณ์นี้เป็นขยะอิเล็กทรอนิกส์ (WEEE ตามข้อบังคับที่ 2012/19/EU) 
ซึ่งไม่ควรปะปนกับขยะในครัวเรือนที่ไม่ได้แยกประเภท 
ซึ่งคุณต้องให้ความสำ�คัญกับการปกป้องสุขภาพของมนุษย์และสิ่งแวดล้อมด้วยการนำ�อุปกรณ์
ของคุณไปยังจุดรวบรวมขยะอิเล็กทรอนิกส์ที่กำ�หนด ซึ่งต้ังโดยรัฐบาลหรือหน่วยงานท้องถิ่น      
การกำ�จัดและการรีไซเคิลที่ถูกต้องจะช่วยป้องกันผลเสียที่อาจเกิดขึ้นกับสิ่งแวดล้อมและสุขภาพของ
มนุษย์ 
โปรดติดต่อผู้ติดต้ังหรือเจ้าหน้าที่ท้องถิ่นเพ่ือขอข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับสถานที่ ตลอดจนข้อกำ�หนด
และเงื่อนไขของจุดรวบรวมดังกล่าว

ติดต่อเรา

เว็บไซต:์ 
https://www.mova.tech

1.	 MOVA รับผิดชอบต่อผู้บริโภคในกรณีท่ีวัสดุหรือการผลิตไม่เป็นไปตามมาตรฐานท่ีไม่สามารถตรวจพบได้ในขณะซ้ือ

2.	 ระยะเวลาการรับประกัน: โปรดติดต่อสำ�นักงานฝ่ายบริการลูกค้าสำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติม

     หากประเทศที่ผู้บริโภคต้ังอยู่มีระเบียบข้อบังคับที่แตกต่างออกไป ให้ถือเอาข้อบังคับในท้องถิ่นเป็นหลัก

3.	 การรับประกันจะไม่สามารถใช้ได้ในกรณีต่อไปนี:้

a.	 ปัญหาที่เกิดจากความประมาท การใช้งาน หรือการติดต้ังที่ไม่เป็นไปตามคำ�แนะนำ�ของ MOVA

b.	 การดัดแปลงหรือการแก้ไขผลิตภัณฑ์โดยหน่วยงานหรือบุคคลท่ีไม่ได้รับอนุญาตอย่างชัดแจ้งจาก MOVA

c.	 ความเสียหายอันเกิดจากอุบัติเหตุหรือความประมาทเลินเล่อของผู้บริโภค 

         โดยเฉพาะอย่างยิ่งกับชิ้นส่วนภายนอก

d.	 ชิ้นส่วนที่เกิดการสึกหรอซึ่งไม่ได้บกพร่องจากการผลิต

e.	 ไม่มีเอกสารการจัดซื้อที่ถูกต้อง (ใบเสร็จรับเงิน ใบแจ้งหนี้ หรืออื่น ๆ) เพ่ือใช้ยืนยันวันที่ซื้อผลิตภัณฑ์

f.	  รุ่นหรือหมายเลขของผลิตภัณฑ์ในใบสั่งซื้อไม่ตรงกับรุ่นหรือหมายเลขที่แสดงบนผลิตภัณฑ.์

4.	 โปรดสแกนคิวอาร์โค้ดเพ่ือรับข้อมูลติดต่อหลังการขาย

5.	 บริการหลังการขาย (รวมถึงการรับประกันคุณภาพ) ในภูมิภาคต่าง ๆ ใช้ได้เฉพาะกับผลิตภัณฑ์ MOVA 

     เวอร์ชันท้องถ่ินเท่าน้ันโปรดติดต่อฝ่ายบริการหลังการขายในภูมิภาคท่ีคุณซ้ือผลิตภัณฑ์รุ่นของคุณเพ่ือรับการสนับสนุน

การรับประกัน
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Thông tin an toàn

Cảnh báo

Để ngăn ngừa tai nạn bao gồm điện giật hoặc hỏa hoạn do sử dụng không đúng cách, vui 
lòng đọc kỹ hướng dẫn này trước khi sử dụng và lưu giữ để tham khảo sau này.

•	 Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị khiểm khuyết về thể chất, giác quan, trí tuệ, 
hoặc thiếu kinh nghiệm có thể sử dụng sản phẩm này dưới sự giám sát của phụ huynh 
hoặc người giám hộ để đảm bảo vận hành an toàn và tránh mọi nguy cơ rủi ro. Việc vệ 
sinh và bảo dưỡng không được phép tự thực hiện nếu không có sự giám sát.

•	 Thiết bị này không dành cho người (bao gồm cả trẻ em) bị suy giảm khả năng thể chất, 
giác quan hoặc tinh thần, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được người 
chịu trách nhiệm về sự an toàn của họ giám sát hoặc hướng dẫn cách sử dụng thiết bị. 

•	 Trẻ em cần được giám sát để đảm bảo rằng chúng không đùa nghịch với thiết bị. 
•	 Máy hút bụi không phải là đồ chơi. Trẻ em không được đùa nghịch với hoặc vận hành 

sản phẩm này. Vui lòng thận trọng khi sử dụng máy hút bụi gần trẻ em. Không cho 
phép trẻ em vệ sinh hoặc bảo dưỡng máy hút bụi trừ khi được phụ huynh hoặc người 
giám hộ giám sát.

•	 Không sử dụng máy hút bụi ngoài trời hoặc trên bề mặt ướt. Chỉ sử dụng máy hút bụi 
trên bề mặt khô trong nhà. Không chạm vào phích cắm hoặc bất kỳ bộ phận nào của 
máy hút bụi khi tay ướt.

•	 Để giảm nguy cơ hỏa hoạn, nổ hoặc thương tích, hãy đảm bảo rằng pin lithium và bộ 
sạc không bị hư hỏng trước khi sử dụng. Không sử dụng máy hút bụi nếu pin lithium 
hoặc bộ sạc bị hư hỏng.

•	 Các đầu chổi, pin, thanh nối dài và máy hút bụi có tính dẫn điện và không được nhúng 
vào nước hoặc chất lỏng khác. Hãy đảm bảo làm khô tất cả các bộ lọc sau khi vệ sinh.  

•	 Để ngăn ngừa thương tích do các bộ phận chuyển động, hãy tắt máy hút bụi trước khi 
làm sạch chúng. Tất cả các bộ phận này phải được lắp đặt đúng cách trước khi sử dụng 
máy hút bụi. 

•	 Chỉ sử dụng bộ sạc gốc đi kèm. Tuyệt đối không sử dụng bộ sạc không phải hàng gốc, 
vì điều này có thể khiến pin lithium bắt lửa.

•	 Không sử dụng máy hút bụi để hút các chất lỏng dễ cháy hoặc dễ bắt lửa, như xăng, 
hoặc thuốc tẩy, amoniac, chất thông cống hoặc các chất lỏng khác.

•	 Không sử dụng máy hút bụi để hút các vật sắc nhọn hoặc cứng, như thủy tinh, đinh, 
ốc vít hoặc tiền xu, vì chúng có thể làm hỏng máy. Không sử dụng máy hút bụi để hút 
các hạt vật liệu xây dựng khô (drywall), tro như tro lò sưởi, hoặc các vật liệu đang cháy/
nóng như than, mẩu thuốc lá hay diêm. 

•	 Kiểm tra khu vực cần làm sạch trước khi sử dụng. Để ngăn các khe hở bị tắc nghẽn, 
hãy dọn sạch giấy lớn, giấy vụn, vải nhựa hoặc vật sắc nhọn (như thủy tinh, đinh, ốc vít, 
tiền xu, v.v.) và bất kỳ vật thể nào lớn hơn các khe hở.

•	 Giữ tóc, quần áo rộng, ngón tay và các bộ phận khác của cơ thể tránh xa các khe hở 
và bộ phận chuyển động của máy hút bụi. Không hướng ống hút, cần hút hoặc đầu hút 
vào mắt hoặc tai của bạn hoặc cho chúng vào miệng.

•	 Không cho bất kỳ vật thể nào vào các khe hở của máy hút bụi. Không sử dụng máy hút 
bụi khi bất kỳ khe hở nào bị tắc. Giữ cho các khe hở không bị bụi, xơ vải, tóc hoặc các 
vật khác có thể làm giảm luồng khí.
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VI•	 Không dựa máy hút bụi vào ghế, bàn hoặc bề mặt không ổn định khác, vì điều này có 
thể gây hư hỏng máy hoặc thương tích cá nhân. Nếu máy hút bụi bị hư hỏng hoặc hoạt 
động không bình thường, vui lòng liên hệ bộ phận dịch vụ được ủy quyền của chúng 
tôi. Tuyệt đối không tự ý tháo rời thiết bị.

•	 Tất cả các hướng dẫn trong sách hướng dẫn về việc sạc lại pin phải được tuân thủ 
nghiêm ngặt. Việc không sạc pin đúng cách trong phạm vi nhiệt độ quy định có thể 
làm hỏng pin.

•	 Chỉ sử dụng phụ kiện và bộ phận thay thế được nhà sản xuất khuyến nghị.
•	 Hãy đảm bảo rút phích cắm máy hút bụi khi không sử dụng trong thời gian dài cũng 

như trước khi thực hiện bất kỳ bảo dưỡng hoặc sửa chữa nào. 
•	 Vui lòng đặc biệt cẩn thận khi sử dụng máy hút bụi để làm sạch cầu thang.
•	 Không lắp đặt, sạc hoặc sử dụng sản phẩm này ngoài trời, trong phòng tắm hoặc xung 

quanh bể bơi.
•	 Cảnh báo Nguy cơ Hỏa hoạn: Không sử dụng bất kỳ loại hương liệu nào lên bộ lọc của 

máy hút bụi. Những loại sản phẩm này được biết là có chứa hóa chất dễ cháy có thể 
khiến máy hút bụi bắt lửa.

•	 Chỉ sử dụng bộ sạc gốc (ZD024M340090EU). Việc không làm như vậy có thể khiến pin 
lithium-ion bắt lửa.

•	 CẢNH BÁO: Với mục đích sạc lại pin, chỉ sử dụng bộ nguồn tháo rời được cung cấp 
kèm theo thiết bị này. 

•	 Không sử dụng pin không sạc được.
•	 Chỉ sử dụng loại pin đã được phê duyệt (GB-P70-B). Việc không làm như vậy có thể 

khiến pin lithium-ion bắt lửa.
•	 Nếu vật liệu pin bị rò rỉ, hãy sơ tán mọi người khỏi khu vực cho đến khi pin nguội đi và 

khói tản hết.
•	 Hãy đảm bảo khu vực sử dụng được thông gió tối đa để xua tan khí độc hại và tránh 

tiếp xúc với da, mắt hoặc hít phải hơi.
•	 Loại bỏ chất lỏng bị đổ bằng chất hấp thụ và đốt rác thải.
•	 Không sử dụng và bảo quản trong môi trường cực kỳ nóng hoặc lạnh (dưới 5℃/41℉ 

hoặc trên 38℃/100.4℉). Vui lòng sạc máy hút bụi không dây ở nhiệt độ trên 5℃/41℉ 
và dưới 38℃/100.4℉.

•	 Sản phẩm này được thiết kế chỉ để sử dụng trong gia đình.
•	 Không được làm đoản mạch các đầu nối nguồn.

Để xem hướng dẫn sử dụng điện tử chi tiết, vui lòng truy cập https://www.mova.tech/
pages/user-manuals-and-faqs

Chúng tôi, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., theo đây, tuyên bố rằng 
thiết bị này tuân thủ các Chỉ thị và Tiêu chuẩn Châu Âu có thể áp dụng, cùng các sửa đổi. 
Toàn văn tuyên bố phù hợp của EU có sẵn tại địa chỉ internet sau: https://www.mova.tech

Bộ nguồn tháo rời 

Chỉ sử dụng trong nhà

Đọc sách hướng dẫn sử dụng
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Phụ kiện

Tổng quan sản phẩm

Thân máy hút bụi Chổi đôi dùng cho nhiều bề mặt

Giá treo tường Giá đỡ phụ kiện Bộ sạc

Đầu hút khe Dụng cụ kết hợp Chổi quay có động cơ Ống nối dài

Lưu ý: Các hình minh họa trong sách hướng dẫn này chỉ có tính chất tham khảo. Sản phẩm 
thực tế có thể khác.
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Lắp đặt các phụ kiện

1.	 Cắm ống nối dài vào đầu chổi, 
đẩy cho đến khi nghe tiếng “tách”.

Lưu ý:
Luôn tắt nguồn trước khi lắp ráp hoặc tháo rời! 
Đảm bảo tất cả các bộ phận được kết nối hoàn toàn và chắc chắn trước khi vận hành.

2.	Lắp pin vào thân máy hút bụi, 
sau đó lắp thân máy vào đầu 
trên của ống nối dài, đẩy cho 
đến khi nghe tiếng “tách”.

Lắp đặt

tách

tách

tách

1 2
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Lắp đặt các phụ kiện

Lắp đặt

•	Lắp đặt thân máy hút bụi vào phụ kiện, đẩy cho 
đến khi bạn nghe thấy tiếng "tách".

tách
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Lắp Giá Treo Tường

Lắp đặt

1

1

2

2

tách

tách

1.	 Xác định vị trí của giá treo tường dựa trên kích 
thước của máy hút bụi. Sử dụng vít nở để gắn 
giá treo tường vào tường, và lắp các giá đỡ phụ 
kiện vào phía dưới của giá treo tường.

1.	 Nhấn nút nhả trên cục pin và kéo xuống để tháo 
pin. Cắm bộ sạc vào cổng sạc trên pin để sạc. 
(Máy hút bụi cũng có thể được sạc mà không 
cần tháo pin.)

2.	Cắm bộ sạc vào cổng sạc ở phía dưới của giá 
treo tường để sạc.

2.	Căn chỉnh máy hút bụi với giá treo tường, lắp 
theo chiều dọc vào khe cho đến khi bạn nghe 
thấy tiếng "tách".

Phương Pháp Sạc
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Bắt Đầu

Màn hình hiển thị

Cách sử dụng

Nhấn  để bật/tắt thiết bị. 
Nhấn  để chuyển đổi giữa các Chế độ Tự 
động, Thấp, Trung bình và Cao.

Lưu ý: Đảm bảo pin đã được sạc đầy và lắp đúng cách 
trước khi sử dụng lần đầu. 
Đảm bảo cốc đựng bụi và bộ lọc HEPA đã sạch sẽ và 
được lắp đúng vị trí.

•	Nhấn nhanh nút "Mode" để chuyển đổi chế độ
Máy hút bụi có 4 chế độ: Chế độ TỰ ĐỘNG (AUTO); Chế độ Thấp; Chế độ Trung bình; 

Chế độ Cao.

Lưu ý: Ở bất kỳ chế độ thấp, trung bình hoặc cao nào, giữ nút "Chế độ" trong 2 giây để vào chế độ TỰ ĐỘNG.

Chế độ Tự động Chế độ Thấp Chế độ Trung bình Chế độ Cao

•	Cảnh báo bụi đầy và hiển thị vệ sinh bộ lọc HEPA
Sau khi hoạt ảnh được hiển thị luân phiên lặp lại ba lần, màn hình tắt máy được hiển thị 

và máy hút bụi ngừng hoạt động.

Lưu ý: Khi cảnh báo này được hiển thị, vui lòng kiểm tra và làm sạch cốc đựng bụi cùng bộ lọc HEPA kịp thời 
để tránh ảnh hưởng đến hoạt động bình thường.

•	Cảnh báo tắc chổi quét / Cảnh báo nhiệt độ cao và thấp
Hoạt ảnh nhấp nháy trong 5 giây, sau đó màn hình tắt máy được hiển thị và máy hút bụi 

ngừng hoạt động.

Chổi Quét Bị Kẹt Cảnh Báo Nhiệt Độ Cao Cảnh Báo Nhiệt Độ 
Thấp

Lưu ý: Khi các cảnh báo này được hiển thị, vui lòng kiểm tra máy hút bụi và loại bỏ kịp thời bất kỳ vật thể lạ 
nào. Sau các cảnh báo nhiệt độ cao hoặc thấp, vui lòng đợi đến khi nhiệt độ trở lại bình thường trước khi tiếp 
tục sử dụng để tránh ảnh hưởng đến hoạt động bình thường.
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Cách sử dụng

•	Hiển Thị Sạc
Trong quá trình sạc, biểu tượng  sẽ hiển thị kèm theo phần trăm pin. Nếu không có 

thao tác nào trong 10 phút sau khi pin sạc đầy, màn hình hiển thị sẽ tắt.

Lưu ý: Sau khi pin sạc đầy, vui lòng rút dây nguồn kịp thời để tránh quá tải, có thể ảnh hưởng đến hoạt động 
bình thường.

•	Bảo Vệ Phụ Kiện Bất Thường
Khi máy hút bụi đang hoạt động, nếu phụ kiện được lắp/tháo hoặc lắp không đúng 

cách/bị tháo ra, một hoạt ảnh luân phiên sẽ hiển thị. Nếu không khắc phục trong 3 giây, 
màn hình tắt máy sẽ hiện lên và máy hút bụi ngừng hoạt động.

Lưu ý: Sau khi máy hút bụi kích hoạt bảo vệ bất thường, vui lòng kiểm tra máy kịp thời để tránh ảnh hưởng đến 
hiệu suất hoạt động.

•	Hiển Thị Pin Yếu
Cảnh báo pin yếu  sẽ hiển thị khi dung lượng pin từ 5% đến 9%, và  khi dung 

lượng pin từ 0% đến 4%. Máy hút bụi sẽ tắt khi dung lượng đạt 0%.

Lưu ý: Khi cảnh báo này hiển thị, vui lòng kiểm tra và sạc pin kịp thời để tránh ảnh hưởng đến hoạt động bình 
thường. Trong điều kiện sử dụng thông thường, nếu dung lượng pin dưới 10% và máy hút bụi tắt, máy sẽ không 
thể bật lại và phải được sạc trước khi sử dụng.

Cảnh Báo Pin Yếu

•	Ba tình huống sau sẽ kích hoạt hiển thị cảnh báo:
1. cốc đựng bụi chưa được lắp đúng cách.
2. Cào gom bụi trong cốc đựng bụi chưa được thiết lập lại.
3. Bộ lọc HEPA chưa được lắp đúng cách.
Sau khi hoạt ảnh hiển thị nhấp nháy năm lần, 
màn hình tắt máy sẽ hiện lên và máy hút bụi ngừng hoạt động.

Lưu ý: Sau khi cảnh báo hiển thị, vui lòng kiểm tra máy hút bụi kịp thời để đảm bảo cốc đựng bụi và bộ lọc 
HEPA được lắp đúng cách, đồng thời tay cầm đã được thiết lập lại, tránh ảnh hưởng đến hoạt động bình 
thường.

or
Reset  Lever
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Vệ sinh cốc đựng bụi

Chăm sóc & Bảo dưỡng

1

3

2

4

1.	 Nếu tổng lượng bụi đạt đến vạch TỐI ĐA 
(MAX) hoặc cảnh báo đầy bụi xuất hiện, 
hãy đảm bảo vệ sinh cốc đựng bụi ngay 
lập tức.

3.	Nhấn nút tháo ống kim loại, tháo thân 
máy hút bụi và đặt vào khu vực xử lý bụi, 
sau đó nhấn nút tháo nắp đáy cốc đựng 
bụi.

2.	Khi vệ sinh cốc đựng bụi và lưới thép, hãy 
di chuyển cần gạt qua lại. Sau khi vệ sinh, 
hãy đặt lại cần gạt.

4.	Nhấn nút tháo cốc đựng bụi và tháo cốc 
đựng bụi theo đường chéo lên trên.
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5 6

5.	Đẩy bộ cào bụi lên trên, rút phễu lọc ra và 
rửa bằng nước sạch.

Lưu ý: 
Bộ lọc HEPA chỉ có thể được vệ sinh bằng nước. Không sử dụng xà phòng hoặc các chất tẩy 
rửa hóa học khác. Phải lau khô cốc đựng bụi, phễu lọc và bộ lọc HEPA trước khi sử dụng. 
Khuyến nghị thay bộ lọc HEPA sáu tháng một lần để duy trì hiệu suất tối ưu của máy hút 
bụi. Hãy đảm bảo thực hiện các thao tác này khi đã tắt nguồn!

6.	Xoay bộ lọc ngược chiều kim đồng hồ và 
nhấc lên. Sau khi lấy bộ lọc ra, hãy vệ sinh 
sạch sẽ rác thải, tóc, v.v.
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Bộ Pin

Cách Xử lý Pin Bị Rò Rỉ

Chăm sóc & Bảo dưỡng

Máy hút bụi sử dụng bộ pin lithium-ion có thể sạc lại, có thể tháo rời, với số lần sạc hạn chế. 
Sau thời gian sử dụng kéo dài, bộ pin có thể không còn giữ được điện tích. Nếu điều này xảy 
ra, có nghĩa là bộ pin đã hết tuổi thọ và cần được thay thế.

1. Nhấn nút tháo pin và trượt pin như hình minh họa để tháo pin ra.
2. Lắp bộ pin mới.

1. Tháo Pin: Nếu bạn nhận thấy bất kỳ dấu hiệu rò rỉ nào, như mùi hôi, âm thanh xì xì hoặc 
hư hỏng nhìn thấy được, hãy lập tức tháo pin khỏi sản phẩm.
2. Tránh Tiếp Xúc Trực Tiếp: Không xử lý pin rò rỉ bằng tay không. Sử dụng găng tay hoặc 
vật liệu bảo vệ khác để ngăn ngừa kích ứng da.
3. Đảm Bảo Thông Gió: Di chuyển pin đến khu vực thông gió tốt để tránh hít phải bất kỳ hơi 
nào thoát ra từ chỗ rò rỉ.
4. Cách Ly Pin: Đặt pin rò rỉ vào vật chứa không cháy để loại bỏ mọi nguy cơ cháy.
5. Không Vứt Như Rác Thông Thường: Pin lithium được phân loại là chất thải nguy hại và 
không nên vứt bỏ cùng rác thải sinh hoạt hàng ngày.

1 2
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•	Tắt máy hút bụi. Nhấn nhả cuộn lăn, xoay theo chiều kim đồng hồ để tháo cuộn lăn.      
Lau chổi bằng khăn mềm, khô. Nếu tóc bị quấn quanh cuộn lăn, hãy cẩn thận tháo ra. 
Làm sạch cuộn lăn bằng nước.

•	Luôn sử dụng phụ tùng chính hãng để bảo hành không bị mất hiệu lực.
•	Luôn đảm bảo đã tắt nguồn và tháo pin trước khi thực hiện bất kỳ công việc bảo trì hoặc 

vệ sinh nào.
•	Nếu bụi trong cốc đựng bụi của máy hút bụi đạt đến vạch TỐI ĐA (MAX) hoặc có cảnh 

báo bụi đầy, hãy đổ sạch cốc đựng bụi ngay lập tức.
•	Khuyến nghị kiểm tra bộ lọc HEPA mỗi tháng một lần và thay thế sáu tháng một lần.
•	Sau khi sử dụng, hãy cất máy hút bụi và các bộ phận của máy đúng vị trí để tránh bị mất 

hoặc hư hỏng.
•	Nếu không sử dụng máy hút bụi trong thời gian dài, hãy sạc đầy pin, rút bộ đổi nguồn 

và bảo quản ở nơi khô ráo, thoáng mát. Không để máy dưới ánh nắng trực tiếp hoặc môi 
trường ẩm ướt. Để tránh pin bị xả quá mức, hãy sạc pin ít nhất ba tháng một lần.

Lưu ý: Không rửa chổi bằng nước hoặc ngâm chổi. Hãy đảm bảo lau khô cuộn lăn hoàn 
toàn trước khi lắp đặt và sử dụng. Hãy đảm bảo thực hiện các thao tác này khi đã tắt 
nguồn!

Vệ sinh chổi đôi dùng cho nhiều bề mặt 

Mẹo

Chăm sóc & Bảo dưỡng

1

4

2

5

3

6
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Câu hỏi thường gặp
Nếu máy hút bụi không hoạt động bình thường, vui lòng tham khảo bảng dưới đây. Nếu sự 
cố vẫn tiếp diễn, vui lòng liên hệ bộ phận hậu mãi để được bảo trì.

Lỗi Giải pháp

Lực Hút Yếu Hoặc 
Không Hút

Kiểm tra xem có bộ phận nào của máy hút bụi, bao gồm cả ống 
dẫn, bị tắc không. 

Vệ sinh cốc đựng bụi và bộ lọc HEPA.

Tiếng Ồn Bất Thường
Kiểm tra xem có vật cứng hoặc sắc nhọn nào bị hút vào hoặc kẹt 
trong cốc đựng bụi hoặc chổi hút bụi không.

Máy Hút Bụi Không 
Hoạt Động Sau Khi 
Bật Nguồn

Kiểm tra xem pin của máy hút bụi đã được sạc đầy chưa; hãy sạc 
pin kịp thời nếu cần. 

Kiểm tra xem có bất kỳ cảnh báo bất thường nào trên màn hình 
hiển thị không.

Chổi Không Quay

Tắt nguồn ngay lập tức và kiểm tra xem có bị tắc nghẽn không. 
Kiểm tra xem đèn trước của chổi có sáng không; 

Nếu đèn tắt, có thể có sự cố kết nối với các bộ phận.
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Thông số kỹ thuật

Máy hút bụi

Model V2583 Công suất định mức 720W

Điện áp sạc 34 V Điện áp định mức 29.6 V 

Dung lượng định 
mức

2500 mAh

Chế độ Tắt (Máy 
hút bụi)

Chế độ Chờ (Máy 
hút bụi)

Chế độ Tắt (Máy 
hút bụi + Bộ sạc)

Chế độ Chờ (Máy 
hút bụi + Bộ sạc)

Công suất tiêu thụ < 0.5W

Thời gian vào trạng 
thái

< 5 phút

Thời gian sạc 3.5 giờ

Chổi đôi dùng cho nhiều bề mặt

Model VMBAA

Công suất định 
mức

20 W Điện áp định mức 29.6 V 

Chổi quay có động cơ

Model VMMAA

Công suất định 
mức

10 W Điện áp định mức 29.6 V 

Bộ sạc

Model ZD024M340090EU

Đầu vào 100-240 V ~ 50/60 Hz Đầu ra 34 V  0.9 A

Hiệu suất hoạt 
động trung bình

≥ 87.01% Hiệu suất ở Tải Thấp (10%) ≥ 77.01%

Công suất tiêu thụ khi không tải 0.1 W

Pin Li-ion Sạc Lại

Model GB-P70-B Trọng lượng tịnh 550 g

Điện áp danh định 29.6 V 

Năng lượng 74 Wh Dung lượng định mức 2500 mAh

Pin lithium-ion chứa các chất gây hại cho môi trường. Trước khi thải bỏ máy hút bụi, vui lòng tháo pin, 
sau đó thải bỏ hoặc tái chế theo luật pháp và quy định địa phương của quốc gia hoặc khu vực sử dụng.

Phải ngắt kết nối thiết bị khỏi nguồn điện khi tháo pin. Để pin xa tầm tay trẻ em. Không bao giờ cho pin 
vào miệng. Nếu nuốt phải, hãy liên hệ với bác sĩ hoặc trung tâm kiểm soát chất độc địa phương.

Trong điều kiện sử dụng không đúng cách, không bao giờ chạm vào pin vì chất lỏng có thể bắn ra. Nếu vô 
tình tiếp xúc, hãy rửa sạch bằng nước. Nếu chất lỏng dính vào mắt, hãy tìm kiếm sự trợ giúp y tế ngay lập 
tức. Chất lỏng phun ra từ pin có thể gây kích ứng hoặc bỏng.
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Liên hệ với chúng tôi

Trang web:
https://www.mova.tech

1.	MOVA chịu trách nhiệm với người tiêu dùng về bất kỳ khiếm khuyết nào trong vật liệu 
hoặc tay nghề mà không thể phát hiện tại thời điểm mua hàng.

2.	Thời hạn bảo hành: vui lòng liên hệ bộ phận chăm sóc khách hàng để biết thêm thông tin. 
Nếu khu vực nơi người tiêu dùng cư trú có quy định khác, quy định địa phương sẽ được 
ưu tiên áp dụng.

3.	Bảo hành sẽ không được áp dụng trong các trường hợp sau:
a.	Các vấn đề do sự bất cẩn, sử dụng hoặc lắp đặt không tuân thủ hướng dẫn của MOVA.
b.	Việc can thiệp và/hoặc sửa đổi sản phẩm bởi các tổ chức hoặc cá nhân không được 

MOVA ủy quyền rõ ràng.
c.	Hư hỏng do nguyên nhân ngẫu nhiên và/hoặc sơ suất từ phía người tiêu dùng, đặc biệt 

là các bộ phận bên ngoài.
d.	Các bộ phận dễ bị hao mòn mà không bị lỗi sản xuất.
e.	Không cung cấp chứng từ mua hàng hợp lệ (biên lai, hóa đơn hoặc các chứng từ khác) 

để xác nhận ngày mua sản phẩm.
f.	 Model và/hoặc số hiệu sản phẩm trên chứng nhận mua hàng không khớp với Model và/

hoặc số hiệu hiển thị trên sản phẩm.
4.	Vui lòng quét mã QR để biết thông tin liên hệ sau bán hàng.
5.	Dịch vụ hậu mãi (bao gồm bảo hành chất lượng) tại nhiều khu vực khác nhau chỉ áp dụng 

cho phiên bản sản phẩm MOVA tại địa phương. Vui lòng liên hệ với dịch vụ hậu mãi tại 
khu vực nơi sản phẩm của bạn được bán ra để được hỗ trợ.

Bảo hành

Thông tin về WEEE

Tất cả các sản phẩm mang ký hiệu này đều là thiết bị điện và điện tử thải bỏ (WEEE 
theo chỉ thị 2012/19/EU) và không được phép trộn lẫn với rác thải sinh hoạt chưa 
phân loại. Thay vào đó, bạn nên bảo vệ sức khỏe con người và môi trường bằng 
cách giao thiết bị thải bỏ của mình cho một điểm thu gom được chỉ định để tái chế 
thiết bị điện và điện tử thải bỏ, do chính quyền hoặc chính quyền địa phương chỉ 
định. Việc xử lý và tái chế đúng cách sẽ giúp ngăn ngừa những hậu quả tiêu cực 
tiềm ẩn đối với môi trường và sức khỏe con người. Vui lòng liên hệ với đơn vị lắp 
đặt hoặc chính quyền địa phương để biết thêm thông tin về địa điểm cũng như các 
điều khoản và điều kiện của các điểm thu gom đó.
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Informasi Keselamatan

Peringatan

Untuk mencegah kecelakaan termasuk sengatan listrik atau kebakaran yang disebabkan 
oleh penggunaan yang tidak sesuai, silakan baca panduan ini dengan cermat sebelum 
menggunakan dan simpan untuk rujukan di masa mendatang.

•	 Produk ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas dan orang dengan 
keterbatasan fisik, sensorik, intelektual, atau pengalaman maupun pengetahuan 
terbatas di bawah pengawasan orang tua atau wali asuh demi memastikan 
pengoperasian yang selamat dan mencegah risiko bahaya. Pembersihan dan 
pemeliharaan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

•	 Perangkat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) 
dengan kemampuan terbatas fisik, sensorik, atau mental, atau pun tidak memiliki 
pengalaman maupun pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau 
instruksi mengenai penggunaan perangkat oleh orang yang bertanggung jawab atas 
keselamatan mereka. 

•	 Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan 
perangkat. 

•	 Vakum bukan mainan. Anak-anak tidak boleh bermain-main dengan atau 
mengoperasikan produk ini. Berhati-hatilah saat menggunakan vakum di dekat anak-
anak. Jangan biarkan anak-anak membersihkan atau memelihara vakum kecuali 
diawasi oleh orang tua atau wali asuh

•	 Jangan menggunakan vakum di luar ruangan atau pada permukaan basah. Gunakan 
vakum hanya pada permukaan kering di dalam ruangan. Jangan menyentuh steker atau 
bagian mana pun pada vakum dalam kondisi tangan basah.

•	 Untuk mengurangi risiko kebakaran, ledakan, atau cedera, pastikan baterai litium dan 
adaptor pengisian daya tidak rusak sebelum penggunaan. Jangan menggunakan vakum 
jika baterai litium atau pengisi daya rusak.

•	 Sikat, baterai, tongkat ekstensi dan vakum bersifat menghantarkan listrik dan tidak 
boleh terendam dalam air atau cairan lainnya. Pastikan untuk mengeringkan semua 
filter setelah pembersihan.  

•	 Untuk mencegah cedera yang disebabkan komponen bergerak, matikan vakum 
sebelum membersihkannya. Semua komponen ini harus terpasang dengan baik 
sebelum menggunakan vakum. 

•	 Gunakan hanya adaptor pengisian daya asli. Jangan pernah menggunakan adaptor 
yang tidak asli, karena dapat menyebabkan baterai litium tersambar api.

•	 Jangan menggunakan vakum untuk mengambil cairan yang mudah terbakar atau 
mudah meledak, seperti gasolin, atau pemutih, amonia, pembersih saluran air, atau 
cairan lainnya.

•	 Jangan menggunakan vakum untuk mengambil benda tajam atau benda keras, seperti 
gelas, kuku, sekrup, atau koin, yang dapat merusak mesin. Jangan menggunakan 
vakum untuk mengambil partikel dinding kering, abu seperti abu di perapian, atau 
bahan rokok atau bahan pembakaran seperti batu bara, puntung rokok, atau korek api. 

•	 Cek area yang akan dibersihkan sebelum menggunakan vakum. Untuk mencegah 
bukaan terhalang, singkirkan kertas lebar, muntahan vakum, kain plastik atau benda 
tajam (seperti kaca, kuku, sekrup, koin, dll.) dan benda apa pun yang lebih besar 
daripada bukaan.

•	 Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari-jemari dan bagian lainnya pada tubuh dari 
bukaan dan komponen bergerak pada vakum. Jangan mengarahkan selang, tongkat, 
atau peralatan ke mata atau telinga Anda atau menaruhnya di dalam mulut Anda.
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dengan bukaan terhalang. Pastikan bebas dari debu, serabut, atau benda lainnya yang 
dapat mengurangi aliran udara.

•	 Jangan menyandarkan vakum pada kursi, meja, atau permukaan tidak stabil lainnya, 
karena dapat menyebabkan kerusakan pada mesin atau cedera diri. Jika vakum menjadi 
rusak atau mengalami gagal fungsi, silakan hubungi departemen layanan resmi kami. 
Jangan coba-coba membongkar perangkat oleh Anda sendiri.

•	 Semua instruksi dalam panduan mengenai pengisian daya baterai harus dipatuhi 
secara ketat. Gagal mengisi daya baterai dengan baik dalam rentang suhu tertentu 
dapat merusak baterai.

•	 Gunakan hanya aksesori dan komponen pengganti yang direkomendasikan oleh 
pemanufaktur.

•	 Pastikan vakum telah diputus dari catu daya saat tidak digunakan untuk waktu yang 
lama juga sebelum melakukan pemeliharaan atau perbaikan apa pun. 

•	 Berhati-hatilah saat menggunakan vakum untuk membersihkan tangga.
•	 Jangan memasang, mengisi daya, atau menggunakan produk ini di luar ruangan, dalam 

kamar mandi, atau di sekitar kolam.
•	 Peringatan Bahaya Kebakaran: Jangan mengisikan pewangi ke dalam filter vakum. 

Jenis-jenis produk tersebut diketahui mengandung zat kimia yang mudah terbakar 
sehingga dapat menyebabkan vakum tersambar api.

•	 Gunakan hanya pengisi daya asli (ZD024M340090EU). Gagal mematuhinya dapat 
menyebabkan baterai ion litium tersambar api.

•	 PERINGATAN: Untuk keperluan mengisi daya baterai, gunakan hanya unit pasokan 
lepasan yang disertakan dengan perangkat ini. 

•	 Jangan menggunakan baterai yang tidak dapat diisi ulang.
•	 Gunakan hanya jenis baterai yang disetujui (GB-P70-B). Gagal mematuhinya dapat 

menyebabkan baterai ion litium tersambar api.
•	 Jika material baterai terlepas, menyingkirlah dari area tersebut sampai baterai 

mendingin dan asap memencar.
•	 Sediakan ventilasi maksimum untuk menghilangkan gas berbahaya dan menghindari 

kontak kulit dan mata atau uap terhirup.
•	 Bersihkan tumpahan cairan yang mengandung limbah yang mudah terserap dan 

terbakar.
•	 Jangan menggunakan dan menyimpan di lingkungan yang super panas atau super 

dingin (di bawah 5℃/41℉ atau di atas 38℃/100,4℉). Isi daya vakum tanpa kabel pada 
suhu di atas 5℃/41℉ dan di bawah 38℃/100,4℉.

•	 Produk ini dirancang hanya untuk penggunaan di rumah tangga.
•	 Terminal pasokan listrik tidak boleh dihubung-singkatkan.

Untuk panduan detail berbasis elektronik, silakan kunjungi https://www.mova.tech/pages/
user-manuals-and-faqs

Kami, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., dengan ini, menyatakan 
bahwa perangkat ini sudah mematuhi Arahan dan Norma Eropa yang berlaku, serta 
amendemennya. Teks lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa tersedia di alamat internet 
berikut: https://www.mova.tech

Unit pasokan listrik lepasan 

Hanya untuk penggunaan di dalam ruang

Bacalah panduan operator
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Aksesori

Gambaran Produk

Bodi Vakum Sikat Ganda Sebaguna

Bracket Dinding Tempat Aksesoris Pengisi Daya

Nozel Pembersih
Celah

Nozel Serbaguna Sikat Bermotor Tongkat Teleskopik

Catatan: Ilustrasi dalam panduan ini hanya sebagai rujukan. Produk yang sebenarnya dapat 
berbeda-beda.
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Memasang Aksesoris

1.	 Masukkan tongkat teleskopik 
ke dalam sikat, dorong sampai 
terdengar bunyi "klik."

Catatan:
Selalu matikan daya sebelum merakit atau membongkar! 
Pastikan semua komponen terhubung langsung dan terpasang di tempat dengan aman 
sebelum pengoperasian.

2.	Masukkan paket baterai ke 
dalam bodi vakum, kemudian 
masukkan bodi ke dalam    
bagian atas tongkat teleskopik, 
dorong sampai terdengar       
bunyi "klik."

Pemasangan

klik

klik

klik

1 2
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Memasang Aksesoris

Pemasangan

•	Masukkan bodi vakum ke dalam aksesoris, 
dorong sampai terdengar bunyi "klik."

klik
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Memasang Bracket Dinding

Pemasangan

1

1

2

2

klik

klik

1.	 Pastikan lokasi bracket dinding berdasarkan 
ukuran pembersih vakum. Gunakan sekrup 
ekspansi untuk melekatkan bracket dinding ke 
dinding, dan masukkan tempat aksesoris ke 
dalam bagian bawah bracket dinding.

1.	 Tekan tombol pelepas paket baterai dan tarik ke 
bawah untuk mengeluarkan baterai. Masukkan 
pengisi daya ke dalam port pengisian daya pada 
baterai untuk mengisi daya. (Pembersih vakum 
juga dapat diisi daya tanpa melepas baterai.)

2.	Masukkan pengisi daya ke dalam port pengisian 
daya di bagian bawah bracket dinding untuk 
mengisi daya.

2.	Sejajarkan pembersih vakum dengan bracket 
dinding, memasukkannya secara vertikal ke 
dalam slot sampai terdengar bunyi "klik."

Metode Pengisian Daya
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Mulai

Layar Tampilan

Cara Penggunaan

Tekan  untuk menyalakan/mematikan 
perangkat. 
Tekan  untuk beralih di antara Mode Auto, 
Rendah, Sedang dan Tinggi.

Catatan: Pastikan baterai terisi penuh dan terpasang 
dengan benar sebelum penggunaan pertama kali. 
Pastikan cangkir debut dan filter HEPA dalam kondisi 
bersih dan terpasang dengan benar di tempat.

•	Tekan tombol "Mode" sebentar untuk beralih mode
Pembersih vakum memiliki 4 mode: Mode Auto (Otomatis); Mode Rendah; Mode 

Sedang; Mode Tinggi.

Catatan: Pada salah satu mode rendah, sedang, atau tinggi, tahan tombol "Mode" selama 2 detik untuk masuk 
mode AUTO.

Mode Auto (Otomatis) Mode Rendah Mode Sedang Mode Tinggi

•	Tampilan pembersihan alarm Debu dan filter HEPA
Setelah animasi ditampilkan secara bergantian dalam pengulangan selama tiga kali, 

layar pematian akan muncul dan pembersih vakum akan berhenti bekerja.

Catatan: Ketika peringatan ini ditampilkan, silakan cek dan bersihkan cangkir debu dan filter HEPA pada waktu 
yang tepat agar tidak mempengaruhi operasi normal.

•	Sumbatan rol sikat/Alarm suhu tinggi dan rendah
Animasi akan berkedip selama 5 detik, kemudian layar pematian akan ditampilkan dan 

pembersih vakum berhenti bekerja.

Sikat Rol Macet Peringatan Suhu Tinggi Peringatan Suhu 
Rendah

Catatan: Saat peringatan-peringatan ini ditampilkan, silakan periksa pembersih vakum, dan segera singkirkan 
benda asing apa pun. Setelah peringatan suhu tinggi atau rendah, silakan tunggu sampai suhu kembali normal 
sebelum melanjutkan penggunaan agar tidak berdampak terhadap operasi normal.
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Cara Penggunaan

•	Tampilan Pengisian Daya
Selama pengisian daya, sebuah ikon  akan ditampilkan, bersama dengan persentase 

baterai. Jika tidak ada operasi selama 10 menit setelah baterai terisi penuh daya, layar 
tampilan akan mati.

Catatan: Setelah baterai terisi penuh daya, silakan lepas kabel daya segera agar tidak kelebihan mengisi daya, 
sehingga berdampak terhadap operasi normal.

•	Perlindungan Ketidaknormalan Aksesori
Ketika pembersih vakum menyala, jika aksesori dipasang/dilepas atau tidak dipasang/

dilepas dengan benar, sebuah animasi yang bergantian akan ditampilkan. Jika tidak diatasi 
dalam 3 detik, layar pematian akan muncul, dan pembersih vakum akan berhenti bekerja.

Catatan: Setelah pembersih vakum memiliki perlindungan yang tidak normal, silakan periksa pembersih vakum 
dengan tepat waktu agar tidak berdampak terhadap operasi normal.

•	Tampilan Baterai Rendah
Peringatan baterai rendah  akan ditampilkan ketika kapasitas baterai antara 9% dan 

5%, dan  ketika kapasitas baterai antara 4% dan 0%, dan pembersih vakum akan mati 
ketika kapasitas mencapai 0%.

Catatan: Ketika peringatan ini ditampilkan, silakan periksa dan isi daya baterai segera agar tidak berdampak 
terhadap operasi normal. Dalam penggunaan normal, jika kapasitas baterai turun di bawah 10% dan pembersih 
vakum mati, perangkat tidak dapat dinyalakan dan harus diisi daya sebelum menggunakan.

Peringatan Baterai 
Rendah

•	Tiga situasi berikut akan memicu tampilan alarm:
1. Cangkir debu tidak terpasang dengan benar.
2. Pengikis cangkir debu belum direset.
3. Filter HEPA tidak terpasang dengan benar.
Setelah animasi tampilan berkedip lima kali, 
layar pematian akan mati dan pembersih vakum akan berhenti bekerja.

Catatan: Setelah alarm ditampilkan, silakan periksa pembersih vakum dengan tepat waktu untuk memastikan 
cangkir debu dan filter HEPA terpasang dengan benar dan gagang telah direset agar tidak berdampak 
terhadap operasi normal.

or
Reset  Lever
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Membersihkan Wadah Debu

Pemeliharaan & Perawatan

1

3

2

4

1.	 Jika jumlah debu mencapai garis MAX, 
atau peringatan debu penuh muncul, 
segera bersihkan tempat debu.

3.	Tekan tombol pelepas tabung logam, 
lepaskan badan vacuum cleaner dan 
letakkan di area pembuangan debu, 
lalu tekan tombol pelepas tutup bawah 
tempat debu.

2.	Saat membersihkan debu dari tempat 
debu dan saringan baja, gerakkan 
pengikis debu maju dan mundur. Setelah 
selesai membersihkan, kembalikan posisi 
pengikis ke semula.

4.	Tekan tombol pelepas tempat debu, lalu 
angkat tempat debu secara miring ke 
atas.
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5 6

5.	Tekan pengikis cangkir debu ke atas, 
lepas corong siklon, dan bilas dengan air 
bersih.

Catatan: 
Filter HEPA hanya dapat dibersihkan dengan air. Jangan menggunakan sabun atau 
pembersih kimiawi lainnya. Cangkir debu, corong siklon, dan filter HEPA harus dikeringkan 
sebelum penggunaan. Sebaiknya ganti filter HEPA setiap enam bulan untuk menjaga 
performa pembersih vakum tetap optimal. Pastikan untuk melakukan operasi-operasi ini 
dengan perangkat dalam kondisi mati!

6.	Putar filter berlawanan arah jarum jam 
dan angkat ke atas. Setelah melepasnya, 
bersihkan sampah, rambut, dll. yang 
melekat.
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Paket Baterai

Cara Mengatasi Baterai Bocor

Pemeliharaan & Perawatan

Vakum berisi paket baterai ion litium lepasan yang dapat diisi ulang dan memiliki jumlah 
siklus pengisian daya terbatas. Setelah lama digunakan, paket baterai mungkin tidak lagi 
dapat menampung daya. Jika hal itu terjadi, artinya paket baterai telah mencapai akhir siklus 
pakai dan perlu diganti.

1. Tekan tombol pelepas paket baterai dan geser paket baterai seperti pada ilustrasi untuk 
melepasnya.
2. Pasang paket baterai baru.

1. Lepas Baterai: Jika terlihat tanda-tanda kebocoran, seperti bau tak sedap, suara berdesis, 
atau kerusakan yang terlihat, segera lepas baterai dari produk.
2. Hindari Kontak Langsung: Jangan memegang baterai yang bocor dengan tangan 
telanjang. Gunakan sarung tangan atau bahan pelindung lainnya untuk mencegah iritasi 
kulit.
3. Pastikan Ventilasi: Pindahkan baterai ke area berventilasi baik untuk mencegah 
terhirupnya asap apa pun yang keluar dari kebocoran.
4. Isolasi Baterai: Tempatkan baterai yang bocor dalam kontainer yang tidak mudah terbakar 
untuk menghindari risiko ledakan.
5. Jangan Membuang Baterai Seperti Sampah Biasa: Baterai litium digolongkan sebagai 
limbah berbahaya dan tidak boleh dibuang bersama dengan sampah rumah tangga sehari-
hari.

1 2
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•	Matikan pembersih vakum. Tekan tombol pelepas rol sikat, putar searah jarum jam untuk 
melepas rol sikat. Lap sikat dengan kain kering yang lembut. Jika terdapat rambut yang 
melilit rol, singkirkan dengan hati-hati. Bersihkan rol dengan air.

•	Gunakan selalu komponen asli agar garansi Anda tetap berlaku.
•	Pastikan selalu untuk mematikan daya dan melepas baterai sebelum melakukan tugas 

pemeliharaan atau pembersihan.
•	Jika debu dalam cangkir debu pembersih vakum mencapai garis MAX atau muncul 

indikasi peringatan debu penuh, segera kosongkan cangkir debu.
•	Sebaiknya periksa filter HEPA sebulan sekali dan ganti enam bulan sekali.
•	Setelah penggunaan, simpan pembersih vakum beserta komponennya di tempatnya yang 

sesuai agar tidak hilang dan rusak.
•	Jika pembersih vakum tidak akan digunakan untuk waktu yang lama, isi baterai hingga 

penuh, lepas adaptor daya, dan simpan di tempat yang sejuk dan kering. Jangan 
menyimpannya dengan terpapar sinar matahari langsung atau di lingkungan yang lembap. 
Untuk menghindari kelebihan pelepasan daya baterai, isi baterai minimal tiga bulan sekali.

Catatan: Jangan mencuci sikat dengan air atau merendamnya. Pastikan untuk 
mengeringkan rol sampai benar-benar kering sebelum memasangnya untuk penggunaan. 
Pastikan untuk melakukan operasi-operasi ini dengan perangkat dalam kondisi mati!

Membersihkan Sikat Ganda Serbaguna 

Tips

Pemeliharaan & Perawatan

1

4

2

5

3

6
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Pertanyaan Umum
Vakum tidak berfungsi dengan semestinya, silakan lihat tabel di bawah. Jika masih 
bermasalah, silakan hubungi layanan purnajual untuk pemeliharaan.

Kesalahan Solusi

Lemah atau Tidak 
Menghisap

Periksa apakah ada komponen pembersih vakum, termasuk 
tabung, yang tersumbat. 

Bersihkan wadah debu dan filter HEPA.

Suara Berisik Tidak 
Normal

Periksa apakah ada benda keras atau benda tajam yang terhisap 
atau tersumbat dalam wadah debu atau sikat.

Pembersih Vakum 
Tidak Berfungsi 
Setelah Menyala

Periksa apakah baterai pembersih vakum terisi cukup daya; jika 
perlu isi daya baterai dengan tepat waktu. 

Periksa apakah terdapat peringatan yang tidak normal pada layar 
tampilan.

Sikat Tidak Berputar

Segera matikan daya dan periksa dari sumbatan. Periksa apakah 
lampu depan sikat menyala; 

Jika mati, mungkin terdapat masalah koneksi dengan komponen.
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Spesifikasi

Pembersih Vakum

Model V2583 Daya Terukur 720W

Voltase Pengisian 
Daya

34 V Tegangan Terukur 29,6 V 

Kapasitas Terukur 2500 mAh

Mode Mati 
(Penyedot Debu)

Mode Siaga 
(Penyedot Debu)

Mode Mati 
(Penyedot 

Debu+Pengisi 
Daya)

Mode Siaga 
(Penyedot 

Debu+Pengisi 
Daya)

Konsumsi Daya < 0,5 W

Waktu Masuk 
Kondisi

< 5 mnt

Waktu Pengisian 
Daya

3,5 jam

Sikat Ganda Serbaguna

Model VMBAA

Daya Terukur 20 W Tegangan Terukur 29,6 V 

Sikat Bermotor

Model VMMAA

Daya Terukur 10 W Tegangan Terukur 29,6 V 

Pengisi Daya

Model ZD024M340090EU

Daya Masuk 100-240 V ~ 50/60 Hz Daya Keluar 34 V  0,9 A

Rata-rata Efisiensi 
Aktif 

≥ 87,01%
Efisiensi pada Beban 

Rendah (10%)
≥ 77,01%

Konsumsi Daya Tanpa Beban 0,1 W

Baterai Ion Litium Isi Ulang

Model GB-P70-B Berat Bersih 550 g

Tegangan Nominal 29,6 V 

Energi 74 Wh Kapasitas Terukur 2500 mAh

Pak baterai ion litium berisi zat yang berbahaya bagi lingkungan. Sebelum membuang vakum, lepas pak 
baterai, kemudian buang atau daur ulang sesuai peraturan dan undang-undang setempat di negara atau 
wilayah di mana baterai digunakan.

Perangkat harus diputus dari catu daya pada saat mengeluarkan baterai. Jaga baterai tetap jauh dari 
jangkauan anak-anak. Jangan pernah memasukkan baterai ke dalam mulut. Jika tertelan, hubungi dokter 
atau pusat pengendalian racun setempat.

Dalam kondisi yang membahayakan, jangan pernah menyentuh baterai dari mana cairan keluar. Jika tidak 
sengaja menyentuh, bilas dengan air. Jika cairan menyentuh mata, segera cari pertolongan dokter. Cairan 
yang keluar dari baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.
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Hubungi Kami

Situs web:
https://www.mova.tech

1.	MOVA bertanggung jawab kepada pelanggan atas setiap ketidaksesuaian dalam material 
dan pengerjaan yang tidak dapat dideteksi pada saat pembelian.

2.	Masa garansi: silakan merujuk ke kantor layanan pelanggan untuk informasi lebih lanjut. 
Jika wilayah di mana konsumen tinggal memiliki peraturan yang berbeda, maka peraturan 
lokal yang berlaku.

3.	Garansi tidak akan berlaku dalam kasus berikut:
a.	Masalah akibat kecerobohan, penggunaan, atau pemasangan yang tidak sesuai instruksi 

yang disediakan oleh MOVA.
b.	Mengotak-atik dan/atau memodifikasi produk oleh entitas atau perorangan yang tidak 

dinyatakan secara resmi oleh MOVA.
c.	Kerusakan akibat ketidaksengajaan dan/atau kelalaian di pihak konsumen, khususnya 

pada komponen eksternal.
d.	Komponen yang dapat aus yang tidak terindikasi cacat selama pemanufakturan.
e.	Tidak ada dokumen pembelian yang valid (resi, faktur, atau lainnya) yang diberikan 

untuk mengesahkan tanggal produk dibeli.
f.	 Model dan/atau nomor produk pada surat pembelian tidak sesuai dengan model dan/

atau nomor yang ditampilkan pada produk.
4.	Silakan pindai kode QR untuk mendapatkan informasi kontak purnajual.
5.	Layanan purnajual (termasuk garansi kualitas) di berbagai wilayah hanya berlaku untuk 

versi lokal produk-produk MOVA. Silakan hubungi layanan purnajual di wilayah asal versi 
produk mendapatkan dukungan.

Garansi

Informasi WEEE

Semua produk yang disertai simbol ini merupakan limbah peralatan elektrik dan 
elektronik (WEEE seperti dalam Arahan 2012/19/EU) yang tidak boleh dicampurkan 
dengan limbah rumah tangga yang tidak dipilah. Alih-alih, Anda harus melindungi 
kesehatan manusia dan lingkungan dengan menyerahkan peralatan limbah Anda 
ke pusat pengumpulan yang ditunjuk untuk daur ulang limbah peralatan elektrik 
dan elektronik, yang ditunjuk oleh pemerintah atau pihak berwenang setempat. 
Pembuangan dan pendaurulangan yang benar akan membantu mencegah 
konsekuensi negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia. Silakan hubungi 
pemasang atau pihak berwenang setempat untuk informasi lebih lanjut tentang 
lokasi serta syarat dan ketentuan pusat pengumpulan tersebut.
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Biztonsági információk

Figyelmeztetés

A nem megfelelő használatból eredő balesetek, köztük az áramütés vagy a tűz megelőzése 
érdekében, kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és őrizze meg 
későbbi használatra.

•	 Ezt a terméket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy értelmi 
fogyatékossággal, illetve korlátozott tapasztalattal vagy ismeretekkel rendelkező 
személyek szülő vagy gondviselő felügyelete mellett használhatják a biztonságos 
működés biztosítása és a veszélyek elkerülése érdekében. A tisztítást és a karbantartást 
gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

•	 Ezt a készüléket nem használhatják olyan személyek (beleértve a gyermekeket is), 
akik csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy 
nem rendelkeznek kellő tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonságukért 
felelős személy felügyeli őket, vagy tájékoztatja őket a készülék megfelelő használatára 
vonatkozóan. 

•	 Ne engedje, hogy gyermekek játszanak a készülékkel. 
•	 A porszívó nem játékszer. Gyermekek nem játszhatnak ezzel a termékkel és nem 

használhatják azt. Kérjük, legyen óvatos, ha a porszívót gyermekek közelében használja. 
Ne engedje, hogy gyermek végezze a porszívó tisztítását vagy karbantartását, kivéve, 
ha szülő vagy gondviselő felügyeli.

•	 Ne használja a porszívót kültéren vagy nedves felületen. A porszívót csak száraz beltéri 
felületeken használja. Ne érintse meg a dugót vagy a porszívó bármely részét nedves 
kézzel.

•	 A tűz, robbanás vagy sérülés veszélyének csökkentése érdekében használat előtt 
győződjön meg arról, hogy a lítium akkumulátor és a töltőadapter nem sérült. Ne 
használja a porszívót, ha a lítium akkumulátor vagy a töltő sérült.

•	 A kefékben, az akkumulátorban, a hosszabbító rúdban és a porszívó egységben 
elektromos áram folyik, ezért nem szabad ezeket vízbe vagy más folyadékba meríteni. A 
tisztítás után minden szűrőt szárítson meg.  

•	 A mozgó alkatrészek okozta sérülések elkerülése érdekében tisztítás előtt kapcsolja 
ki a porszívót. Ezeket az alkatrészeket a porszívó használata előtt megfelelően be kell 
szerelni. 

•	 Csak a porszívóhoz mellékelt töltőadaptert használja. Soha ne használjon más adaptert, 
mert ez a lítium akkumulátor kigyulladását okozhatja.

•	 Ne használja a porszívót gyúlékony vagy éghető folyadékok, például benzin, fehérítő, 
ammónia, lefolyótisztító vagy egyéb folyadékok felszívására.

•	 Ne használja a porszívót éles vagy kemény tárgyak, például üveg, szög, csavar vagy 
érme felszívására, mert ezek károsíthatják a készüléket. Ne használja a porszívót 
gipszkarton részecskék, hamu (például kandallóból), illetve füstölgő vagy égő anyagok, 
például szén, cigarettacsikk vagy gyufa felszívására. 

•	 Használat előtt ellenőrizze a takarítani kívánt területet. A nyílások eltömődésének 
megakadályozása érdekében takarítsa el a nagyobb papírdarabokat, galacsinokat, nylon 
ruhákat vagy éles tárgyakat (pl. üveg, szög, csavar, érme stb.), illetve minden olyan 
tárgyat, amely nagyobb a nyílásoknál.

•	 Tartsa távol a haját, a bő ruházatot, az ujjait és más testrészeit a porszívó nyílásaitól és 
mozgó részeitől. Ne irányítsa a csövet vagy a tartozékokat emberekre vagy a fülére, és 
ne vegye a szájába.

•	 Ne tegyen semmilyen tárgyat a porszívó nyílásaiba. Ne használja a porszívót, ha 
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olyan tárgyaktól, amelyek akadályozhatják a légáramlást.

•	 Ne támassza a porszívót széknek, asztalnak vagy más instabil tárgynak, mert ez a gép 
károsodását vagy személyi sérülést okozhat. Ha a porszívó megsérül, vagy más módon 
meghibásodik, kérjük, forduljon hivatalos szervizünkhöz. Soha ne próbálja meg saját 
kezűleg szétszerelni a készüléket.

•	 Az akkumulátor töltésére vonatkozó, a kézikönyvben található összes utasítást 
szigorúan be kell tartani. Ha az akkumulátort nem a megadott környezeti 
hőmérsékleten, az akkumulátor károsodhat.

•	 Csak a gyártó által ajánlott tartozékokat és cserealkatrészeket használja.
•	 Húzza ki a porszívót a konnektorból, ha nem használja hosszabb ideig, valamint 

bármilyen karbantartás vagy javítás elvégzése előtt. 
•	 Legyen különösen óvatos, amikor a porszívót lépcső takarítására használja.
•	 Ne tárolja, töltse vagy használja a terméket kültéren, fürdőszobában vagy medence 

körül.
•	 Tűzveszélyre való figyelmeztetés: Ne tegyen semmilyen illatanyagot a porszívó 

szűrőjére. Az ilyen típusú termékek gyúlékony vegyi anyagokat tartalmaznak, amelyek a 
porszívó kigyulladását okozhatják.

•	 Csak a porszívóhoz mellékelt töltőt használja (ZD024M340090EU/ZD024M340090EU). 
Ennek figyelmen kívül hagyása a lítium-ion akkumulátor kigyulladását okozhatja.

•	 FIGYELEM! Az akkumulátor töltéséhez csak a készülékhez mellékelt kivehető 
tápegységet használja. 

•	 Ne használjon elemeket.
•	 Csak a jóváhagyott akkumulátortípust (GB-P70-B) használja. Ennek figyelmen kívül 

hagyása a lítium-ion akkumulátor kigyulladását okozhatja.
•	 Ha az akkumulátorban lévő anyag kikerül az akkumulátorból, küldje el az embereket a 

közeléből, amíg az akkumulátor le nem hűl és a füst el nem oszlik.
•	 Biztosítsa a lehető legjobb szellőzést a veszélyes gázok távozásához, kerülje azok bőrrel 

és szemmel való érintkezését, illetve kerülje a gőzök belélegzését.
•	 Itassa fel a kijutott folyadékot nedvszívó anyaggal, és égesse el.
•	 Ne használja és ne tárolja szélsőségesen meleg vagy hideg környezetben (5 ℃/41 ℉ 

alatt vagy 38 ℃/100,4 ℉ felett). A vezeték nélküli porszívót 5 ℃/41 ℃℉ feletti és 38 
℃/100,4 ℉ alatti hőmérsékleten töltse.

•	 Ez a termék kizárólag otthoni használatra készült.
•	 A tápcsatlakozókat nem szabad rövidre zárni.

A részletes e-kézikönyvért kérjük, látogasson el a https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-faqs weboldalra

Mi, a XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., kijelentjük, hogy ez a 
készülék megfelel az alkalmazandó irányelveknek és európai normáknak, valamint azok 
módosításainak. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő címen érhető 
el: https://www.mova.tech

Kivehető tápegység 

Csak beltéri használatra

Olvassa el a kezelési útmutatót
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Tartozékok

Termék áttekintése

Porszívó test Több felületre alkalmas dupla 
kefe

Fali tartó Tartozéktartók Töltő

Réstisztító eszköz Multifunkciós 
eszköz

Motoros kefe Teleszkópos cső

Megjegyzés: A jelen kézikönyvben található illusztrációk csak tájékoztató jellegűek. A 
tényleges termék ettől eltérhet.
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A tartozékok felszerelése

1.	 Helyezze a teleszkópos csövet a 
kefébe, és nyomja addig, amíg 
egy „kattanást” nem hall.

Megjegyzés:
Összeszerelés vagy szétszerelés előtt mindig kapcsolja ki a készüléket! 
Használat előtt győződjön meg arról, hogy minden alkatrész teljesen csatlakoztatva van és 
jól rögzül.

2.	Helyezze az akkumulátort a 
porszívó testbe, majd illessze 
rá a teleszkópos cső tetejét a 
testre, és nyomja addig, amíg 
egy „kattanást” nem hall.

Beszerelés

kattanás

kattanás

kattanás

1 2



261

HU

A tartozékok felszerelése

Beszerelés

•	Illessze a tartozékot porszívó testbe, és nyomja 
addig, amíg egy „kattanást” nem hall.

kattanás
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A fali tartó felszerelése

Beszerelés

1

1

2

2

kattanás

kattanás

1.	 Határozza meg a fali tartó helyét a porszívó 
mérete alapján. A tiplik és csavarok segítségével 
rögzítse a fali tartót a falra, és illessze be a 
tartozéktartókat a fali tartó aljába.

1.	 Nyomja meg az akkumulátor kioldógombját, és 
húzza lefelé az akkumulátort az eltávolításhoz. 
A töltéshez dugja be a töltőt az akkumulátor 
töltőnyílásába. (A porszívó az akkumulátor 
kivétele nélkül is tölthető.)

2.	A töltéshez dugja be a töltőt a fali tartó alján 
lévő töltőnyílásba.

2.	 Igazítsa a porszívót a fali tartóhoz, és 
függőlegesen illessze be a nyílásba, amíg egy 
„kattanást” nem hall.

Töltési módszerek



263

HU

Kezdő lépések

Kijelző

Használati útmutató

Nyomja meg a  gombot a készülék be-/
kikapcsolásához. 
Nyomja meg a  gombot az Automatikus, 
Alacsony, Közepes és Magas üzemmódok 
közötti váltáshoz.

Megjegyzés: Az első használat előtt töltse fel teljesen 
az akkumulátort és megfelelően helyezze be. 
A porgyűjtő tartály és a HEPA-szűrő legyen tiszta és 
legyen jól rögzítve.

•	Az üzemmódok közötti váltásához nyomja meg röviden az „Üzemmód” gombot
A porszívónak 4 üzemmódja van: AUTO (Automatikus) üzemmód; Alacsony üzemmód; 

Közepes üzemmód; Magas üzemmód.

Megjegyzés: Az alacsony, közepes vagy magas üzemmódok bármelyikében tartsa lenyomva az „Üzemmód” 
gombot 2 másodpercig az AUTO üzemmódba való belépéshez.

AUTO (Automatikus) üzemmód Alacsony üzemmód Közepes üzemmód Magas üzemmód

•	Porriasztás és HEPA-szűrő tisztításának figyelmeztetése
 Miután az animáció háromszor váltakozva megjelenik, a kikapcsolási képernyő lesz 

látható, és a porszívó leáll.

Megjegyzés: Ha ez a figyelmeztetés megjelenik, kérjük, ellenőrizze és minél előbb tisztítsa ki a porszívót és a 
HEPA-szűrőt, hogy a készülék megfelelően működhessen.

•	Forgókefe beakadása/Magas és alacsony hőmérséklet riasztás
Az animáció 5 másodpercig villog, majd megjelenik a kikapcsolási képernyő és a 

porszívó leáll.

A forgókefe beakadt Magas hőmérséklet riasztás Alacsony hőmérséklet riasztás

Megjegyzés: Amikor ezek a figyelmeztetések megjelennek, kérjük, ellenőrizze a porszívót, és minél előbb 
távolítsa el az idegen tárgyakat. Magas vagy alacsony hőmérséklet riasztás esetén várjon, amíg a hőmérséklet 
visszaáll a normális szintre, mielőtt folytatná a használatot, hogy a készülék megfelelően működhessen.
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Használati útmutató

•	Töltés kijelző
Töltés közben a  ikon jelenik meg, valamint az akkumulátor töltöttségének 

százalékos értéke. Ha az akkumulátor teljes feltöltése után 10 percig nem történik művelet, 
a kijelző kikapcsol.

Megjegyzés: Miután az akkumulátor teljesen feltöltődött, húzza ki a hálózati kábelt, hogy elkerülje a 
túltöltést, ami befolyásolhatja a normál működést.

•	Tartozékkal kapcsolatos figyelmeztetés
Amikor a porszívó be van kapcsolva, és behelyez/eltávolít egy tartozékot, vagy a 

tartozék nincs megfelelően behelyezve/leválasztva, egy váltakozó animáció jelenik meg. 
Ha 3 másodpercen belül nem reagál erre, megjelenik a kikapcsolási képernyő, és a 
porszívó leáll.

Megjegyzés: Ha a porszívón figyelmeztetés jelenik meg, minél előbb ellenőrizze a porszívót, hogy a készülék 
megfelelően működhessen.

•	Alacsony akkumulátortöltöttség figyelmeztetés
A  alacsony akkumulátorfeszültség figyelmeztetés akkor jelenik meg, amikor 

az akkumulátor töltöttsége 5% és 9% között van, a  akkor, amikor az akkumulátor 
töltöttsége 0% és 4% között van, és végül a porszívó kikapcsol, amikor a töltöttsége 0%-ra 
csökken.

Megjegyzés: Ha ez a figyelmeztetés megjelenik, kérjük, ellenőrizze és minél hamarabb töltse fel az 
akkumulátort, hogy a készülék megfelelően működhessen. Normál használat esetén, ha az akkumulátor 
töltöttsége 10% alá csökken, és a porszívó kikapcsol, nem lehet újra bekapcsolni, és használat előtt fel kell 
tölteni.

Alacsony töltöttségi szint riasztás

•	A következő három helyzet váltja ki a riasztást:
1. A porgyűjtő tartály nincs megfelelően behelyezve.
2. A porgyűjtő tartály lehúzója nem lett visszahelyezve.
3. A HEPA-szűrő nincs megfelelően behelyezve.
A kijelzőn az animáció ötször villog, 
majd a kikapcsolási képernyő megjelenik, és a porszívó leáll.

Megjegyzés: A riasztás megjelenése után minél hamarabb ellenőrizze, hogy a porgyűjtő tartály és a HEPA-szűrő 
megfelelően van-e behelyezve, és a fogantyú vissza lett-e állítva, hogy a készülék megfelelően működhessen.

or
Reset  Lever
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A porszívó tisztítása

Tisztítás és karbantartás

1

3

2

4

1.	 Ha az összegyűlt por eléri a MAX vonalat, 
vagy a porriasztás megjelenik, akkor minél 
előbb tisztítsa ki a porgyűjtő tartályt.

3.	Nyomja meg a fémcső kioldó gombját, 
vegye ki a porszívó testet, és vigye oda, 
ahol a port ki szeretné üríteni, majd 
nyomja meg a porgyűjtő tartály alsó 
fedelének kioldó gombját.

2.	A porgyűjtő tartály és az acélháló 
tisztításakor a kart előre-hátra kell 
mozgatni. A tisztítás után állítsa vissza a 
kart.

4.	Nyomja meg a porgyűjtő tartály kioldó 
gombját, és vegye ki a porgyűjtő tartályt 
átlósan felfelé.
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5.	Nyomja a porgyűjtő tartály lehúzóját 
felfelé, húzza ki a ciklonkúpot, és öblítse 
le tiszta vízzel.

Megjegyzés: 
A HEPA-szűrő csak vízzel tisztítható. Ne használjon szappant vagy más vegyszert. A 
porgyűjtő tartályt, a ciklonkúpot és a HEPA-szűrőt használat előtt hagyni kell megszáradni. A 
HEPA-szűrőt félévente ajánlott kicserélni a porszívó optimális teljesítményének fenntartása 
érdekében. Ügyeljen arra, hogy ezeket a műveleteket kikapcsolt állapotban végezze el!

6.	Forgassa el a szűrőt az óramutató 
járásával ellentétes irányba, és emelje fel. 
Miután kivette, tisztítsa meg a ráragadt 
kosztól, szőrtől stb.
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Akkumulátor

A szivárgó akkumulátor kezelése

Tisztítás és karbantartás

A porszívó egy kivehető, újratölthető lítium-ion akkumulátort tartalmaz, amely csak 
korlátozott alkalommal tölthető újra. Hosszabb használat után előfordulhat, hogy az 
akkumulátor már nem töltődik megfelelően. Ha ezt látja, az azt jelenti, hogy az akkumulátor 
elérte az élettartamának végét, és ki kell cserélni.

1. Nyomja le az akkumulátor kioldó gombját, és csúsztassa ki az akkumulátort a bemutatott 
módon.
2. Helyezze be az új akkumulátort.

1. Vegye ki az akkumulátort: Ha szivárgás jeleit észleli, például kellemetlen szagot, sziszegő 
hangot vagy látható sérülést, azonnal vegye ki az akkumulátort a termékből.
2. Kerülje a közvetlen érintkezést: Ne érjen puszta kézzel a szivárgó akkumulátorhoz. 
Használjon kesztyűt vagy más védőeszközt a bőrirritáció megelőzése érdekében.
3. Biztosítsa a szellőzést: Vigye az akkumulátort jól szellőző helyre, hogy elkerülje a szivárgó 
füst belélegzését.
4. Különítse el az akkumulátort: A szivárgó akkumulátort tegye egy nem gyúlékony tárolóba, 
hogy elkerülje a tűz veszélyét.
5. Ne dobja a háztartási hulladék közé: A lítium akkumulátor veszélyes hulladéknak 
minősülnek, és nem dobható ki a mindennapi háztartási szemétbe.

1 2
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•	Kapcsolja ki a porszívót. Nyomja meg a forgókefe kioldó gombját, és az óramutató 
járásával megegyező irányba forgatva vegye ki a forgókefét. Törölje le a kefét puha, száraz 
ronggyal. Ha haj van a hengerre tekeredve, óvatosan távolítsa el. Tisztítsa meg a hengert 
vízzel.

•	Mindig eredeti alkatrészeket használjon, hogy a garancia ne veszítse érvényét.
•	A karbantartási vagy tisztítási feladatok elvégzése előtt mindig győződjön meg arról, hogy 

a készülék ki van kapcsolva és az akkumulátor ki van véve.
•	Ha a porszívó porgyűjtő tartályában lévő por eléri a MAX vonalat, vagy a porriasztás 

látható, minél hamarabb ürítse ki a porgyűjtő tartályt.
•	A HEPA-szűrőt ajánlott havonta egyszer ellenőrizni, és félévente cserélni.
•	Használat után tárolja a porszívót és az alkatrészeit megfelelő helyen, nehogy elveszítse 

azokat vagy megsérüljenek.
•	Ha a porszívót hosszabb ideig nem használja, töltse fel teljesen az akkumulátort, húzza 

ki a hálózati adaptert, és tárolja hűvös, száraz helyen. Ne hagyja közvetlen napfénynek 
kitett helyen vagy nedves környezetben. Az akkumulátor kisülésének elkerülése érdekében 
háromhavonta legalább egyszer töltse fel.

Megjegyzés: Ne mossa le a kefét vízzel, és ne áztassa be. Ügyeljen arra, hogy a henger 
teljesen megszáradjon, mielőtt használná. Ügyeljen arra, hogy ezeket a műveleteket 
kikapcsolt állapotban végezze el!

A több felületre alkalmas dupla kefe tisztítása 

Tippek

Tisztítás és karbantartás

1

4

2

5

3

6
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Ha a porszívó nem működik megfelelően, tekintse meg az alábbi táblázatot. Ha a 
probléma továbbra is fennáll, forduljon a vevőszolgálati támogatáshoz segítségért.

Hiba Megoldás

Gyenge szívóerő vagy 
nincs szívás

Ellenőrizze, hogy a porszívó bármelyik része, beleértve a csöveket 
is, eltömődött-e. 

Tisztítsa meg a porszívót és a HEPA-szűrőt.

Szokatlan zaj
Ellenőrizze, hogy nem szívódott és akadt-e be kemény vagy éles 
tárgy a porgyűjtő tartályba vagy a kefébe.

A porszívó nem 
működik bekapcsolás 
után

Ellenőrizze, hogy a porszívó akkumulátora kellően fel van-e töltve; 
szükség esetén töltse fel. 

Ellenőrizze, hogy a kijelzőn nincs-e figyelmeztetés.

A kefe nem forog

Azonnal kapcsolja ki a porszívót, és ellenőrizze, hogy nem 
ragadt-e be valami. Ellenőrizze, hogy a kefe első fénye világít-e; 

Ha nem világít, akkor lehet, hogy az alkatrészek között 
csatlakozási hiba van.
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Műszaki adatok

Porszívó

Modell V2583 Névleges teljesítmény 720 W

Töltési feszültség 34 V Névleges feszültség 29,6 V 

Névleges kapacitás 2500 mAh

Kikapcsolt állapot 
(porszívó)

Készenlét 
(porszívó)

Kikapcsolt állapot 
(porszívó + töltő)

Készenlét 
(porszívó + töltő)

Fogyasztás < 0,5 W

Állapothoz 
szükséges idő

< 5 perc

Töltési idő 3,5 óra

Több felületre alkalmas dupla kefe

Modell VMMAA

Névleges teljesítmény 20 W Névleges feszültség 29,6 V 

Motoros kefe

Modell VMMAA

Névleges teljesítmény 10 W Névleges feszültség 29,6 V 

Töltő

Modell ZD024M340090EU

Bemenet 100–240 V ~ 50/60 Hz Kimenet 34 V  0,9 A

Átlagos aktív 
hatékonyság

≥ 87,01%
Hatékonyság alacsony 
terhelés esetén (10%)

≥ 77,01%

Terhelés nélküli fogyasztás 0,1 W

Tölthető Li-ion akkumulátor

Modell GB-P70-B Nettó tömeg 550 g

Névleges feszültség 29,6 V 

Energia 74 Wh Névleges kapacitás 2500 mAh

A lítiumion-akkumulátor a környezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. Mielőtt a porszívót 
kidobja, vegye ki az akkumulátort, majd az adott ország vagy régió helyi törvényeinek és 
előírásainak megfelelően ártalmatlanítsa vagy hasznosítja újra.

Az akkumulátor eltávolításakor a készüléket le kell választani az áramellátásról. Tartsa az 
akkumulátort gyermekek elől elzárva. Soha ne vegye az akkumulátort a szájába. Lenyelés 
esetén forduljon orvoshoz vagy a helyi toxikológiai szolgálathoz.

Soha ne érintse meg az akkumulátort, ha nagy erőhatás érte, mert folyadék szivároghat 
belőle. Ha véletlenül a bőrére kerül, öblítse le vízzel. Ha a folyadék szembe kerül, azonnal 
forduljon orvoshoz. Az akkumulátorból kiszivárgó folyadék irritációt vagy égési sérüléseket 
okozhat.
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Kapcsolatfelvétel

Honlap:
https://www.mova.tech

1.	A MOVA felelősséget vállal a fogyasztó felé az anyag vagy a kivitelezés olyan hibáiért, 
amelyek a vásárláskor nem voltak észlelhetők.

2.	Garanciális időszak: további információkért forduljon az ügyfélszolgálathoz. Ha a termék 
használójának tartózkodási helye szerinti területen eltérő jogszabályok vannak érvényben, 
a helyi jogszabályok az irányadók.

3.	A garancia nem vonatkozik a következőkre:
a.	Gondatlanságból, a MOVA által megadott utasításoknak nem megfelelő használatból 

vagy összeszerelésből eredő problémák.
b.	A terméknek a MOVA által kifejezetten nem engedélyezett szervezetek vagy személyek 

által történő megváltoztatása és/vagy módosítása.
c.	Véletlen és/vagy a fogyasztó gondatlanságából eredő károk, különös tekintettel a külső 

részekre.
d.	Olyan kopásnak kitett alkatrészek, amelyek nem gyártási hibásak.
e.	Vásárlást igazoló dokumentum (nyugta, számla stb.) hiánya, amely igazolná a termék 

megvásárlásának időpontját.
f.	 A termék modellje és/vagy számai a vásárlást igazoló dokumentumon nem egyeznek 

meg a terméken feltüntetett modellel és/vagy számokkal.
4.	Kérjük, olvassa be a QR-kódot a vevőszolgálati kapcsolatfelvétel információihoz.
5.	A vevőszolgálati támogatás (beleértve a garanciát is) a különböző régiókban kizárólag 

a MOVA termékek helyi változatára vonatkozik. Kérjük, támogatásért forduljon a 
termékváltozat származási régiójának vevőszolgálatához.

Garancia

WEEE információk

Az ezzel a szimbólummal ellátott termékek elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékának minősülnek (a 2012/19/EU irányelv szerinti elektromos 
és elektronikus berendezések hulladéka), amelyeket tilos kommunális háztartási 
hulladékként kezelni. Ehelyett az emberi egészséget és a környezetet úgy kell 
védenie, hogy a készüléket a kormány vagy a helyi hatóságok által kijelölt, az 
elektromos és elektronikus berendezések hulladékának újrahasznosítására 
kijelölt gyűjtőhelyen adja le. A helyes ártalmatlanítás és újrahasznosítás segít 
megelőzni a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív 
következményeket. Az ilyen gyűjtőpontok helyéről, valamint használati feltételeiről 
további információkért forduljon az üzemeltetőhöz vagy a helyi hatóságokhoz.
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Інформація щодо безпеки

Попередження

Щоб запобігти нещасним випадкам, зокрема ураженням електричним струмом 
або пожежі, спричиненим неправильним використанням, уважно прочитайте цю 
інструкцію перед використанням та збережіть ї ї для подальшого користування.

•	 Цей виріб можуть використовувати діти віком від 8 років та особи з фізичними, 
сенсорними, інтелектуальними вадами або обмеженим досвідом чи знаннями 
під наглядом батьків або опікунів, щоб забезпечити безпечну експлуатацію та 
уникнути будь-якого ризику небезпеки. Очищення та обслуговування не мають 
виконуватися дітьми без нагляду.

•	 Цей прилад не призначений для використання особами (включно з дітьми) з 
обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями, або з 
недостатнім досвідом і знаннями, за винятком випадків, коли вони перебувають 
під наглядом або отримали інструкції щодо використання приладу від особи, 
відповідальної за їхню безпеку.

•	 Діти мають перебувати під наглядом дорослих, щоб вони не гралися з приладом.
•	 Цей пилосос — не іграшка. Діти не мають гратися з цим приладом або 

користуватися ним. Будьте обережні, використовуючи пилосос поблизу дітей. 
Не дозволяйте дітям чистити або обслуговувати пилосос без нагляду батьків або 
опікунів.

•	 Не використовуйте пилосос на відкритому повітрі або на мокрих поверхнях. 
Використовуйте пилосос тільки на сухих поверхнях у приміщенні. Не торкайтеся 
вилки або будь-якої частини пилососа мокрими руками.

•	 Щоб зменшити ризик виникнення пожежі, вибуху або травмування, перед 
використанням переконайтеся, що літієвий акумулятор та зарядний адаптер не 
пошкоджені. Не використовуйте пилосос, якщо літієвий акумулятор або зарядний 
пристрій пошкоджені.

•	 Щітки, акумулятор, подовжувач і пилосос є електропровідними і їх не можна 
занурювати у воду або інші рідини. Після очищення обов’язково висушіть усі 
фільтри.

•	 Щоб запобігти травмуванню рухомими частинами, перед їх очищенням вимкніть 
пилосос. Перед використанням пилососа всі ці деталі потрібно правильно 
встановити.

•	 Використовуйте тільки оригінальний зарядний адаптер. Ніколи не використовуйте 
неоригінальний адаптер, оскільки це може призвести до займання літієвого 
акумулятора.

•	 Не використовуйте пилосос для збирання легкозаймистих або горючих рідин, як-
от бензин, відбілювач, аміак, засоби для прочищення труб тощо.

•	 Не використовуйте пилосос для збирання гострих або твердих предметів, як-от 
скло, цвяхи, гвинти або монети, які можуть пошкодити прилад. Не використовуйте 
пилосос для прибирання частинок гіпсокартону, попелу, наприклад, з каміна, або 
горючих матеріалів, як-от вугілля, сигаретні недопалки чи сірники.

•	 Перед використанням перевірте очищувану поверхню. Для запобігання 
блокуванню отворів видаліть великі шматки паперу, кульки з паперу, пластик або 
гострі предмети (як-от скло, цвяхи, гвинти, монети тощо) та будь-які предмети, 
розмір яких перевищує розмір отворів.

•	 Тримайте волосся, вільний одяг, пальці та інші частини тіла подалі від отворів та 
рухомих частин пилососа. Не спрямовуйте шланг, трубку або інструменти на очі чи 
вуха і не беріть їх до рота.
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For detailed e-manual, please go to https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-faqs

We, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., hereby, declares that this 
equipment is in compliance with the applicable Directives and European Norms, and 
amendments. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: https://www.mova.tech

Detachable supply unit 

For indoor use only

Read operator's manual

•	 Не вставляйте жодні предмети в отвори пилососа. Якщо якийсь із отворів 
заблокований, не використовуйте пилосос. Не допускайте потрапляння пилу, 
ворсу, волосся та інших предметів, які можуть зменшити потік повітря.

•	 Не спирайте пилосос на стілець, стіл або іншу нестійку поверхню, оскільки 
це може призвести до пошкодження приладу або травмування. Якщо 
пилосос пошкоджений або не працює належним чином, зверніться до нашого 
авторизованого сервісного відділу. Ніколи не намагайтеся розібрати пристрій 
самостійно.

•	 Необхідно суворо дотримуватися всіх інструкцій з заряджання акумулятора, 
наведених у посібнику. Неправильне заряджання акумулятора в межах 
зазначеного діапазону температур може призвести до його пошкодження.

•	 Використовуйте тільки аксесуари та запасні частини, рекомендовані виробником.
•	 Переконайтеся, що пилосос відключений від мережі, якщо він не використовується 

протягом тривалого часу, а також перед виконанням будь-яких робіт з технічного 
обслуговування або ремонту.

•	 Будьте особливо обережні під час використанням пилососа для прибирання сходів.
•	 Не встановлюйте, не заряджайте та не використовуйте цей пристрій на вулиці, у 

ванних кімнатах або поблизу басейнів.
•	 Попередження про небезпеку займання Не наносьте жодних ароматичних речовин 

на фільтр пилососа. Відомо, що ці типи продуктів містять легкозаймисті хімічні 
речовини, які можуть призвести до займання пилососа.

•	 Використовуйте тільки оригінальний зарядний пристрій (ZD024M340090EU). 
Недотримання цієї вимоги може призвести до займання літій-іонного акумулятора.

•	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Для заряджання акумулятора використовуйте тільки знімний 
блок живлення, що постачається разом із цим пристроєм.

•	 Не використовуйте одноразові батарейки.
•	 Дозволено використовувати тільки дозволений тип акумулятора (GB-P70-B). 

Недотримання цієї вимоги може призвести до займання літій-іонного акумулятора.
•	 Якщо стався викид матеріалу акумулятора, евакуюйте людей із зони враження до 

тих пір, поки акумулятори не охолонуть і випари не розсіються.
•	 Забезпечте максимальну вентиляцію для видалення небезпечних газів і уникайте 

контакту з шкірою та очима, а також вдихання парів.
•	 Приберіть пролиту рідину за допомогою абсорбувального матеріалу та спаліть 

відходи.
•	 Не використовуйте та не зберігайте пристрій в умовах дуже високих або низьких 

температур (нижче 5℃/41℉ або вище 38℃/100,4℉). Бездротовий пилосос 
потрібно заряджати за температури вище 5℃/41℉ і нижче 38℃/100,4℉.

•	 Цей прилад призначений лише для використання в приміщенні.
•	 Заборонено замикати клеми живлення.
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Насадки

Огляд продукту

Корпус пилососа Подвійна щітка для різних 
поверхонь

Настінне кріплення Тримачі для обладнання Зарядний пристрій

Щітка для щілин Комбінований 
інструмент

Моторизована щітка Телескопічна 
трубка

Примітка:Ілюстрації в цьому посібнику мають лише ознайомчий характер. Фактичний 
пристрій може відрізнятися.
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Установлення насадок

1.	 Вставте телескопічну трубку в 
щітку, натискаючи до клацання.

Примітка：
Перед складанням або розкладанням пристрою завжди вимикайте живлення!
Перед початком роботи переконайтеся, що всі компоненти повністю підключені та 
надійно закріплені.

2.	Вставте блок акумулятора 
в корпус пилососа, потім 
вставте корпус у верхню 
частину телескопічної трубки, 
натискаючи до клацання.

Установлення

1 2

натисніть

натисніть

натисніть
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Установлення насадок

Установлення

•	Вставте корпус пилососа в насадку, 
натискаючи до клацання.

натисніть
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Установлення настінного кріплення

Установлення

1

1

2

2

натисніть

натисніть

1.	 Визначте місце розташування настінного 
кріплення на основі розміру пилососа. 
За допомогою розширювальних гвинтів 
прикріпіть настінне кріплення до стіни та 
вставте тримачі для обладнання в нижню 
частину настінного кріплення.

1.	 Натисніть кнопку вивільнення на акумуляторі 
та потягніть вниз, щоб вийняти акумулятор. 
Вставте зарядний пристрій у зарядний порт 
акумулятора для заряджання. (Пилосос також 
можна заряджати, не виймаючи акумулятор.)

2.	Вставте зарядний пристрій у зарядний порт 
у нижній частині настінного кріплення для 
заряджання.

2.	Вирівняйте пилосос із настінним кріпленням, 
вставляючи його вертикально в паз, доки не 
почуєте «клацання».

Способи заряджання
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Початок роботи

Екран дисплея

Як користуватися приладом

Натисніть    щоб увімкнути/вимкнути прилад.
Натисніть    щоб перемикатися між режимами 
«Авто», «Низька потужність», «Середня 
потужність» та «Висока потужність».

Примітка：Перед першим використанням 
переконайтеся, що акумулятор повністю 
заряджений і правильно встановлений 
Переконайтеся, що пилозбірник і фільтр HEPA чисті 
та правильно встановлені.

•	Натисніть кнопку Mode (Режим), щоб перемкнутися між режимами.
Пилосос має 4 режими: Режим AUTO (Автоматичний); Низька потужність; Середня    
потужність; Висока потужність.

Примітка：У будь-якому з режимів низької, середньої або високої потужності утримуйте кнопку Mode 
(Режим) протягом 2 секунд, щоб перейти в режим AUTO (Автоматичний).

Режим Auto (Автоматичний) Низька потужність Середня потужність Висока потужність

•	Сигналізація про забруднення та індикатор очищення фільтра HEPA
Після того, як анімація тричі поспіль відобразиться протягом циклу, з’явиться екран 
вимкнення, і пилосос припинить роботу.

Примітка：Коли з’являється це попередження, своєчасно перевірте та очистьте пилозбірник і фільтр 
HEPA, щоб уникнути порушення нормальної роботи.

•	Блокування ролика щітки / Сигнал сповіщення про високу та низьку температуру
Анімація блимає протягом 5 секунд, потім з’являється екран вимкнення, і пилосос 
припиняє роботу.

Застрягла рухома щітка Сповіщення про високу 
температуру

Сповіщення про 
низьку температуру

Примітка.：Коли з’являються ці попередження, перевірте пилосос і негайно видаліть усі сторонні 
предмети. Після появи попередження про високу або низьку температуру, будь ласка, зачекайте, поки 
температура не повернеться до нормального рівня, перш ніж продовжувати використання, щоб уникнути 
порушення нормальної роботи.
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HowЯк користуватися приладом 

•	Індикатор заряджання
Під час заряджання відображатиметься піктограма  разом із відсотком заряду 

акумулятора. Якщо протягом 10 хвилин після повного заряджання акумулятора не 
виконуються жодні операції, екран дисплея вимкнеться.

Примітка. Після повного заряджання акумулятора негайно від’єднайте шнур живлення, щоб уникнути 
перезаряджання, яке може вплинути на нормальну роботу пристрою.

•	Захист від несправностей насадок
Коли пилосос вимкнений, під час установлення/знімання насадок або їх 
неправильного встановлення/знімання буде відображатися змінна анімація. Якщо 
протягом 3 секунд не буде вжито жодних заходів, з’явиться екран вимикання й 
пилосос припинить працювати.

Примітка. Після спрацювання захисту пилососа від несправностей потрібно своєчасно перевірити 
пилосос для запобігання порушенням його нормальної роботи.

•	Індикатор низького заряду акумулятора
Попередження про низький заряд акумулятора  буде відображатися, коли 
ємність акумулятора становить від 9 % до 5 %, а  — коли ємність акумулятора 
становить від 4 % до 0 %. Пилосос вимкнеться, коли ємність досягне 0 %.

Примітка. Коли з’являється це попередження, перевірте та зарядіть акумулятор, щоб уникнути порушення 
нормальної роботи пристрою. Під час нормального використання, якщо ємність акумулятора падає нижче 
10 % і пилосос вимикається, його неможливо увімкнути і перед використанням його необхідно зарядити.

Сповіщення про низький 
заряд акумулятора

•	Три наведені ситуації спричинять відображення сигналу тривоги:
1. Пилозбірник встановлено неправильно.
2. Скребок пилозбірника не був скинутий.
3. Фільтр HEPA встановлено неправильно.
Після п’ятикратного блимання анімації на дисплеї з’явиться 
екран вимкнення, і пилосос припинить роботу. 

Примітка. Після появи сигналу тривоги вчасно перевірте пилосос, щоб переконатися, що пилозбірник і 
фільтр HEPA встановлені правильно, а ручка була скинута, щоб уникнути порушення нормальної роботи.

or
Reset  Lever
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Очищення пилозбірника

Догляд та обслуговування

1

3

2

4

1.	 Якщо загальна кількість пилу досягає 
лінії MAX (максимального рівня) або 
з’являється попередження про повне 
заповнення пилозбірника, необхідно 
негайно його очистити.

3.	Натисніть кнопку відокремлення 
металевої трубки, зніміть корпус 
пилососа та розташуйте його в місці 
для утилізації пилу, потім натисніть 
кнопку відокремлення нижньої кришки 
пилозбірника.

2.	Під час видалення пилу з пилозбірника 
та сталевої сітки рухайте скребок для 
пилу вперед і назад. Після очищення 
перевстановіть скребок.

4.	Натисніть кнопку відокремлення 
пилозбірника і зніміть його, піднімаючи 
по діагоналі вгору.

HowЯк користуватися приладом 
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5.	Підніміть скребок пилозбірника вгору, 
витягніть циклонний конус та промийте 
його чистою водою.

Примітка: 
Фільтр HEPA можна очищати тільки водою. Не використовуйте мило або інші хімічні 
засоби для чищення. Перед використанням пилозбірник, циклонний конус і фільтр HEPA 
необхідно висушити. Для підтримання оптимальної роботи пилососа рекомендується 
замінювати фільтр HEPA кожні шість місяців. Обов’язково виконуйте ці операції при 
вимкненому живленні!

6.	Поверніть фільтр проти годинникової 
стрілки та підніміть його. Після 
виймання очистьте прилиплі залишки 
сміття, волосся тощо.
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Акумуляторний блок

Що робити у випадку витоку з акумулятора

Догляд та обслуговування

Пилосос містить знімний акумуляторний літій-іонний акумулятор, який має обмежену 
кількість циклів перезаряджання. Після тривалого використання акумулятор може 
більше не утримувати заряд. Якщо це сталося, це означає, що акумуляторний блок 
досяг кінця свого життєвого циклу і його потрібно замінити.

1. Натисніть кнопку вивільнення акумуляторного блоку та висуньте його, як показано на 
малюнку.
2. Установіть новий акумуляторний блок.

1. Витягніть акумулятор Якщо ви помітили будь-які ознаки витоку, як-от неприємний 
запах, шиплячий звук або видимі пошкодження, негайно вийміть акумулятор з 
пристрою.
2. Уникайте прямого контакту Не торкайтеся акумуляторів із ознаками витоку голими 
руками. Використовуйте рукавички або інші захисні матеріали для запобігання 
подразненням шкіри.
3. Забезпечте вентиляцію: Перенесіть акумулятор у добре провітрюване приміщення, 
щоб уникнути вдихання випарів, що виділяються під час витоку.
4. Ізолюйте акумулятор Покладіть акумулятор, що протікає, в негорючий контейнер, 
щоб запобігти ризику займання.
5. Не викидайте як звичайне сміття Літієві акумулятори класифікуються як небезпечні 
відходи, і їх не можна викидати разом із побутовими відходами.

1 2
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•	TВимкніть пилосос. Натисніть кнопку відокремлення ролика щітки, поверніть його 
за годинниковою стрілкою, щоб зняти. Протріть щітку м’якою сухою тканиною. Якщо 
волосся намоталося на ролик, обережно зніміть його. Очистьте ролик водою.

•	Завжди використовуйте оригінальні запчастини, щоб не втратити гарантію.
•	Перед виконанням будь-яких робіт із технічного обслуговування або чищення завжди 

перевіряйте, щоб живлення було вимкнене, а акумулятор вийнятий.
•	Якщо пил у пилозбірнику пилососа досягає лінії MAX (максимальний) або з’являється 

сигнал про повне заповнення пилозбірника, негайно спорожніть його.
•	Рекомендується перевіряти фільтр HEPA раз на місяць і замінювати його кожні шість 

місяців.
•	Після використання зберігайте пилосос та його компоненти у відповідних місцях, щоб 

запобігти їх втраті або пошкодженню.
•	Якщо пилосос не буде використовуватися протягом тривалого часу, повністю зарядіть 

акумулятор, від’єднайте адаптер живлення та зберігайте його в прохолодному, 
сухому місці. Не залишайте його під прямими сонячними променями або у вологому 
середовищі. Для запобігання надмірному розрядженню акумулятора заряджайте його 
принаймні раз на три місяці.

Примітка：Не мийте щітку водою і не замочуйте ї ї. Перед установленням ролика 
для використання переконайтеся, що він повністю висох. Обов’язково виконуйте ці 
операції при вимкненому живленні!

Очищення подвійної щітки для різних поверхонь

Поради

Догляд та обслуговування

1

4

2

5

3

6
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Поширені запитання
Якщо пилосос не працює належним чином, дивіться таблицю нижче. Якщо проблема 
не зникне, зверніться до служби післяпродажного обслуговування по допомогу.

Помилки Рішення

Слабке або відсутнє 
всмоктування

Перевірте, чи не заблокована якась частина пилососа, 
зокрема трубка.

Очистьте пилозбірник і фільтр HEPA.

Незвичайний звук
Перевірте, чи не потрапили тверді або гострі предмети в 
пилозбірник або щітку і чи не застрягли там.

Пилосос не працює 
після ввімкнення 
живлення

Перевірте, чи достатньо заряджений акумулятор пилососа; за 
потреби вчасно його заряджайте.

Перевірте, чи немає на екрані дисплея будь-яких незвичайних 
попереджень.

Щітка не 
обертається

Негайно вимкніть живлення та перевірте, чи немає засмічень.

якщо він вимкнений, можливо, існує проблема з підключенням 
компонентів.



285

UK
Технічні характеристики

Пилосос

Модель V2583 Номінальна потужність 720W

Напруга 
заряджання

34 V  Номінальна напруга 29,6 V  

Розрахована 
потужність

2500 mAh

Вимкнений режим 
(пилосос)

Режим очікування 
(пилосос)

Вимкнений режим 
(пилосос+зарядний 

пристрій)

Режим очікування 
(пилосос+зарядний 

пристрій)

Енергоспоживання < 0,5 W

Час для входу в 
стан

< 5 хв

Час заряджання 3,5 годs

Подвійна щітка для різних поверхонь

Модель VMBAA

Номінальна 
потужність

20 W Номінальна напруга 29,6 V   

Моторизована щітка

Модель VMMAA

Rated Power 10 W Номінальна потужність 29,6 V  

Зарядний пристрій

Модель ZD024M340090EU

Вхід 100-240 V ~ 50/60 Hz Вихід 34 V   0,9 A

Середня активна 
ефективність

≥ 87,01%
Ефективність за низького 

навантаження (10 %)
≥ 77.01%

Енергоспоживання без навантаження 0.1 W 

Перезаряджуваний літій-іонний акумулятор

Модель GB-P70-B Вага нетто 550 g

Номінальна напруга 29.6 V   

Енергія 74 Wh Розрахована потужність 2500 mAh

Літій-іонний акумулятор містить речовини, які є небезпечними для навколишнього середовища. Перед 
утилізацією пилососа вийміть акумулятор, а потім утилізуйте його або здайте на переробку відповідно 
до місцевих законів та нормативних актів країни або регіону, в якому він використовується.
Під час виймання акумулятора прилад потрібно відключити від джерела живлення. Тримайте 
акумулятори в недоступному для дітей місці. Ніколи не кладіть акумулятори в рот. У разі ковтання 
зверніться до лікаря або до місцевого центру контролю отруєнь.
У разі неправильного використання ніколи не торкайтеся акумулятора, з якого може витікати рідина. У 
разі випадкового контакту зі шкірою потрібно промити водою. Якщо рідина потрапила в очі, негайно 
зверніться по медичну допомогу. Рідина, що витікає з акумулятора, може спричинити подразнення або 
опіки.
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Зв'яжіться з нами

Інтернет-сторінка:  
https://www.mova.tech

1.	MOVA несе відповідальність перед споживачем за будь-яку невідповідність матеріалу 
або виготовлення, яка не була виявлена під час покупки.

2.	Гарантійний термін: для отримання додаткової інформації зверніться до офісу 
обслуговування клієнтів. Якщо на території, де знаходиться споживач, діють інші 
правила, переважну силу мають місцеві правила.

3.	Гарантія не поширюється на наступні випадки:
a.	Проблеми, спричинені недбалістю, використанням або встановленням, що не 

відповідають інструкціям, наданим компанією MOVA.
b.	Втручання та/або модифікації виробу особами чи організаціями, які не мають прямого 

дозволу від компанії MOVA.
c.	Пошкодження, спричинені випадковими обставинами та/або недбалістю з боку 

споживача, особливо якщо це стосується зовнішніх компонентів виробу.
d.	Деталі, що зношуються та не мають виробничих дефектів.
e.	Не надано дійсного документа, що підтверджує покупку (квитанції, рахунку-фактури 

або іншого) і засвідчує дату придбання виробу.
f.	 Модель та/або серійні номери виробу, вказані в документі, що підтверджує покупку, не 

відповідають моделі та/або номерам, зазначеним на самому виробі.
4.	Щоб отримати контактні дані відділу післяпродажного обслуговування, зіскануйте QR-

код.
5.	Післяпродажне обслуговування (включно з гарантією якості) в різних регіонах 

поширюється виключно на локальні версії продукції MOVA. Звертайтеся до служби 
післяпродажного обслуговування в регіоні, де придбано ваш виріб, щоб отримати 
підтримку.

Гарантія

Інформація щодо відходів електричного й електронного 
обладнання (WEEE)

Усі вироби, на які нанесено цей знак, являють собою відходи електричного й 
електронного обладнання (WEEE, згідно з Директивою 2012/19/EU), і їх не слід 
викидати разом із несортованим побутовим сміттям. Натомість слід берегти 
здоров’я людей і довкілля, здаючи відходи обладнання до спеціального пункту 
збору відходів електричного та електронного обладнання, призначеного 
урядом або місцевими органами влади. Правильна утилізація і повторна 
переробка допоможе запобігти можливому негативному впливу на довкілля та 
здоров’я людей. Для отримання додаткової інформації щодо розташування й 
умов роботи таких пунктів збирання зверніться до спеціалістів, які займаються 
встановленням такого обладнання, або до місцевих органів влади.
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უსაფრთხოების ინფორმაცია

გაფრთხილება

გამოყენებით გამოწვეული უბედური შემთხვევების, მათ შორის, დენის დარტყმის ან ხანძრის 
თავიდან ასაცილებლად, გთხოვთ, გამოყენებამდე ყურადღებით გაეცნოთ ამ სახელმძღვანელოს 
და შეინახეთ იგი მომავალი მითითებისთვის.

•	 ამ პროდუქტის გამოყენება 8 წლის და უფროსი ასაკის ბავშვებსა და შეზღუდული 
ფიზიკური, სენსორული ან გონებრივი შესაძლებლობების ან გამოცდილებისა და ცოდნის 
ნაკლებობის მქონე პირებს შეუძლიათ, თუ ისინი მეურვის ან მშობლის სათანადო 
ზედამხედველობის ქვეშ არიან, რათა უზრუნველყოფილი იყოს უსაფრთხო მუშაობა და 
აცილებული იყოს საფრთხეები. ზედამხედველობის გარეშე ბავშვებმა არ უნდა გაწმინდონ 
და გასწიონ ტექნიკური მომსახურება.

•	 ეს პროდუქტი არ არის განკუთვნილი ისეთი პირების მიერ გამოყენებისთვის (ბავშვების 
ჩათვლით), რომლებსაც შეზღუდული ფიზიკური ან გონებრივი შესაძლებლობები აქვთ 
ან არ აქვთ გამოცდილება და ცოდნა, თუ მათ არ ზედამხედველობენ ან არ მიუთითებენ 
მოწყობილობის გამოყენებასთან დაკავშირებით უსაფრთხოებაზე პასუხისმგებელი 
პირები.

•	 ბავშვები მეთვალყურეობის ქვეშ უნდა იყვნენ, რათა უზრუნველყოფილი იყოს, რომ ისინი 
არ ითამაშებენ ამ მოწყობილობით.

•	 მტვერსასრუტი სათამაშო არ არის. ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ და ამუშაონ ეს 
პროდუქტი. ბავშვების სიახლოვეს გამოყენებისას სიფრთხილე გამოიჩინეთ. არ მისცეთ 
ბავშვებს მტვერსასრუტის გაწმენდის ან ტექნიკური მომსახურების უფლება მშობლის ან 
მეურვის მეთვალყურეობის გარეშე.

•	 მტვერსასრუტი ღია ცის ქვეშ ან სველ ზედაპირებზე არ გამოიყენოთ. მტვერსასრუტი 
გამოიყენეთ მხოლოდ მშრალ ზედაპირებზე და შენობის შიგნით. არ შეეხოთ ჩანგალს ან 
მტვერსასრუტის რომელიმე ნაწილს სველი ხელებით.

•	 ხანძრის, აფეთქების ან ტრავმის რისკის შესამცირებლად, გამოყენებამდე დარწმუნდით, 
რომ ლითიუმის ბატარეა და დამტენი დაუზიანებელია. არ გამოიყენოთ მტვერსასრუტი, 
თუ დაზიანებულია ლითიუმის ბატარეა ან დამტენი.

•	 ჯაგრისები, ბატარეა, დამაგრძელებლი და მტვერსასრუტი დენის გამტარია და ის არ უნდა 
ჩაუშვათ წყალში ან სხვა სითხეში. დასუფთავების შემდეგ აუცილებლად გააშრეთ ყველა 
ფილტრი.

•	 მოძრავი ნაწილებით გამოწვეული ტრავმის თავიდან ასაცილებლად, მათ გაწმენდამდე 
მტვერსასრუტი გამორთეთ. მტვერსასრუტის გამოყენებამდე ეს ნაწილები სწორად უნდა 
დამონტაჟდეს.

•	 გამოიყენეთ მხოლოდ ორიგინალი დამტენი ადაპტერი. არ გამოიყენოთ არაორიგინალი 
ადაპტერი, რადგან ამან შეიძლება ლითიუმის ბატარეის აალება გამოიწვიოს.

•	 არ გამოიყენოთ მტვერსასრუტი ადვილად აალებადი სითხეების შესაგროვებლად, 
როგორიცაა ბენზინი, მათეთრებელი, ამიაკი, მილების გასაწმენდი და სხვა სითხეები.

•	 არ გამოიყენოთ მტვერსასრუტი ბასრი ან მყარი საგნების, მაგალითად, მინის, 
ლურსმნების, ხრახნების ან მონეტების შესაგროვებლად, რამაც შეიძლება მანქანა 
დააზიანოს. 

•	 არ გამოიყენოთ მტვერსასრუტი თაბაშირ-მუყაოს ნაწილაკების, ნაცრის, მაგალითად, 
ბუხრის ნაცრის, ან კვამლის ან აალებადი მასალების შესაგროვებლად, როგორიცაა 
ნახშირი, სიგარეტის ნამწვი ან ასანთი.

•	 გამოყენებამდე შეამოწმეთ გასაწმენდი ადგილი. ღიობების დაბლოკვის თავიდან 
ასაცილებლად, მოაშორეთ უფრო დიდი ზომის ქაღალდი, ქაღალდის ბურთი, პლასტმასის 
ქსოვილი და ბასრი საგნები (მაგალითად, მინა, ლურსმნები, ხრახნები, მონეტები და ა.შ.) 
და ნებისმიერი საგანი, რომელიც ღიობზე დიდია.

•	 არ დაუშვათ მტვერსასრუტის ღიობებსა და მოძრავ ნაწილებში თმის, თავისუფალი 
ტანსაცმლის, თითების და სხეულის სხვა ნაწილების მოხვედრა. შლანგი, მილი ან 
ხელსაწყოები თვალების ან ყურებისკენ არ მიმართოთ და პირში არ ჩაიდოთ.
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დეტალური ელექტრონული სახელმძღვანელოსთვის ეწვიეთ გვერდს https://www.mova.tech/
pages/user-manuals-and-faqs

ჩვენ, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., ამით ვაცხადებთ, რომ ეს აღჭურვილობა 
შეესაბამება მოქმედ დირექტივებს, ევროპულ ნორმებსა და შესწორებებს. ევროკავშირის 
შესაბამისობის დეკლარაციის სრული ტექსტი ხელმისაწვდომია შემდეგ ინტერნეტ 
მისამართზე: https://www.mova.tech

მოსახსნელი კვების ბლოკი

მხოლოდ შენობის შიგნით გამოყენებისთვის

გაეცანით მომხმარებლის სახელმძღვანელოს

•	 მტვერსასრუტის ღიობებში არანაირი საგანი არ ჩადოთ. მტვერსასრუტი დაკეტილი 
ღიობით არ გამოიყენოთ. მოარიდეთ მტვერს, ბუსუსებს, თმას ან სხვა საგნებს, რომლებმაც 
შეიძლება ჰაერის ნაკადი შეამციროს.

•	 არ მიაყრდნოთ მტვერსასრუტი სკამს, მაგიდას ან სხვა არასტაბილურ ზედაპირს, რადგან 
ამან შეიძლება მოწყობილობის დაზიანება ან ტრავმა გამოიწვიოს. თუ მტვერსასრუტი 
დაზიანდება ან სხვაგვარად გაუმართავი გახდება, მომსახურების უფლებამოსილ 
განყოფილებას დაუკავშირდით. არასდროს არ სცადოთ მოწყობილობის დამოუკიდებლად 
დაშლა.

•	 ბატარეის დამუხტვის სახელმძღვანელოში მითითებული ყველა ინსტრუქცია მკაცრად 
უნდა დაიცვათ.ბატარეის სწორად დამუხტვის მითითებული ტემპერატურული დიაპაზონის 
დაუცველობამ ის შეიძლება დააზიანოს.

•	 მხოლოდ მწარმოებლის მიერ რეკომენდებული აქსესუარები და სათადარიგო ნაწილები 
გამოიყენეთ.

•	 უზრუნველყავით, რომ მტვერსასრუტი დიდი ხნის განმავლობაში გამოუყენებლობისა და 
ტექნიკური მომსახურების ან შეკეთების ჩატარებამდე გამორთული იყოს.

•	 განსაკუთრებული სიფრთხილე გამოიჩინეთ მტვერსასრუტით კიბეების გაწმენდისას.

•	 არ დაამონტაჟოთ, არ დამუხტოთ და არ გამოიყენოთ ეს პროდუქტი ღია ცის ქვეშ, 
აბაზანებში ან აუზის მახლობლად.

•	 ხანძრის საშიშროების შესახებ გაფრთხილება: მტვერსასრუტის ფილტრს 
არომატიზატორი არ წაუსვათ. ცნობილია,რომ ამ ტიპის პროდუქტები აალებად 
ქიმიკატებს შეიცავს, რომლებმაც შეიძლება მტვერსასრუტის აალება გამოიწვიოს.

•	 გამოიყენეთ მხოლოდ ორიგინალი დამტენი (ZD024M340090EU). წინააღმდეგ შემთხვევაში 
შესაძლებელია ლითიუმ-იონური ბატარეის აალება.

•	 გაფრთხილება: ბატარეის დამუხტვის მიზნით გამოიყენეთ მხოლოდ ამ 
მოწყობილობასთან ერთად მოწოდებული მოსახსნელი კვების ბლოკი.

•	 არ გამოიყენოთ არადასატენი ბატარეები.

•	 მხოლოდ დამტკიცებული ტიპის ბატარეა (GB-P70-B) გამოიყენეთ. წინააღმდეგ 
შემთხვევაში შესაძლებელია ლითიუმ-იონური ბატარეის აალება.

•	 ბატარეის მასალის გაჟონვის შემთხვევაში გაიყვანეთ პერსონალი ტერიტორიიდან, სანამ 
ბატარეები არ გაგრილდება და ორთქლი არ გაიფანტება.

•	 საშიში აირების მოსაშორებლად მაქსიმალური ვენტილაცია უზრუნველყავით და თავიდან 
აიცილეთ კანთან და თვალებთან კონტაქტი ან ორთქლის ჩასუნთქვა.

•	 დაღვრილი სითხე აბსორბენტით მოაშორეთ და ნარჩენები დაწვით.

•	 არ გამოიყენოთ და არ შეინახოთ ძალიან ცხელ ან ცივ გარემოში (5℃/41℉-ზე დაბალი ან 
38℃/100,4℉-ზე მაღალი). უსადენო მტვერსასრუტი 5℃/41℉-ზე მაღალ და 38℃/100,4℉-
ზე დაბალ ტემპერატურაზე დამუხტეთ.

•	 ეს პროდუქტი მხოლოდ სახლის პირობებში გამოსაყენებლადაა განკუთვნილი.

•	 არ დაუშვათ კვების კლემების მოკლე ჩართვა.
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აქსესუარები

პროდუქტის მიმოხილვა

მტვერსასრუტის კორპუსი ორმაგი ჯაგრისი სხვადასხვა 
ზედაპირისთვის

კედლის სამაგრი საცმების დამჭერი დამტენი

ხვრელების 
ხელსაწყო

კომბინირებული 
ხელსაწყო

მოტორიზებული 
ჯაგრისი

ტელესკოპური 
საცმი

შენიშვნა:ამ სახელმძღვანელოში მოცემული ილუსტრაციები მხოლოდ საცნობაროა. 
ფაქტობრივი პროდუქტი შეიძლება განსხვავდებოდეს.
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აქსესუარების მონტაჟი

1.	ჩასვით ტელესკოპური საცმი 
ჯაგრისში, დააჭირეთ სანამ 
„დაწკაპუნებას“ არ გაიგონებთ.

შენიშვნა:
აწყობამდე ან დაშლამდე ყოველთვის გამორთეთ დენი!
მუშაობის დაწყებამდე დარწმუნდით, რომ ყველა კომპონენტი სრულყოფილად არის 
შეერთებული და მყარად დამაგრებულია.

2.	ჩასვით ბატარეების ბლოკი 
მტვერსასრუტის კორპუსში, 
შემდეგ ჩასვით კორპუსი 
ტელესკოპური საცმის ზედა 
ნაწილში, დააჭირეთ სანამ 
„დაწკაპუნებას“ არ გაიგონებთ.

მონტაჟი

1 2

დაწკაპუნება

დაწკაპუნება

დაწკაპუნება
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აქსესუარების მონტაჟი

მონტაჟი

•	 ჩასვით მტვერსასრუტის კორპუსი აქსესუარში, 
რისთვისაც დააჭირეთ სანამ „დაწკაპუნებას“ არ 
გაიგონებთ.

დაწკაპუნება
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დაწკაპუნება

დაწკაპუნება

კედლის სამაგრის მონტაჟი

მონტაჟი

1

1

2

2

1.	 კედლის სამაგრის ადგილმდებარეობა 
მტვერსასრუტის ზომის მიხედვით განსაზღვრეთ. 
კედელზე კედლის სამაგრის დასამონტაჟებლად 
გამოიყენეთ გაფართოებადი ხრახნები და 
კედლის სამაგრის ქვედა ნაწილში დამჭერები 
ჩასვით.

1.	 დააჭირეთ ბატარეების ბლოკზე აშვების 
ღილაკს და ჩამოსწიეთ ბატარეის ამოსაღებად. 
დასატენად ჩასვით დამტენი ბატარეის დამტენ 
პორტში. (მტვერსასრუტის დამუხტვა ელემენტის 
ამოღების გარეშეც შესაძლებელია).

2.	 დასამუხტად დამტენი კედლის სამაგრის ქვედა 
ნაწილში არსებულ დამტენ პორტში ჩასვით.

2.	 მტვერსასრუტი კედლის სამაგრს გაუსწორეთ, 
ვერტიკალურად ჩასვით სლოტში, სანამ 
„დაწკაპუნებას“ არ გაიგონებთ.

დამუხტვის მეთოდები
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დაწყება

დისფლეის ეკრანი

გამოყენების წესი

მოწყობილობის ჩასართავად/
გამოსართავად  -ს დააჭირეთ.
ავტომატურ, დაბალ, საშუალო და მაღალ 
რეჟიმებს შორის გადასართავად  t-ს 
დააჭირეთ.

შენიშვნა: პირველ გამოყენებამდე დარწმუნდით, რომ 
ბატარეა სრულად დამუხტულია და სწორად არის 
დამონტაჟებული.
დარწმუნდით, რომ მტვრის კონტეინერი და HEPA 
ფილტრი სუფთაა და სწორად არის ადგილზე 
დამაგრებული.

•	 რეჟიმების გადართვისთვის მცირე ხნით დააჭირეთ ღილაკს „რეჟიმი“.
Tმტვერსასრუტს 4 რეჟიმი აქვს: AUTO (ავტომატური ) რეჟიმი; დაბალი რეჟიმი; საშუალო 
რეჟიმი; მაღალი რეჟიმი.

შენიშვნა: დაბალ, საშუალო ან მაღალ რეჟიმში ყოფნისას 2 წამის განმავლობაში დააჭირეთ ღილაკს „რეჟიმი“ AUTO 
რეჟიმში გადასასვლელად.

Auto (ავტომატური) რეჟიმი დაბალი რეჟიმი საშუალო რეჟიმი მაღალი რეჟიმი

•	 მტვრის არსებობის სიგნალიზაცია და HEPA ფილტრის გაწმენდის ეკრანი
მას შემდეგ, რაც ანიმაცია სამჯერ მონაცვლეობით გამოჩნდება, ნაჩვენები იქნეა გამორთვის 
ეკრანი და მტვერსასრუტი შეწყვეტს მუშაობას.

შენიშვნა: როდესაც ეს შეტყობინება გამოჩნდება, დროულად შეამოწმეთ და გაწმინდეთ მტვრის კონტეინერი და 
HEPA ფილტრი, რათა თავიდან აიცილოთ ნორმალური მუშაობის დარღვევა.

•	 ჯაგრისის ლილვის დაბინძურება/მაღალი და დაბალი ტემპერატურის სიგნალიზაცია
ანიმაცია 5 წამის განმავლობაში ციმციმებს, შემდეგ გამოჩნდება გამორთვის ეკრანი და      
მტვერსასრუტი შეწყვეტს მუშაობას.

მბრუნავი ჯაგრისის 
დაბინძურება

მაღალი ტემპერატურის 
შესახებ გაფრთხილება

დაბალი ტემპერატურის 
შესახებ გაფრთხილება

შენიშვნა: როდესაც ეს გაფრთხილებები გამოჩნდება, შეამოწმეთ მტვერსასრუტი და დაუყოვნებლივ მოაშორეთ 
ნებისმიერი უცხო საგანი. მაღალი ან დაბალი ტემპერატურის გაფრთხილებების შემდეგ დაელოდეთ 
ტემპერატურის ნორმალურ დონეზე დაბრუნებას, რათა თავიდან აიცილოთ ჩვეულებრივი მუშაობის დარღვევა.
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•	 დამუხტვის ეკრანი
დამუხტვის დროს გამოჩნდება  ხატულა ბატარეის მუხტის პროცენტულ 
მაჩვენებელთან ერთად. თუ ბატარეის სრულად დამუხტვიდან 10 წუთის განმავლობაში 
ოპერაცია არ განხორციელდება, ეკრანი გამოირთვება.

შენიშვნა: ბატარეის სრულად დამუხტვის შემდეგ დაუყოვნებლივ გამორთეთ კვების კაბელი, რათა თავიდან 
აიცილოთ გადაჭარბებული დამუხტვა, რამაც შეიძლება გავლენა მოახდინოს ნორმალურ მუშაობაზე.

•	 აქსესუარების ანომალიებისგან დაცვა
როდესაც მტვერსასრუტი ჩართულია, ხოლო აქსესუარები დამონტაჟებულია/
დემონტირებულია ან არასწორად არის დამონტაჟებული/მოხსნილი, მონაცვლეობითი 
მოციმციმე ანიმაცია გამოჩნდება. თუ 3 წამის განმავლობაში არ მოაგვარებთ, გამოჩნდება 
გამორთვის ეკრანი და მტვერსასრუტი შეწყვეტს მუშაობას.

შენიშვნა: მტვერსასრუტის ანომალიური მუშაობისგან დაცვის შემდეგ დროულად შეამოწმეთ მტვერსასრუტი, რათა 
თავიდან აიცილოთ მის ნორმალურ მუშაობაზე ზემოქმედება.

•	 ბატარეის დაბალი მუხტის ეკრანი
ბატარეის დაბალი მუხტის შესახებ გაფრთხილება  გამოჩნდება, როდესაც ბატარეის 

მუხტი 9%-დან 5%-მდე იქნება, ხოლო   – როდესაც ბატარეის მუხტი 4%-დან 0%-მდე 
იქნება, ხოლო მტვერსასრუტი გამოირთვება, როდესაც მუხტი 0%-ს მიაღწევს.

შენიშვნა: როდესაც ეს გაფრთხილება გამოჩნდება, შეამოწმეთ და დამუხტეთ ბატარეა დროულად, რათა თავიდან 
აიცილოთ ნორმალური მუშაობის დარღვევა. თუ ნორმალური გამოყენებისას ბატარეის მუხტი 10%-ზე დაბლა 
დაეშვება და მტვერსასრუტი გამოირთვება, მისი ჩართვა შეუძლებელი იქნება და გამოყენებამდე აუცილებელია 
მისი დამუხტვა.

ბატარეის დაბალი მუხტის 
შესახებ გაფრთხილება

•	 შემდეგი სამი სიტუაცია გამოიწვევს გაფრთხილების ჩვენებას:
1. მტვრის კონტეინერი სწორად არ არის დამონტაჟებული.
2. მტვრის კონტეინერის საფხეკი არ არის საწყის მდგომარეობაში.
3. HEPA ფილტრი სწორად არ არის დამონტაჟებული.
ეკრანის ანიმაციის ხუთჯერ ციმციმის შემდეგ გამოჩნდება გამორთვის ეკრანი და 
მტვერსასრუტი შეწყვეტს მუშაობას.

შენიშვნა: გაფრთხილების გამოჩენის შემდეგ დროულად შეამოწმეთ მტვერსასრუტი, რათა დარწმუნდეთ, რომ 
მტვრის კონტეინერი და HEPA ფილტრი სწორად არის დამონტაჟებული და სახელური საწყის პოზიციაშია, რათა 
თავიდან აიცილოთ ნორმალური მუშაობის შეფერხება.

or
Reset  Lever
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მტვრის კონტეინერის გაწმენდა

მოვლა და ტექნიკური მომსახურება

1

3

2

4

1.	თუ მტვრის მთლიანი რაოდენობა MAX ხაზს 
მიაღწევს, ან მტვრით გავსების შესახებ 
შეტყობინება გამოჩნდება, დაუყოვნებლივ 
გაწმინდეთ მტვრის კონტეინერი.

3.	დააჭირეთ ლითონის მილის აშვების 
ღილაკს, მოხსენით მტვერსასრუტის 
კორპუსი და მოათავსეთ მტვრის 
გადასაყრელად განკუთვნილ ადგილას, 
შემდეგ კი დააჭირეთ მტვრის კონტეინერის 
ქვედა საფარის აშვების ღილაკს.

2.	მტვრის კონტეინერიდან და ფოლადის 
ბადიდან მტვრის მოცილებისას მტვრის 
საფხეკი წინ და უკან გადასწიეთ. გაწმენდის 
შემდეგ საფხეკი საწყის მდგომარეობაში 
დააბრუნეთ.

4.	  დააჭირეთ მტვრის კონტეინერის აშვების 
ღილაკს და დიაგონალურად ზემოთ 
ამოსწიეთ მტვრის კონტეინერი.
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5.	მტვრის კონტეინერის საფხეკი ზევით 
მიაწექით, ამოიღეთ ციკლონის კონუსი და 
სუფთა წყლით ჩამოიბანეთ.

შენიშვნა:
HEPA ფილტრის გაწმენდა მხოლოდ წყლით შეიძლება. საპონი ან სხვა ქიმიური საწმენდი 
საშუალებები არ გამოიყენოთ. გამოყენებამდე მტვრის კონტეინერი, ციკლონის კონუსი და 
HEPA ფილტრი უნდა გაშრეს. მტვერსასრუტის ოპტიმალური ეფექტურობის შესანარჩუნებლად 
რეკომენდებულია HEPA ფილტრის შეცვლა ყოველ ექვს თვეში ერთხელ. ეს ოპერაციები 
აუცილებლად გამორთული დენის პირობებში შეასრულეთ!

6.	ფილტრი საათის ისრის საწინააღმდეგო 
მიმართულებით მოატრიალეთ და ასწიეთ. 
ამოღების შემდეგ გაწმინდეთ მიკრული 
ნარჩენები, თმა და ა.შ.
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ბატარეის ბლოკი

გაჟონილ ბატარეებთან მოპყრობა

მოვლა და ტექნიკური მომსახურება

მტვერსასრუტი შეიცავს მოსახსნელ, დასამუხტ ლითიუმ-იონურ ბატარეას, რომელსაც 
შეზღუდული რაოდენობის დამუხტვის ციკლები აქვს. ხანგრძლივი გამოყენების შემდეგ 
შესაძლოა, ბატარეა ვეღარ დაიმუხტოს. თუ ეს მოხდება, ეს ნიშნავს, რომ ბატარეის სიცოცხლის 
ციკლი დასრულდა და მისი შეცვლაა საჭირო.

1. მოსახსნელად დააჭირეთ ბატარეის ბლოკის აშვების ღილაკს და გადასწიეთ ბლოკი სურათის 
შესაბამისად.
2. ჩასვით ბატარეების ახალი ბლოკი.

1.ამოიღეთ ბატარეა: თუ გაჟონვის რაიმე ისეთ ნიშანს შეამჩნევთ, როგორიცაა უსიამოვნო სუნი, 
შიშინის ხმა ან ხილული დაზიანება, დაუყოვნებლივ ამოიღეთ ბატარეა პროდუქტიდან.
2. მოერიდეთ პირდაპირ კონტაქტს: გაჟონილ ბატარეებს შიშველი ხელებით არ შეეხოთ. კანის 
გაღიზიანების თავიდან ასაცილებლად ხელთათმანები ან სხვა დამცავი მასალა გამოიყენეთ.
3. უზრუნველყავით ვენტილაცია: გაჟონვის შედეგად გამოყოფილი ორთქლის შესუნთქვის 
თავიდან ასაცილებლად ბატარეა კარგად ვენტილირებად ადგილას გადაიტანეთ.
4. ბატარეის იზოლირება: გაჟონილი ბატარეა არააალებად კონტეინერში მოათავსეთ, რათა 
თავიდან აიცილოთ წვის რაიმე რისკი.
5. არ გადააგდოთ ჩვეულებრივ ნარჩენებთან ერთად: ლითიუმის ბატარეები კლასიფიცირდება, 
როგორც საშიში ნარჩენები და არ უნდა გადააგდოთ ყოველდღიურ საყოფაცხოვრებო 
ნარჩენებთან ერთად.

1 2
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•	 გამორთეთ მტვერსასრუტი. დააჭირეთ ჯაგრისის ლილვის გაშვების ღილაკს და ამოსაღებად 
საათის ისრის მიმართულებით მოატრიალეთ. გაწმინდეთ ჯაგრისი რბილი, მშრალი 
ქსოვილით. თუ ლილვზე თმაა შემოხვეული, ფრთხილად მოხსენით ის. ლილვი წყლით 
გაწმინდეთ.

•	 გარანტიის გაუქმების თავიდან ასაცილებლად ყოველთვის ორიგინალი ნაწილები 
გამოიყენეთ.

•	 ტექნიკური მომსახურების ან გაწმენდის სამუშაოების შესრულებამდე დარწმუნდით, რომ 
დენი გამორთულია და ბატარეა ამოღებულია.

•	 თუ მტვერსასრუტის მტვრის კონტეინერში მტვერი MAX ხაზს მიაღწევს ან მტვრით გავსების 
გაფრთხილება გამოჩნდება, დაუყოვნებლივ დაცალეთ მტვრის კონტეინერი.

•	 რეკომენდებულია HEPA ფილტრის შემოწმება თვეში ერთხელ და მისი შეცვლა ყოველ ექვს 
თვეში ერთხელ.

•	 გამოყენების შემდეგ მტვერსასრუტი და მისი კომპონენტები სათანადო ადგილას შეინახეთ, 
რათა თავიდან აიცილოთ მათი დაკარგვა ან დაზიანება.

•	 თუ მტვერსასრუტის გამოყენებას დიდი ხნის განმავლობაში არ აპირებთ, სრულად დამუხტეთ 
ბატარეა, გამორთეთ კვების ადაპტერი და შეინახეთ გრილ და მშრალ ადგილას. არ დატოვოთ 
ის მზის პირდაპირი სხივების ზემოქმედების ქვეშ ან ნესტიან გარემოში. ბატარეის ზედმეტი 
განმუხტვის თავიდან ასაცილებლად ის მინიმუმ სამ თვეში ერთხელ დამუხტეთ.

შენიშვნა: არ გარეცხოთ ჯაგრისი წყლით და არ დაასველოთ. გამოყენებამდე დარწმუნდით, 
რომ ლილვი ბოლომდე გაშრა. ეს ოპერაციები აუცილებლად გამორთული დენის პირობებში 
შეასრულეთ!

მრავალი ზედაპირისთვის განკუთვნილი ორმაგი ჯაგრისის 
გაწმენდა

რჩევები

მოვლა და ტექნიკური მომსახურება

1

4

2

5

3

6
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ხშირად დასმული შეკითხვები
თუ მტვერსასრუტი გამართულად არ მუშაობს, ქვემოთ მოცემული ცხრილი იხილეთ. თუ 
პრობლემა არ აღმოიფხვრება, ტექნიკური მომსახურებისთვის გაყიდვის შემდგომ სერვისს 
დაუკავშირდით.

შეცდომები გადაწყვეტა

შეწოვა სუსტია ან 
საერთოდ არ არის

შეამოწმეთ, ხომ არ არის მტვერსასრუტის რომელიმე ნაწილი, მათ 
შორის, მილები, დაბლოკილი.

გაწმინდეთ მტვრის კონტეინერი და HEPA ფილტრი.

უჩვეულო ხმაური
შეამოწმეთ, ხომ არ არის მტვრის კონტეინერში ან ჯაგრისში ჩარჩენილი 
ან გაჭედილი რაიმე მყარი ან ბასრი საგნები.

მტვერსასრუტი 
ჩართვის შემდეგ არ 
მუშაობს

შეამოწმეთ, საკმარისად არის თუ არა მტვერსასრუტის ბატარეა 
დამუხტული; საჭიროების შემთხვევაში დროულად დამუხტეთ.

ეკრანზე ანომალიური მოვლენების შესახებ შეტყობინება 
შეამოწმეთ.

ჯაგრისი არ ბრუნავს

დაუყოვნებლივ გამორთეთ დენი და შეამოწმეთ დაბლოკვა.

თუ ის გამორთულია, შესაძლოა კომპონენტებთან კავშირის 
პრობლემა ფიქსირდებოდეს.
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სპეციფიკაციები

მტვერსასრუტი

მოდელი V2583 ნომინალური სიმძლავრე 720W

დამუხტვის ძაბვა 34 V  ნომინალური ძაბვა 29.6 V  

ნომინალური 
ტევადობა

2500 mAh

გამორთული 
რეჟიმი 

(მტვერსასრუტი)

ლოდინის რეჟიმი 
(მტვერსასრუტი)

გამორთული 
რეჟიმი 

(მტვერსასრუტი + 
დამტენი)

ლოდინის რეჟიმი 
(მტვერსასრუტი + 

დამტენი)

ენერგიის 
მოხმარება

< 0.5 W

მდგომარეობაში 
გადასვლის დრო

< 5 წთ

დამუხტვის დრო 3.5 საათი

ორმაგი ჯაგრისი სხვადასხვა ზედაპირისთვის

მოდელი VMBAA

ნომინალური 
სიმძლავრე

20 W ნომინალური ძაბვა 29.6 V   

მოტორიზებული ჯაგრისი

მოდელი VMMAA

ნომინალური 
სიმძლავრე

10 W ნომინალური ძაბვა 29.6 V  

დამტენი

მოდელი ZD024M340090EU

შემავალი 100-240 V ~ 50/60 Hz გამომავალი 34 V   0.9 A

საშუალო მარგი 
ქმედების 

კოეფიციენტი
≥ 87.01%

მარგი ქმედება დაბალი 
დატვირთვისას (10%)

≥ 77.01%

ენერგომოხმარება დატვირთვის გარეშე 0.1 W 

დასამუხტი ლითიუმ-იონური ბატარეა

მოდელი GB-P70-B ნეტო წონა 550 g

ნომინალური ძაბვა 29.6 V   

ენერგია 74 Wh ნომინალური ტევადობა 2500 mAh

ლითიუმ-იონური ბლოკი გარემოსთვის საშიშ ნივთიერებებს შეიცავს. მტვერსასრუტის უტილიზაციამდე 
ამოიღოთ ბატარეა, შემდეგ მოიშორეთ ან გადაამუშავეთ ის იმ ქვეყნის ან რეგიონის ადგილობრივი 
კანონმდებლობისა და რეგულაციების შესაბამისად, სადაც ის გამოიყენება.

ბატარეის ამოღებისას მოწყობილობა დენის წყაროდან გათიშული უნდა იყოს. ბატარეები ბავშვებისთვის 
მიუწვდომელ ადგილას შეინახეთ. ბატარეები პირში არ ჩაიდოთ. გადაყლაპვის შემთხვევაში ექიმს ან 
ადგილობრივ ტოქსიკოლოგიურ ცენტრს დაუკავშირდით.

არასათანადო პირობებში არასდროს შეეხოთ ბატარეებს, საიდანაც შეიძლება სითხე ჟონავდეს. შემთხვევითი 
კონტაქტის შემთხვევაში წყლით ჩამოიბანეთ. თუ სითხე თვალში მოხვდება, დაუყოვნებლივ მიმართეთ ექიმს. 
ელემენტიდან გამოჟონილმა სითხემ შეიძლება გაღიზიანება ან დამწვრობა გამოიწვიოს.
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დაგვიკავშირდით

ვებ-გვერდი:  
https://www.mova.tech

1.	MOVA პასუხისმგებელია მომხმარებლის წინაშე ნებისმიერი დეფექტისთვის მასალაში ან 
სამუშაოში, რომელიც არ არის აღმოჩენილი შეძენის დროს.

2.	საგარანტიო პერიოდი: დამატებითი ინფორმაციისთვის დაუკავშირდით მომხმარებელთა 
მომსახურებას. თუ მომხმარებლის განლაგების ტერიტორიაზე მოქმედებს განსხვავებული 
წესები, მოქმედი იქნება ადგილობრივი წესები.

3.	გარანტია არ იქნება გამოყენებული შემდეგ შემთხვევებში:

ა.	 უყურადღებო მოპყრობის, გამოყენების ან ინსტალაციის შედეგად წარმოქმნილი 
პრობლემები, რომლებიც არ შეესაბამება MOVA-ს მითითებებს.

ბ.	პროდუქტის გახსნა და/ან მოდიფიკაცია ორგანიზაციების ან პირების მიერ, რომლებიც არ 
არიან უფლებამოსილი MOVA-ს მიერ.

გ.	მომხმარებლის მხრიდან შემთხვევითი მიზეზებით და/ან დაუდევრობით გამოწვეული 
ზიანი, განსაკუთრებით გარე ნაწილებთან მიმართებაში.

დ.	ნაწილები, რომლებიც ექვემდებარება ცვეთას და არ შეიცავს საწარმოო დეფექტებს.

ე.	 პროდუქტის შეძენის თარიღის დასადასტურებლად არ არის მოწოდებული შესყიდვის 
მოქმედი დამადასტურებელი საბუთი (ქვითარი, ინვოისი ან სხვა).

ფ.	შესყიდვის მოწმობაში მითითებული მოდელის ან/და პროდუქტის ნომრები არ ემთხვევა 
პროდუქტზე მითითებულ მოდელს და/ან ნომრებს.

4.	დაასკანირეთ QR კოდი გაყიდვების შემდგომი სერვისის საკონტაქტო ინფორმაციის 
მისაღებად.

5.	გაყიდვების შემდგომი მომსახურება (მათ შორის ხარისხის გარანტია) სხვადასხვა რეგიონში 
ვრცელდება ექსკლუზიურად MOVA-ს პროდუქციის ადგილობრივ ვერსიაზე. მხარდაჭერისთვის 
დაუკავშირდეთ გაყიდვების შემდგომ სერვისს რეგიონში, სადაც მდებარეობს თქვენი 
პროდუქტის ვერსია.

გარანტია

WEEE ინფორმაცია

ამ სიმბოლოს მატარებელი ყველა პროდუქტი არის ნარჩენი ელექტრო და 
ელექტრონული მოწყობილობა (WEEE დირექტივის მიხედვით 2012/19/EU) და არ 
უნდა იყოს შერეული დაუხარისხებელ მუნიციპალურ ნარჩენებთან. ამის ნაცვლად, 
თქვენ უნდა დაიცვათ საზოგადოებრივი ჯანმრთელობა და გარემო თქვენი ნარჩენების 
აღჭურვილობის ნარჩენების ელექტრო და ელექტრონული აღჭურვილობის შეგროვების 
პუნქტში გადატანით, რომელიც განსაზღვრულია თქვენი მთავრობის ან ადგილობრივი 
ხელისუფლების მიერ. სათანადო განკარგვა და გადამუშავება ხელს შეუწყობს 
პოტენციური უარყოფითი შედეგების თავიდან აცილებას გარემოსა და ადამიანის 
ჯანმრთელობაზე. დამატებითი ინფორმაციისთვის ასეთი შემგროვებელი პუნქტების 
ადგილმდებარეობის, პირობებისა და მუშაობის საათების შესახებ, დაუკავშირდით 
ინსტალერს ან თქვენს ადგილობრივ ხელისუფლებას.
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Təhlükəsizlik məlumatları

Xəbərdarlıq

Yanlış istifadə nəticəsində yaranan elektrik şoku və ya yanğın da daxil olmaqla, qəzaların 
qarşısını almaq üçün istifadə etməzdən əvvəl bu təlimatı diqqətlə oxuyun və gələcəkdə 
istinad üçün saxlayın.

•	 Bu məhsul 8 yaş və yuxarı uşaqlar, habelə fiziki, sensor, intellektual qüsurları olan və 
ya məhdud təcrübəyə və biliklərə malik şəxslər tərəfindən valideynin və ya qəyyumun 
nəzarəti altında təhlükəsiz istifadənin təmin edilməsi və hər hansı təhlükənin qarşısının 
alınması məqsədilə istifadə oluna bilər. Təmizləmə və qulluq işləri nəzarətsiz şəkildə 
uşaqlar tərəfindən aparılmamalıdır.

•	 Bu cihaz fiziki, sensor və ya zehni qabiliyyətləri zəif olan, həmçinin kifayət qədər 
təcrübə və biliyə malik olmayan şəxslər (o cümlədən uşaqlar) tərəfindən yalnız onların 
təhlükəsizliyinə cavabdeh olan şəxs tərəfindən cihazın istifadəsinə dair nəzarət və ya 
təlim verildiyi halda istifadə oluna bilər.

•	 Uşaqların cihazla oynamamaları üçün onlara nəzarət olunmalıdır.
•	 Tozsoran oyuncaq deyil. Uşaqlar bu məhsulla oynamamalı və onu işlətməməlidir. 

Uşaqların yanında tozsorandan istifadə edərkən diqqətli olun. Valideyn və ya qəyyumun 
nəzarəti olmadan uşaqlara tozsoranın təmizliyi və texniki qulluq işlərini yerinə yetirməyə 
icazə verməyin.

•	 Tozsoranı açıq havada və ya yaş səthlərdə istifadə etməyin. Tozsorandan yalnız quru və 
qapalı məkan səthlərində istifadə edin. Yaş əllərlə ştepselə və ya tozsoranın hər hansı 
bir hissəsinə toxunmayın.

•	 Yanğın, partlayış və ya xəsarət riskini azaltmaq üçün istifadə etməzdən əvvəl litium 
batareyanın və doldurma adapterinin zədələnmədiyindən əmin olun. Litium batareya və 
ya doldurma cihazı zədələnibsə, tozsorandan istifadə etməyin.

•	 Fırçalar, batareya, uzadıcı çubuq və tozsoran elektrik keçiricidir və suya və ya digər 
mayelərə salınmamalıdır. Təmizlədikdən sonra bütün filtrləri qurutduğunuzdan əmin 
olun.

•	 Hərəkət edən hissələrin səbəb ola biləcəyi xəsarətlərin qarşısını almaq üçün onları 
təmizləməzdən əvvəl tozsoranı söndürün. Bu hissələrin hamısı tozsoranı istifadə 
etməzdən əvvəl düzgün şəkildə quraşdırılmalıdır.

•	 Yalnız orijinal doldurma adapterindən istifadə edin. Heç vaxt orijinal olmayan 
adapterdən istifadə etməyin, çünki bu, litium batareyanın alışmasına səbəb ola bilər.

•	 Tozsorandan benzin, ağardıcı, ammonyak, boru təmizləyicilər kimi alışan və ya yanan 
mayelər yaxud digər mayeləri çəkmək üçün istifadə etməyin.

•	 Tozsorandan şüşə, mismar, vint, sikkə kimi iti və ya bərk cisimləri toplamaq üçün 
istifadə etməyin, çünki bu, cihazın zədələnməsinə səbəb ola bilər. Tozsorandan suvaq 
tozu, kamin külü kimi küllər və ya kömür, siqaret kötüyü və kibrit kimi tüstülənən və ya 
yanan materialları toplamaq üçün istifadə etməyin.

•	 İstifadə etməzdən əvvəl təmizlənəcək ərazini yoxlayın. Ağızlıqların tıxanmasının qarşısını 
almaq üçün iri kağız parçaları, kağız bükümü, plastik materiallar və ya iti cisimlər 
(şüşə, mismar, vint, sikkə və s.) və ağızlıqlardan böyük olan hər hansı digər cisimlər 
əvvəlcədən təmizlənməlidir.

•	 Saçları, boş geyimləri, barmaqları və bədənin digər hissələrini tozsoranın hava giriş-çıxış 
yerlərindən və hərəkət edən hissələrindən uzaq saxlayın. Şlanqı, uzadıcı borunu və ya 
digər alətləri gözlərə və qulaqlara yönəltməyin və ya ağıza salmayın.

•	 Tozsoranın ağızlığına heç bir cisim salmayın. Ağızlığı tıxanmış vəziyyətdə tozsorandan 
istifadə etməyin. Hava axınını azalda biləcək toz, tük, saç və digər cisimlərdən təmiz 
saxlayın.
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Ətraflı e-təlimat üçün https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-faqs saytına daxil 
olun

Biz “XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd.” bununla bildiririk ki, bu avadanlıq 
qüvvədə olan Direktivlərə və Avropa Normalarına və onun düzəlişlərinə uyğundur. Aİ 
uyğunluq bəyannaməsinin tam mətni aşağıdakı internet ünvanında mövcuddur: https://www.
mova.tech

Ayrıla bilən enerji təchizatı bloku

Yalnız daxili məkanlarda istifadə üçün

Operator kitabçasını oxuyun

•	 Tozsoranı stul, masa və ya digər dayanıqsız səthlərə söykəməyin, çünki bu, cihazın 
zədələnməsinə və ya şəxsi xəsarətə səbəb ola bilər. Əgər tozsoran zədələnərsə və ya 
hər hansı nasazlıq baş verərsə, zəhmət olmasa, səlahiyyətli servis şöbəmizlə əlaqə 
saxlayın. Heç vaxt cihazı təkbaşına sökməyə çalışmayın.

•	 Təlimatda batareyanın doldurulması ilə bağlı bütün göstərişlərə dəqiq şəkildə 
riayət edilməlidir.Batareyanın göstərilən temperatur diapazonunda doldurulmaması 
batareyaya zərər verə bilər.

•	 Yalnız istehsalçı tərəfindən tövsiyə olunan aksesuarlar və əvəzləyici hissələrdən istifadə 
edin.

•	 Uzun müddət istifadə olunmadıqda və hər hansı texniki qulluq və ya təmir işlərinə 
başlamazdan əvvəl tozsoranın elektrik şəbəkəsindən çıxarıldığından əmin olun.

•	 Tozsorandan pilləkənləri təmizləmək üçün istifadə edərkən çox diqqətli olun.
•	 Bu məhsulu açıq havada, hamamda və ya hovuzun ətrafında quraşdırmayın, 

doldurmayın və ya istifadə etməyin.
•	 Yanğın təhlükəsi xəbərdarlığı: Tozsoran filtrinə heç bir növ ətir tətbiq etməyin. Bu 

tip məhsulların tərkibində tozsoranın alovlanmasına səbəb ola biləcək alışan kimyəvi 
maddələr olduğu məlumdur.

•	 Yalnız orijinal doldurma cihazından (ZD024M340090EU) istifadə edin. Bunu etməmək 
litium-ion batareyanın alışmasına səbəb ola bilər.

•	 XƏBƏRDARLIQ: Batareyanın doldurulması məqsədilə yalnız bu cihazla birlikdə verilən 
ayrıla bilən enerji təchizatı blokundan istifadə olunmalıdır.

•	 Təkrar doldurula bilməyən batareyalardan istifadə etməyin.
•	 Yalnız təsdiq edilmiş batareya növündən (GB-P70-B) istifadə edin. Bunu etməmək 

litium-ion batareyanın alışmasına səbəb ola bilər.
•	 Əgər batareyanın içindəki maddələr xaricə çıxarsa, batareyalar soyuyana və tüstü yox 

olana qədər insanları həmin ərazidən uzaqlaşdırın.
•	 Zərərli qazların təmizlənməsi üçün maksimum havalandırma təmin edin, dərinizin və 

gözlərinizin bu qazlarla təmasından və onları nəfəsinizə çəkməkdən çəkinin.
•	 Sızan mayeni uducu material ilə təmizləyin və tullantıları yandıraraq məhv edin.
•	 Məhsulu çox isti və ya soyuq şəraitdə (5℃/41℉-dən aşağı və ya 38℃/100.4℉-

dən yuxarı) istifadə etməyin və saxlamayın. Simsiz tozsoranı 5℃/41℉-dən yuxarı və 
38℃/100.4℉-dən aşağı temperaturda doldurun.

•	 Bu məhsul yalnız evdə istifadə üçün nəzərdə tutulmuşdur.
•	 Təchizat terminallarında qısaqapanma olmamalıdır.
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Aksesuarlar

Məhsula ümumi baxış

Tozsoranın korpusu Çoxsəthli ikili fırça

Divar üçün montaj Aksesuar tutucuları Doldurma cihazı

Dar boşluq aləti Kombinə alət Motorlu fırça Teleskopik boru

Qeyd: Bu təlimatdakı təsvirlər yalnız göstəriş xarakterlidir. Faktiki məhsul fərqlənə bilər.
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Aksesuarların quraşdırılması

1.	 Teleskopik borunu fırçaya daxil 
edin və “klik” səsi gələnə qədər 
basın.

Qeyd:
Quraşdırma və ya söküntü işlərinə başlamazdan əvvəl həmişə cihazı söndürün! 
İstifadəyə başlamazdan əvvəl bütün komponentlərin tam birləşdiyindən və möhkəm 
şəkildə yerində olduğundan əmin olun.

2.	Batareya paketini tozsoranın 
korpusuna daxil edin, sonra 
korpusu teleskopik borunun üst 
hissəsinə yerləşdirin və “klik” 
səsi gələnə qədər basın.

Quraşdırma

klik

klik

1 2

klik
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Aksesuarların quraşdırılması

Quraşdırma

•	Tozsoranın korpusunu aksesuarın içinə daxil 
edin və “klik” səsi gələnə qədər basın.

klik
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Installing the Wall Mount

Quraşdırma

1

1

2

2

klik

klik

1.	 Divar üçün montajın yerini tozsoranın ölçüsünə 
əsasən müəyyən edin. Divar üçün montajı 
divara bağlamaq üçün genişləndirici vintlərdən 
istifadə edin və aksesuar tutucularını divar üçün 
montajın alt hissəsinə yerləşdirin.

1.	 Batareya blokundakı buraxma düyməsini basın 
və batareyanı çıxarmaq üçün aşağı doğru çəkin. 
Batareyanı doldurmaq üçün doldurma cihazını 
batareyanın doldurma yuvasına qoşun. (Tozsoran 
batareyanı çıxarmadan da doldurula bilər.)

2.	Doldurmaq üçün doldurma cihazını divar 
montajının altındakı doldurma yuvasına qoşun.

2.	Tozsoranı divar üçün montajla uyğunlaşdırın və 
onu şaquli şəkildə yuvasına yerləşdirin, “klik” 
səsi gələnə qədər basın.

Doldurma üsulları
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Başlamaq üçün

Ekran paneli

Necə istifadə etməli

Cihazı yandırmaq/söndürmək üçün  
düyməsinə basın.
Avto, Aşağı, Orta və Yüksək rejimləri 
arasında keçid etmək üçün  düyməsinə 
basın.
Qeyd: İlk istifadədən əvvəl batareyanın tam 
doldurulduğundan və düzgün quraşdırıldığından əmin 
olun.
Toz qabının və HEPA filtrinin təmiz olduğundan və 
düzgün yerləşdirildiyindən əmin olun.

•	Rejimləri dəyişmək üçün "Rejim" düyməsinə qısa müddət basın.
Tozsoranın 4 rejimi var: AVTO (Avtomatik) rejim; Aşağı rejim; Orta rejim; Yüksək rejim.

Qeyd: Aşağı, orta və ya yüksək rejimlərdən hər hansı birində AVTO rejiminə daxil olmaq üçün "Rejim" düyməsini 
2 saniyə basıb saxlayın.

Avto (Avtomatik) rejim Aşağı rejim Orta rejim Yüksək rejim

•	Toz siqnalı və HEPA filtrinin təmizlənməsi göstəricisi
Hərəkətli təsvir ardıcıl olaraq üç dəfə təkrarlandıqdan sonra bağlanma ekranı görünür və 

tozsoran işini dayandırır.

Qeyd: Bu xəbərdarlıq göründükdə, normal işləmənin pozulmaması üçün toz qabını və HEPA filtrini vaxtında 
yoxlayıb təmizləyin.

•	Fırça rulonunun tıxanması/Yüksək və aşağı temperatur siqnalı
Hərəkətli təsvir 5 saniyə yanıb-sönür, sonra bağlanma ekranı görünür və tozsoran işini 

dayandırır.

Fırça rulonu tıxanıb Yüksək temperatur siqnalı Aşağı temperatur siqnalı

Qeyd: Bu xəbərdarlıqlar göründükdə, zəhmət olmasa, tozsoranı yoxlayın və hər hansı yad cismi dərhal çıxarın. 
Yüksək və ya aşağı temperatur xəbərdarlıqlarından sonra normal işləmənin pozulmaması üçün istifadəyə davam 
etməzdən əvvəl temperaturun normala qayıtmasını gözləyin.
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Necə istifadə etməli

•	Doldurma displeyi
Doldurma zamanı  nişanı və batareya faiz göstəricisi ekranda görünəcək. Batareya 

tam doldurulduqdan sonra 10 dəqiqə ərzində heç bir əməliyyat aparılmazsa, ekran 
avtomatik olaraq sönəcək.

Qeyd: Batareya tam doldurulduqdan sonra enerji kabelini dərhal çıxarın, çünki artıq doldurma normal iş rejiminə 
mənfi təsir göstərə bilər.

•	Aksesuar nasazlıqlarına qarşı qoruma
Tozsoran işlək vəziyyətdə olduqda aksesuarlar quraşdırılarsa/sökülərsə və ya düzgün 

şəkildə quraşdırılmadıqda/sökülmədikdə, ekranda dəyişən hərəkətli təsvir göstəriləcək. 
Əgər problem 3 saniyə ərzində aradan qaldırılmazsa, bağlanma ekranı görünəcək və 
tozsoran işini dayandıracaq.

Qeyd: Tozsoran nasazlığa qarşı qoruma rejiminə keçdikdən sonra normal işləmənin pozulmaması üçün tozsoranı 
vaxtında yoxlayın.

•	Aşağı batareya göstəricisi
Batareya səviyyəsi 9% ilə 5% arasında olduqda  aşağı batareya xəbərdarlığı 

göstərilir, 4% ilə 0% arasında olduqda isə  göstərilir və batareya səviyyəsi 0%-ə 
çatdıqda tozsoran sönür.

Qeyd: Bu xəbərdarlıq göründükdə, normal işləmənin pozulmaması üçün batareyanı dərhal yoxlayın və doldurun. 
Normal istifadə zamanı batareya səviyyəsi 10%-dən aşağı düşərsə və tozsoran sönərsə, onu yenidən yandırmaq 
mümkün deyil və istifadə etməzdən əvvəl doldurulmalıdır.

Aşağı batareya xəbərdarlığı

•	Aşağıdakı üç vəziyyət siqnal göstəricisini işə salacaq:
1. Toz qabı düzgün quraşdırılmayıb.
2. Toz qabının qaşıyıcısı ilkin yerinə gətirilməyib.
3. HEPA filtri düzgün quraşdırılmayıb.
Ekranda hərəkətli təsvir beş dəfə yanıb-sönəndən sonra 
bağlanma ekranı görünəcək və tozsoran işini dayandıracaq.

Qeyd: Siqnal göstərildikdən sonra normal işləmənin pozulmaması üçün toz qabının və HEPA filtrinin düzgün 
quraşdırıldığından və tutacağın ilkin yerinə gətirildiyindən əmin olmaq üçün tozsoranı vaxtında yoxlayın.

or
Reset  Lever
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Toz qabının təmizlənməsi

Qulluq və baxım

1

3

2

4

1.	 Tozun ümumi miqdarı MAX xəttinə 
çatdıqda və ya toz qabının dolu olması ilə 
bağlı xəbərdarlıq göründükdə, mütləq toz 
qabını vaxtında təmizləyin.

3.	Metal borunun buraxma düyməsini basın, 
tozsoranın korpusunu çıxarın və toz atma 
sahəsinə qoyun, sonra isə toz qabının alt 
qapağının buraxma düyməsini basın.

2.	Toz qabını və polad toru təmizləyərkən, 
toz qaşıyıcını irəli və geri hərəkət etdirin. 
Təmizləmədən sonra qaşıyıcını ilkin yerinə 
gətirin.

4.	Toz qabının buraxma düyməsini basın və 
toz qabını diaqonal şəkildə yuxarıya doğru 
çıxarın.
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5 6

5.	Toz qabının qaşıyıcısını yuxarıya itələyin, 
siklon konusunu çıxarın və təmiz su ilə 
yuyun.

Qeyd: 
HEPA filtri yalnız su ilə təmizlənə bilər. Sabun və ya digər kimyəvi təmizləyicilərdən istifadə 
etməyin. Toz qabı, siklon konusu və HEPA filtrindən istifadə etməzdən əvvəl qurudulmalıdır. 
Tozsoranın optimal fəaliyyətini təmin etmək üçün HEPA filtrinin hər altı ayda bir dəyişdirilməsi 
tövsiyə olunur. Bu əməliyyatları enerji kəsilmiş vəziyyətdə yerinə yetirdiyinizdən əmin olun!

6.	Filtri saat əks istiqamətində fırladıb yuxarı 
qaldırın. Çıxardıqdan sonra yapışmış çöpü, 
tükləri və s.-ni təmizləyin.
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Batareya paketi

Sızan batareyalarla necə baş etmək olar

Qulluq və baxım

Tozsoran çıxarıla bilən və təkrar doldurula bilən litium-ion batareya paketi ilə təchiz olunub 
və onun təkrar doldurma dövrlərinin sayı məhduddur. Uzun müddətli istifadədən sonra 
batareya paketi artıq enerji saxlamaya bilər. Bu baş verdikdə, o deməkdir ki, artıq batareya 
paketinin istifadə müddətinin sonu gəlmişdir və dəyişdirilməsi lazımdır.

1. Batareya paketinin buraxma düyməsini basıb saxlayın və batareya paketini göstərildiyi kimi 
sürüşdürərək çıxarın.
2. Yeni batareya paketini quraşdırın.

1. Batareyanı çıxarın: Əgər pis qoxu, fısıltı səsi və ya görünən zədə kimi sızma əlamətləri 
müşhidə etsəniz, dərhal batareyanı məhsuldan çıxarın.
2. Birbaşa təmasdan çəkinin: Sızan batareyalara yalın əllə toxunmayın. Dəri qıcıqlanmasının 
qarşısını almaq üçün əlcəklər və ya digər qoruyucu materiallardan istifadə edin.
3. Havalandırma təmin edin: Sızmadan çıxan qazların nəfəsə daxil olmaması üçün batareyanı 
yaxşı hava dövranı olan bir yerə aparın.
4. Batareyanı təcrid edin: Partlama riskinin qarşısını almaq üçün sızan batareyanı alışmayan 
bir qaba qoyun.
5. Adi tullantı kimi atmayın: Litium batareyalar təhlükəli tullantı kimi təsnif edilir və gündəlik 
məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalıdır.

1 2
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•	Tozsoranı söndürün. Fırça silindrinin buraxma düyməsini basın, fırça silindrini çıxarmaq 
üçün saat istiqamətində fırladın. Fırçanı yumşaq, quru bir parça ilə silin. Əgər silindrin 
ətrafına saçlar dolanıbsa, onları diqqətlə çıxarın. Silindri su ilə təmizləyin.

•	Zəmanətinizin etibarsız olmaması üçün həmişə orijinal ehtiyat hissələrindən istifadə edin.
•	Hər hansısa baxım və ya təmizlik işlərini həyata keçirmədən əvvəl həmişə enerji 

mənbəyinin bağlandığından və batareyanın çıxarıldığından əmin olun.
•	Tozsoranın toz qabındakı toz MAX xəttinə çatdıqda və ya tozla dolu xəbərdarlığı 

göstərildikdə, toz qabını dərhal boşaldın.
•	HEPA filtrini ayda bir dəfə yoxlamaq və hər altı ayda bir dəyişdirmək tövsiyə olunur.
•	İstifadədən sonra tozsoranı və komponentlərini itməməsi və zədələnməməsi üçün düzgün 

yerlərində saxlayın.
•	Əgər tozsoran uzun müddət istifadə edilməyəcəksə, batareyanı tam doldurun, enerji 

adapterini çıxarın və sərin, quru yerdə saxlayın. Onu birbaşa günəş işığı altında və ya 
rütubətli mühitdə qoymayın. Batareyanın tam boşalmasının qarşısını almaq üçün onu ən 
azı hər üç ayda bir dəfə doldurun.

Qeyd: Fırçanı su ilə yumayın və ya suya batırmayın. Silindri quraşdırmazdan əvvəl tamamilə 
quruduğundan əmin olun. Bu əməliyyatları enerji kəsilmiş vəziyyətdə yerinə yetirdiyinizdən 
əmin olun!

Çox səthli ikili fırçanın təmizlənməsi

Tövsiyələr

Qulluq və baxım

1

4

2

5

3

6
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Tez-tez verilən suallar
Tozsoran düzgün işləmirsə, aşağıdakı cədvələ baxın. Əgər problem davam edərsə, texniki 
xidmətə müraciət edin.

Xətalar Həllər

Sorma gücü zəifdir və 
ya heç yoxdur

Tozsoranın, o cümlədən boruların, hər hansı hissəsinin tıxanıb-
tıxanmadığını yoxlayın.

Toz qabını və HEPA filtrini təmizləyin.

Qeyri-adi səs
Toz qabına və ya fırçaya hər hansı sərt və ya iti cisimlərin çəkilib-
çəkilmədiyini və ya orada ilişib-ilişmədiyini yoxlayın.

Enerji verildikdən 
sonra tozsoran işləmir

Tozsoranın batareyasının kifayət qədər doldurulub-
doldurulmadığını yoxlayın; lazım olduqda vaxtlı-vaxtında doldurun.

Ekranda hər hansı anormal xəbərdarlığın olub-olmadığını yoxlayın.

Fırça fırlanmır

Dərhal enerjini kəsin və tıxanmaların olub-olmadığını yoxlayın.

Əgər işıq yanmırsa, komponentlər arasında əlaqə problemi ola 
bilər.
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Xüsusiyyətlər

Tozsoran

Model V2583 Hesablanmış güc 720W

Doldurma 
gərginliyi

34 V  Hesablanmış gərginlik 29.6 V  

Hesablanmış tutum 2500 mAh

Sönmə rejimi 
(Tozsoran)

Gözləmə rejimi 
(Tozsoran)

Sönmə rejimi 
(Tozsoran+Doldurma 

cihazı)

Gözləmə rejimi 
(Tozsoran+Doldurma 

cihazı)

Enerji istehlakı < 0.5 W

Vəziyyətə daxil 
olmaq vaxtı

< 5 dəq

Doldurma vaxtı 3.5 saat

Çoxsəthli ikili fırça

Model VMBAA

Hesablanmış güc 20 W Hesablanmış gərginlik 29.6 V   

Motorlu fırça

Model VMMAA

Rated Power 10 W Hesablanmış gərginlik 29.6 V  

Doldurma cihazı

Model ZD024M340090EU

Giriş 100-240 V ~ 50/60 Hz Çıxış 34 V   0.9 A

Orta aktiv 
səmərəlilik

≥ 87.01%
Aşağı yükdə səmərəlilik 

(10%) 
≥ 77.01%

Yüksüz enerji istehlakı 0.1 W 

Təkrar doldurula bilən Li-ion batareya

Model GB-P70-B Xalis çəki 550 g

Nominal gərginlik 29.6 V   

Enerji 74 Wh Hesablanmış tutum 2500 mAh

Litium-ion paketi ətraf mühit üçün təhlükəli olan maddələr ehtiva edir. Tozsoranı utilizasiya etməzdən 
əvvəl batareya paketini çıxarın, sonra istifadə olunduğu ölkənin və ya regionun yerli qanun və qaydalarına 
uyğun olaraq utilizasiya və ya təkrar emal edin.

Batareyanı çıxararkən cihazı enerji təchizatından ayırmaq lazımdır. Batareyaları uşaqların əli çatmayan 
yerdə saxlayın. Batareyaları ağzınıza almayın. Udulduqda, həkiminizlə və ya yerli toksikologiya idarəsi ilə 
əlaqə saxlayın.

Təhlükəli şəraitlərdə mayenin çıxa biləcəyi batareya ilə heç vaxt təmasda olmayın. Təmas təsadüfən baş 
verərsə, su ilə yuyun. Maye gözlərə təmas edərsə, dərhal həkimə müraciət edin. Batareyadan çıxan maye 
qıcıqlanmaya və ya yanığa səbəb ola bilər.
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Bizimlə əlaqə

Veb-sayt:
https://www.mova.tech

1.	MOVA satınalma zamanı aşkar olunmayan material və ya işçilikdə hər hansı uyğunsuzluğa 
görə istehlakçı qarşısında məsuliyyət daşıyır.

2.	Zəmanət müddəti: əlavə məlumat üçün müştəri xidməti ofisinə müraciət edin. İstehlakçının 
yerləşdiyi ərazidə fərqli qaydalar varsa, yerli qaydalara üstünlük veriləcək.

3.	Zəmanət aşağıdakı hallarda tətbiq edilməyəcək:
a.	Ehtiyatsızlıq, MOVA tərəfindən verilən təlimatlara uyğun olmayan istifadə və ya 

quraşdırma səbəbindən yaranan problemlər.
b.	MOVA tərəfindən açıq şəkildə icazə verilməyən qurumlar və ya şəxslər tərəfindən 

məhsula müdaxilə və/və ya dəyişdirmə
c.	Təsadüfi səbəblərdən və/və ya istehlakçının səhlənkarlığından, xüsusən də xarici 

hissələrə dəyən ziyan.
d.	İstehsal qüsurları olmayan aşınmaya məruz qalmış hissələr.
e.	Məhsulun alınma tarixini təsdiq edən etibarlı bir satınalma sənədi (qəbz, faktura və ya 

digər) yoxdur.
f.	 Satınalma sənədindəki məhsulun modeli və/və ya nömrələri məhsulda göstərilən model 

və/və ya nömrələrə uyğun gəlmir.
4.	Satış sonrası xidmətlə bağlı əlaqə məlumatlarını əldə etmək üçün QR kodu skan edin.
5.	Müxtəlif regionlarda satış sonrası xidmət (keyfiyyət zəmanəti də daxil olmaqla) yalnız 

MOVA məhsullarının yerli versiyasına şamil edilir. Zəhmət olmasa, dəstək üçün məhsul 
versiyanızın gəldiyi bölgədəki satış sonrası xidmətlə əlaqə saxlayın.

Zəmanət

WEEE (Elektrik və elektron avadanlıq tullantıları) 
haqqında məlumat

Bu simvolu daşıyan bütün məhsullar çeşidlənməmiş məişət tullantıları ilə 
qarışdırılmamalı olan elektrik və elektron avadanlıq tullantılarıdır (2012/19/EU 
direktivində olduğu kimi WEEE). Bunun əvəzinə siz tullantı avadanlıqlarınızı hökumət 
və ya yerli hakimiyyət orqanları tərəfindən təyin edilmiş elektrik və elektron 
avadanlıq tullantılarının təkrar emalı üçün təyin olunmuş toplama məntəqəsinə təhvil 
verməklə insan sağlamlığını və ətraf mühiti qorumalısınız. Düzgün utilizasiya və 
təkrar emal ətraf mühitə və insan sağlamlığına potensial mənfi nəticələrin qarşısını 
almağa kömək edəcək. Zəhmət olmasa, belə toplama məntəqələrinin yeri və şərtləri 
haqqında ətraflı məlumat üçün quraşdırıcı və ya yerli hakimiyyət orqanları ilə əlaqə 
saxlayın.
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Bezbednosne informacije

Upozorenje

Da biste sprečili nezgode, uključujući strujni udar ili požar, koje su izazvane nepravilnom 
upotrebom, pažljivo pročitajte ovo uputstvo pre upotrebe i sačuvajte ga za buduće 
potrebe.

•	 Ovaj proizvod mogu koristiti deca uzrasta od 8 i više godina, kao i osobe sa fizičkim, 
senzornim, intelektualnim nedostacima ili ograničenim iskustvom ili znanjem, pod 
nadzorom roditelja ili staratelja kako bi se osigurao bezbedan rad i izbegao bilo kakav 
rizik od opasnosti. Čišćenje i održavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora.

•	 Nije predviđeno da ovaj uređaj koriste osobe (uključujući decu) sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili bez iskustva i znanja, osim ako im je osoba 
odgovorna za njihovu bezbednost obezbedila nadzor ili uputstva u vezi sa upotrebom 
uređaja.

•	 Deca bi trebalo da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa 
uređajem.

•	 Usisivač nije igračka. Deca ne smeju da se igraju sa ovim proizvodom niti da ga koriste. 
Budite oprezni kada koristite usisivač u blizini dece. Nemojte da dozvolite da deca čiste 
ili održavaju usisivač osim pod nadzorom roditelja ili staratelja.

•	 Nemojte da koristite usisivač na otvorenom ili na vlažnim površinama. Koristite usisivač 
samo na suvim površinama u zatvorenom prostoru. Nemojte da dodirujete utikač ili bilo 
koji deo usisivača mokrim rukama.

•	 Da biste smanjili rizik od požara, eksplozije ili povrede, uverite se da su litijumska 
baterija i adapter za punjenje neoštećeni pre upotrebe. Nemojte da koristite usisivač 
ako su litijumska baterija ili punjač oštećeni.

•	 Četke, baterija, produžna cev i usisivač provode struju i ne smeju se uranjati u vodu ili 
drugu tečnost. Obavezno osušite sve filtere nakon čišćenja.

•	 Da biste sprečili povrede izazvane pokretnim delovima, isključite usisivač pre čišćenja. 
Svi ovi delovi moraju biti pravilno postavljeni pre upotrebe usisivača.

•	 Koristite samo originalni adapter za punjenje. Nikada nemojte da koristite adapter koji 
nije originalan, jer to može prouzrokovati paljenje litijumske baterije.

•	 Nemojte da koristite usisivač za usisavanje zapaljivih ili gorivih tečnosti, kao što su 
benzin ili izbeljivač, amonijak, sredstva za čišćenje odvoda ili druge tečnosti.

•	 Nemojte da koristite usisivač za usisavanje oštrih ili tvrdih predmeta, kao što su staklo, 
ekseri, šrafovi ili novčići, jer oni mogu oštetiti aparat. Nemojte da koristite usisivač za 
usisavanje čestica gipsanih ploča, pepela poput pepela iz kamina ili materijala koji dime 
ili gore, poput uglja, opušaka cigareta ili šibica.

•	 Pre upotrebe proverite područje koje treba očistiti. Da biste sprečili blokiranje otvora, 
uklonite veći papir, kuglice od papira, plastičnu krpu ili oštre predmete (kao što su 
staklo, ekseri, šrafovi, novčići itd.) i sve predmete koji su veći od otvora.

•	 Držite kosu, široku odeću, prste i druge delove tela dalje od otvora i pokretnih delova 
usisivača. Nemojte da usmeravate crevo, cev ili dodatke ka očima ili ušima, niti da ih 
stavljate u usta.

•	 Nemojte da stavljate predmete u otvore usisivača. Nemojte da koristite usisivač sa 
blokiranim otvorima. Držite dalje od prašine, vlakana, kose ili drugih predmeta koji 
mogu smanjiti protok vazduha.
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Za detaljno e-uputstvo idite na https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-faqs

Mi, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., ovim izjavljujemo da je ova 
oprema u skladu sa važećim direktivama i evropskim normama, kao i njihovim izmenama i 
dopunama. Kompletan tekst EU deklaracije o usaglašenosti dostupan je na sledećoj internet 
adresi: https://www.mova.tech

Odvojiva jedinica za napajanje

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

Pročitajte uputstvo za rukovaoca

•	 Nemojte da naslanjate usisivač na stolicu, sto ili drugu nestabilnu površinu, jer to može 
da dovede do oštećenja aparata ili telesnih povreda. Ako se usisivač ošteti ili na drugi 
način ne radi ispravno, obratite se našem ovlašćenom servisu. Nikada ne pokušavajte 
da sami rasklopite uređaj.

•	 Sve instrukcije za punjenje baterije u uputstvu moraju se strogo poštovati. Nepravilno 
punjenje baterije u okviru navedenog temperaturnog opsega može oštetiti bateriju.

•	 Koristite samo dodatnu opremu i rezervne delove koje preporučuje proizvođač.

•	 Uverite se da je usisivač isključen iz struje kada se ne koristi duže vreme, kao i pre nego 
što izvršite bilo kakvo održavanje ili popravku.

•	 Budite posebno oprezni kada koristite usisivač za čišćenje stepenica.

•	 Nemojte da instalirate, punite ili koristite ovaj proizvod na otvorenom, u kupatilima ili 
oko bazena.

•	 Upozorenje o opasnosti od požara: Ne nanosite nikakvu vrstu mirisa na filter usisivača. 
Poznato je da ove vrste proizvoda sadrže zapaljive hemikalije koje mogu izazvati 
paljenje usisivača.

•	 Koristite samo originalni punjač (ZD024M340090EU). Ukoliko to ne učinite, litijum-
jonska baterija može da se zapali.

•	 UPOZORENJE: Za punjenje baterije koristite samo odvojivu jedinicu za napajanje koja 
se isporučuje sa ovim uređajem.

•	 Nemojte da koristite baterije koje se ne mogu puniti.

•	 Koristite samo odobreni tip baterije (GB-P70-B). Ukoliko to ne učinite, litijum-jonska 
baterija može da se zapali.

•	 Ako materijal iz baterije ispadne, udaljite osoblje iz područja dok se baterije ne ohlade i 
isparenja ne raziđu.

•	 Obezbedite maksimalnu ventilaciju kako biste uklonili opasne gasove i izbegli kontakt 
sa kožom i očima ili udisanje isparenja.

•	 Uklonite prosutu tečnost sredstvom za upijanje i spalite otpad.

•	 Nemojte da koristite i skladištite u izuzetno toplim ili hladnim sredinama (ispod 5 ℃/41 
℉ ili iznad 38 ℃/100,4 ℉). Punite bežični usisivač na temperaturi iznad 5 ℃/41 ℉ i 
ispod 38 ℃/100,4 ℉.

•	 Ovaj proizvod je namenjen samo za kućnu upotrebu.

•	 Terminali za napajanje ne smeju da budu u kratkom spoju.
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Dodatna oprema

Pregled proizvoda

Telo usisivača Dvostruka četka za različite 
površine

Zidni nosač Držači dodataka Punjač

Dodatak za uske 
otvore

Kombinovani 
dodatak

Motorizovana četka Teleskopska cev

Napomena: Ilustracije u ovom uputstvu su samo indikativne. Stvarni proizvod se može 
razlikovati.
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Postavljanje dodatne opreme

1.	 Umetnite teleskopsku cev u četku 
guranjem dok ne čujete “klik”.

Napomena:
Uvek isključite napajanje pre sastavljanja ili rastavljanja!
Pre upotrebe, uverite se da su sve komponente potpuno povezane i pričvršćene na 
predviđenom mestu.

2.	Umetnite baterijski paket u telo 
usisivača, a zatim umetnite telo 
u vrh teleskopske cevi guranjem 
dok ne čujete “klik”.

Postavljanje

kliknite

kliknite

1 2

kliknite
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Postavljanje dodatne opreme

Postavljanje

•	Umetnite telo usisivača u dodatnu opremu 
guranjem dok ne čujete "klik".

kliknite
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Postavljanje zidnog nosača

Postavljanje

1

1

2

2

kliknite

kliknite

1.	 Odredite mesto zidnog nosača na osnovu 
veličine usisivača. Koristite ekspanzione 
zavrtnje za pričvršćivanje zidnog nosača na zid 
i umetnite držače dodataka u donji deo zidnog 
nosača.

1.	 Pritisnite dugme za otpuštanje na baterijskom 
paketu i povucite nadole da biste izvadili 
bateriju. Umetnite punjač u priključak za 
punjenje na bateriji radi punjenja. (Usisivač se 
može puniti i bez uklanjanja baterije.)

2.	Umetnite punjač u priključak za punjenje u 
donjem delu zidnog nosača radi punjenja.

2.	Poravnajte usisivač sa zidnim nosačem i 
umetnite ga vertikalno u otvor tako da čujete 
"klik".

Načini punjenja
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Početak rada

Ekran za prikaz

Način upotrebe

Pritisnite  da biste uključili/isključili uređaj.
Pritisnite  da biste prebacili između 
režima Auto, Mala snaga, Srednja snaga i 
Velika snaga.

Napomena: Uverite se da je baterija potpuno 
napunjena i pravilno postavljena pre prve upotrebe.
Uverite se da su posuda za prašinu i HEPA filter čisti i 
pravilno postavljeni.

•	Nakratko pritisnite dugme "Mode" (Režim) da biste promenili režim
Usisivač ima 4 režima: Režim AUTO (Automatski); Režim male snage; Režim srednje 

snage; Režim velike snage.

Napomena: U bilo kom od režima male, srednje ili velike snage, držite dugme „Mode“ (Režim) 2 sekunde da 
biste ušli u režim AUTO.

Režim Auto (Automatski) Režim male snage Režim srednje snage Režim velike snage

•	Prikaz alarma za prašinu i čišćenja HEPA filtera
Nakon što se animacija naizmenično prikaže u petlji tri puta, prikazuje se ekran za 

isključivanje i usisivač prestaje da radi.

Napomena: Kada se ovo upozorenje prikaže, blagovremeno proverite i očistite posudu za prašinu i HEPA filter 
kako biste izbegli uticaj na pravilan rad.

•	Alarm za blokadu valjka četke / visoku i nisku temperaturu
Animacija treperi 5 sekundi, a zatim se prikazuje ekran za isključivanje i usisivač prestaje 

da radi.

Zaglavljena okretna četka Upozorenje na visoku 
temperaturu

Upozorenje na nisku 
temperaturu

Napomena: Kada se prikažu ova upozorenja, proverite usisivač i odmah uklonite sve strane predmete. Nakon 
upozorenja na visoku ili nisku temperaturu, sačekajte da se temperatura vrati u normalu pre nego što nastavite 
sa upotrebom kako biste izbegli uticaj na pravilan rad.
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Način upotrebe

•	Prikaz punjenja
Tokom punjenja će se prikazivati ikona  ,zajedno sa procentom baterije. Ako se 

nijedna operacija ne izvrši 10 minuta nakon što se baterija potpuno napuni, ekran će se 
isključiti.

Napomena: Nakon što se baterija potpuno napuni, odmah isključite kabl za napajanje kako biste izbegli 
prekomerno punjenje, koje može da utiče na pravilan rad.

•	Zaštita od nepravilnosti dodatne opreme
Ako je dodatna oprema postavljena/skinuta ili nije pravilno postavljena/odvojena kada je 

usisivač uključen, prikazaće se naizmenična animacija. Ako se problem ne reši u roku od 3 
sekunde, prikazaće se ekran za isključivanje i usisivač će prestati da radi.

Napomena: Nakon što se na usisivaču prikaže zaštita od nepravilnosti, blagovremeno ga proverite kako biste 
izbegli uticaj na pravilan rad.

•	Prikaz niskog nivoa baterije
Upozorenje na nizak nivo baterije   biće prikazan kada je kapacitet baterije između 

9% i 5%, a  kada je kapacitet baterije između 4% i 0%, a usisivač će se isključiti kada 
kapacitet dostigne 0%.

Napomena: Kada se prikaže ovo upozorenje, odmah proverite i napunite bateriju kako biste izbegli uticaj na 
pravilan rad. Ako pri uobičajenoj upotrebi kapacitet baterije padne ispod 10% i usisivač se isključi, on se ne 
može uključiti i mora se napuniti pre upotrebe.

Upozorenje na nizak 
nivo baterije

•	Prikaz alarma će se aktivirati u sledeće tri situacije:
1. Posuda za prašinu nije pravilno postavljena.
2. Strugač posude za prašinu nije resetovan.
3. HEPA filter nije pravilno postavljen.
Nakon što animacija na prikazu zatreperi pet puta,
prikazaće se ekran za isključivanje i usisivač će prestati da radi.

Napomena: Nakon što se prikaže alarm, blagovremeno proverite usisivač kako biste se uverili da su posuda za 
prašinu i HEPA filter pravilno postavljeni i da je ručka resetovana kako bi se izbegao uticaj na pravilan rad.

or
Reset  Lever
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Čišćenje posude za prašinu

Nega i održavanje

1

3

2

4

1.	 Ako ukupna količina prašine dostigne 
liniju MAX ili se pojavi upozorenje o 
napunjenoj posudi za prašinu, obavezno 
odmah očistite posudu za prašinu.

3.	Pritisnite dugme za otpuštanje metalne 
cevi, uklonite telo usisivača i stavite ga 
u prostor za odlaganje prašine, a zatim 
pritisnite dugme za otpuštanje donjeg 
poklopca posude za prašinu.

2.	Prilikom čišćenja prašine iz posude za 
prašinu i čelične mrežice, pomerajte 
strugač za prašinu napred-nazad. Nakon 
čišćenja resetujte strugač.

4.	Pritisnite dugme za otpuštanje posude 
za prašinu i uklonite posudu dijagonalno 
nagore.
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5 6

5.	Gurnite strugač posude za prašinu gore, 
izvucite ciklonski konus i isperite ga 
čistom vodom.

Napomena: 
HEPA filter se može čistiti samo vodom. Nemojte da koristite sapun ili druga hemijska 
sredstva za čišćenje. Posuda za prašinu, ciklonski konus i HEPA filter moraju se osušiti pre 
upotrebe. Preporučuje se da HEPA filter zamenite na svakih šest meseci kako bi se održale 
optimalne performanse usisivača. Ove operacije obavezno obavljajte kada je napajanje 
isključeno!

6.	Okrenite filter u smeru suprotnom od 
kretanja kazaljki sata i podignite ga. 
Nakon što ga izvadite, očistite zaostali 
otpad, dlake itd.
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Baterijski paket

Šta raditi sa baterijama koje cure

Nega i održavanje

Usisivač sadrži uklonjivu punjivu litijum-jonsku bateriju koja ima ograničen broj ciklusa 
punjenja. Nakon duže upotrebe, baterija možda više neće moći da drži punjenje. Ako se to 
desi, to znači da je baterija dostigla kraj radnog ciklusa i da je potrebno da se zameni.

1. Pritisnite dugme za otpuštanje baterijskog paketa i pomerite baterijski paket kao što je 
prikazano na slici da biste je uklonili.
2. Postavite novi baterijski paket.

1. Uklonite bateriju: Ako primetite bilo kakve znake curenja, kao što su neprijatan miris, zvuk 
šištanja ili vidljiva oštećenja, odmah uklonite bateriju iz proizvoda.
1. Uklonite bateriju: Ako primetite bilo kakve znake curenja, kao što su neprijatan miris, zvuk 
šištanja ili vidljiva oštećenja, odmah uklonite bateriju iz proizvoda.
3. Osigurajte ventilaciju: Premestite bateriju u dobro provetren prostor kako biste izbegli 
udisanje isparenja koja se oslobađaju usled curenja.
4. Izolujte bateriju: Stavite bateriju koja curi u nezapaljivu posudu kako biste eliminisali svaki 
rizik od sagorevanja.
5. Ne odlažite kao obično smeće: Litijumske baterije su klasifikovane kao opasan otpad i ne 
treba ih bacati sa svakodnevnim kućnim smećem.

1 2
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•	Isključite usisivač. Pritisnite dugme za otpuštanje valjka četke, okrenite ga u smeru 
kretanja kazaljki sata da biste uklonili valjak četke. Obrišite četku mekom suvom krpom. 
Ako je kosa omotana oko valjka, pažljivo je uklonite. Očistite valjak vodom.

•	Uvek koristite originalne delove kako biste sprečili poništavanje garancije.
•	Uvek se uverite da je napajanje isključeno i da je baterija uklonjena pre obavljanja bilo 

kakvih zadataka održavanja ili čišćenja.
•	Ako prašina u posudi za prašinu usisivača dostigne liniju MAX ili se prikaže upozorenje da 

je posuda puna, odmah ispraznite posudu za prašinu.
•	Preporučuje se provera HEPA filtera jednom mesečno i zamena na svakih šest meseci.
•	Nakon upotrebe, stavite usisivač i njegove komponente na odgovarajuća mesta kako biste 

sprečili njihov gubitak ili oštećenje.
•	Ako usisivač nećete koristiti u dužem periodu, potpuno napunite bateriju, isključite 

adapter za napajanje i čuvajte ga na hladnom i suvom mestu. Nemojte da ga ostavljate 
na direktnoj sunčevoj svetlosti ili u vlažnom okruženju. Da biste izbegli prekomerno 
pražnjenje baterije, punite je najmanje jednom u tri meseca.

Napomena: Nemojte da perete četku vodom niti je potapajte. Obavezno potpuno osušite 
valjak pre nego što ga postavite radi upotrebe. Ove operacije obavezno obavljajte kada je 
napajanje isključeno!

Čišćenje dvostruke četke za različite površine

Saveti

Nega i održavanje

1

4

2

5

3

6
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Česta pitanja
Ako usisivač ne radi ispravno, pogledajte tabelu u nastavku. Ako problem i dalje postoji, 
obratite se postprodajnoj službi radi održavanja.

Greške Rešenja

Slabo usisavanje ili 
nema usisavanja

Proverite da li je neki deo usisivača, uključujući cevi, blokiran.

Očistite posudu za prašinu i HEPA filter.

Neuobičajena buka
Proverite da li su neki tvrdi ili oštri predmeti usisani ili zaglavljeni u 
posudi za prašinu ili četki.

Usisivač ne radi nakon 
uključivanja

Proverite da li je baterija usisivača dovoljno napunjena; po potrebi 
je blagovremeno napunite.

Proverite da li je baterija usisivača dovoljno napunjena; po potrebi 
je blagovremeno napunite.

Četka se ne okreće

Odmah isključite napajanje i proverite da li postoje blokade.

Ako je isključeno, možda postoji problem sa povezivanjem 
komponenti.
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Specifikacije

Vacuum Cleaner

Usisiva V2583 Nazivna snaga 720W

Napon punjenja 34 V  Nazivni napon 29,6 V  

Nazivni kapacitet 2500 mAh

Mod oprit 
(aspirator)

Mod de așteptare 
(aspirator)

Mod oprit 
(aspirator+încărcător)

Mod de așteptare 
(aspirator+încărcător)

Potrošnja energije < 0,5 W

Vreme za ulazak u 
stanje

< 5 min

Vreme punjenja 3,5 sati

Dvostruka četka za različite površine

Usisiva VMBAA

Nazivna snaga 20 W Nazivni napon 29,6 V   

Motorizovana četka

Model VMMAA

Nazivna snaga 10 W Nazivni napon 29,6 V  

Punjač

Usisiva ZD024M340090EU

Ulaz
100-240 V ~ 50/60 

Hz
Izlaz 34 V   0,9 A

Prosečna aktivna 
efikasnost

≥ 87,01%
Efikasnost pri malom 

opterećenju (10%)
≥ 77,01%

Potrošnja energije bez opterećenja 0,1 W 

Punjiva litijum-jonska baterija

Usisiva GB-P70-B Neto težina 550 g

Nominalni napon 29,6 V   

Energija 74 Wh Nazivni kapacitet 2500 mAh

Litijum-jonski paket sadrži supstance koje su opasne po životnu sredinu. Pre odlaganja usisivača u otpad, 
uklonite bateriju, a zatim je bacite ili reciklirajte u skladu sa lokalnim zakonima i propisima zemlje ili 
regiona u kome se koristi.

Uređaj mora biti isključen iz napajanja prilikom uklanjanja baterije. Držite baterije van domašaja dece. 
Nikada ne stavljajte baterije u usta. U slučaju gutanja, obratite se svom lekaru ili lokalnoj službi za kontrolu 
trovanja.

U uslovima zloupotrebe, nikada ne dodirujte bateriju iz koje može da izlazi tečnost. Ako dođe do slučajnog 
kontakta, isperite vodom. Ako tečnost dospe u kontakt sa očima, odmah zatražite medicinsku pomoć. 
Tečnost koja izlazi iz baterije može da izazove iritaciju ili opekotine.
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Obratite nam se

Veb-sajt:
https://www.mova.tech

1.	Kompanija MOVA ima odgovornost prema potrošaču za svaki nedostatak usaglašenosti u 
materijalu ili izradi koji nije otkriven u trenutku kupovine.

2.	Garantni rok: za više informacija obratite se korisničkoj službi. Ako teritorija na kojoj se 
potrošač nalazi ima drugačije propise, lokalni propisi imaju prednost.

3.	Garancija neće važiti u sledećim slučajevima:
a.	Problemi nastali zbog nepažnje, upotrebe ili postavljanja koji nisu u skladu sa 

uputstvima kompanije MOVA.
b.	Neovlašćene izmene i/ili modifikacije proizvoda od strane entiteta ili pojedinaca koje 

kompanija MOVA nije izričito ovlastila.
c.	Oštećenja nastala usled slučajnih uzroka i/ili nepažnje potrošača, sa posebnim osvrtom 

na spoljne delove.
d.	Delovi podložni habanju koji ne sadrže greške iz proizvodnje.
e.	Nije dostavljen važeći dokument o kupovini (račun, faktura ili drugi) kojim bi se potvrdio 

datum kupovine proizvoda.
f.	 Model i/ili brojevi proizvoda na potvrdi o kupovini nisu u skladu sa modelom i/ili 

brojevima prikazanim na proizvodu.
4.	Skenirajte QR kôd da biste dobili informacije za kontakt postprodajne službe.
5.	5. Usluge postprodajne službe (uključujući garanciju kvaliteta) u različitim regionima 

primenjuju se isključivo na lokalnu verziju proizvoda kompanije MOVA. Ako vam je 
potrebna podrška, obratite se postprodajnoj službi u regionu iz kojeg potiče vaša verzija 
proizvoda.

Garancija

Informacije o WEEE

Svi proizvodi na kojima postoji ovaj simbol predstavljaju otpadnu električnu i 
elektronsku opremu (WEEE prema direktivi 2012/19/EU) koja se ne sme mešati sa 
nesortiranim kućnim otpadom. Umesto toga, trebalo bi da zaštitite ljudsko zdravlje 
i životnu sredinu tako što ćete svoju otpadnu opremu predati na određenom mestu 
za sakupljanje i reciklažu otpadne električne i elektronske opreme, koje su odredili 
vlada ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i reciklaža pomoći će u sprečavanju 
potencijalnih negativnih posledica po životnu sredinu i ljudsko zdravlje. Ako vam je 
potrebno više informacija o lokaciji, kao i uslovima i odredbama korišćenja takvih 
mesta za sakupljanje, obratite se instalateru ili lokalnim vlastima.


